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1 L’opera  

1.1 Ritrovamento del Vangelo secondo Tommaso 

Nel dicembre del 1945 è stata casualmente scoperta una raccolta di oltre cinquanta testi religiosi e filosofici 

nascosti in una giara nei pressi del villaggio di Nag Hammadi, nell'Alto Egitto, nella zona dell’antica 

Khenoboskhion, dove all’inizio del IV secolo Pacomio aveva fondato una comunità di monaci. 

I manoscritti risalgono al IV secolo e sono scritti in copto, la lingua nazionale egizia a partire dal III secolo 

dopo Cristo. Il copto è scritto mediante l’alfabeto greco, con l’aggiunta di alcuni grafemi specifici. 

Il corpus di 1200 pagine è conservato al Museo Copto del Cairo. 

Il Vangelo secondo Tommaso si trova nel Codice II nelle posizioni 32,10 – 51,28.      

 

1.2 Datazione e lingua  

Il Vangelo secondo Tommaso viene datato dagli studiosi in un lasso di tempo che va dalla metà del primo 

secolo alla metà del secondo.  

Paolo scrisse le sue lettere all’incirca negli anni 50-60. 

Il Vangelo di Marco venne scritto poco prima della caduta di Gerusalemme (70 d.C.). 

Il Vangelo di Matteo e il Vangelo di Luca risalgono al periodo seguente la caduta di Gerusalemme: 70-90 

d.C. 

Il Vangelo di Giovanni dovrebbe risalire al periodo 90-110.  

Il Vangelo secondo Tommaso riporta detti di Gesù, originariamente in lingua semitica, trascritti in copto. La 

versione copta è la traduzione di un originale greco siriaco, di cui rimangono alcuni frammenti nei papiri di 

Ossirinco. 

Si suppone che i detti di Gesù siano stati riuniti in raccolte orali e scritte subito dopo la morte del Nazareno, 

negli anni 30-50. Queste raccolte costituirono il materiale all’origine dei vangeli canonici e del Vangelo 

secondo Tommaso. 

Molto materiale contenuto nel Vangelo secondo Tommaso, circa due terzi, si ritrova anche in passi dei 

vangeli canonici. 

 

1.3 Autore 

Nell’incipit si dice che i detti di Gesù sono stati trascritti da Tommaso.  

Nella subscriptio il titolo dell’opeƌa ğ ƌipoƌtato Đoŵe VaŶgelo seĐoŶdo Toŵŵaso. 

Era prassi di una comunità attribuire i testi ad un apostolo o ad un personaggio di rilievo nel mondo 

cristiano. 



Vangelo secondo Tommaso – Testo copto 

 

www.maat.it/maat4/htm 8 

Probabilmente la comunità tommasina raccolse effettivamente un nucleo di detti di Gesù appartenenti alla 

tradizione tommasina intorno al 50-70. Tali detti vennero sottoposti a revisione e integrazione fino ai primi 

decenni del secondo secolo.   

1.4 La perdita del Vangelo secondo Tommaso 

Nel 367 Atanasio, il vescovo di Alessandria, la capitale dell’Egitto, fece un elenco dei libri riconosciuti come 

canonici. Tra questi non venne incluso il Vangelo secondo Tommaso. I libri esclusi furono destinati alla 

distruzione. Probabilmente i monaci del monastero di San Pacomio ubbidirono all’ingiunzione, ma non se la 

sentirono di distruggere i testi della loro biblioteca. Pertanto li inserirono in una giara e la seppellirono nel 

deserto. Le ottimali condizioni climatiche consentirono ai codici di passare indenni oltre milleseicento anni 

prima della loro accidentale riscoperta. 

 

1.5 Struttura del Vangelo 

Il termine logion (dal greco, pl. logia) è usato fra gli studiosi per indicare una parola o sentenza detta da 

Gesù. 

Il Vangelo secondo Tommaso è costituito da 114 logia, oltre che da un breve incipit e da una subscriptio, 

probabilmente aggiunti alla raccolta in seguito. La ŶuŵeƌazioŶe ŶoŶ si ƌitƌova Ŷell’oƌigiŶale, Đhe ğ pƌivo 
anche di separazione delle parole e di punteggiatura. 

 

1.6 Quadro di riferimento 

Le ĐoŵuŶità ĐƌistiaŶe dei pƌiŵi tƌe seĐoli, pƌiŵa dell’eƌa ĐoŶstaŶtiŶiaŶa, elaďoƌavaŶo dei doĐuŵeŶti a 
supporto della teologia prevalente in ciascuna comunità. 

I documenti potevano essere con cornice narrativa, come i vangeli canonici, o libere raccolte di detti, come 

nel caso del Vangelo di Tommaso. 

Le comunità cristiane si differenziavano anche significativamente tra loro. C’eƌa Đhi sosteŶeva la validità 
della antica legge ebraica, i giudeo-cristiani, e chi rigettava tutta la Bibbia ebraica, come i marcioniti. 

UŶ disĐƌiŵiŶe foŶdaŵeŶtale eƌa tƌa Đhi vedeva Ŷella ŵoƌte e ƌesuƌƌezioŶe di Gesù la salvezza dell’uŵaŶità, 
come indicato dai vangeli successivamente definiti canonici, e chi invece vedeva tale salvezza in un 

percorso conoscitivo mistico, come descritto nel Vangelo di Tommaso. 

La scelta di Costantino a favore della comunità cristiana che manteneva la validità della Bibbia ebraica e che 

riteneva fondamentali gli eventi della morte e della resurrezione di Gesù decise della sorte degli altri 

cristianesimi, i cosidetti cristianesimi perduti. 

Il CoŶĐilio di NiĐea del ϯϮ5, pƌesieduto dall’iŵpeƌatoƌe, defiŶŞ l’uŶiĐa ĐoŵuŶità ĐƌistiaŶa legale, le altƌe 
divennero forme ereticali destiŶate all’estiŶzioŶe o forme emarginate di un cristianesimo diverso affiorante 

di tanto in tanto nella storia. 
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1.7 Struttura del documento  

Nel presente documento si riportano: 

 Alcuni temi introduttivi di supporto alla ermenutica del  Vangelo  

 Il testo del Vangelo in italiano 

 Il testo copto del Vangelo 

 Alcuni percorsi sulla base delle parole  di ogni logion 

 I passi paralleli o simili del Nuovo Testamento e di altre opere 

 Il testo facsimile dell’originale copto del Vangelo 

 L’iŶdiĐe dei nomi e dei termini presenti nel Vangelo. 
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2 Temi introduttivi  
 

Il Vangelo di Tommaso richiede non una semplice lettura, ma una interpretazione delle parole dette da 

Gesù. Il lettoƌe deve esseƌe attivo. Peƌ aiutaƌe Ŷell’iŵpƌesa si ƌipoƌtaŶo alĐuŶi elementi che possono 

facilitare la comprensione del quadro generale del Vangelo. L’approccio ermeneutico è multivello e 

nessuna interpretazione è esaustiva. Sono possibili letture multiple anche non concordanti. 

 

2.1 Dio Padre 

L’appellativo di Dio Padre è il Vivente. Lo stesso appellativo viene usato per Gesù. 

Gesù dice spesso Padre mio. 

 

2.2 Spirito Santo 

Il peccato contro lo Spirito Santo non viene perdonato. 

 

2.3 Trinità 

La Trinità è proclamata  in Th 44.  Padre, Figlio e Spirito Santo. 

 

2.4 Gesù 

Il suo appellativo è Vivente, come Dio Padre. 

Non si narrano eventi della vita di Gesù. 

NoŶ Đ’ğ uŶ vaŶgelo dell’iŶfaŶzia. “i accenna solo alla  madre e ai fratelli in Th 99. 

Non si parla mai di passione, crocifissione, morte, sepoltura, resurrezione e apparizioni. Esiste un solo 

accenno alla croce in Th 55. 

NoŶ vieŶe ŵai usato l’appellativo Cristo o Messia. 

Secondo Th 28 Gesù si è manifestato nella carne. 

«In mezzo al mondo io mi sono posto 

e nella carne sono apparso loro». 

 

In Th 61 Gesù si definisce così: 

«Io sono colui che è venuto da chi è uguale a se stesso. 
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A me è stato dato ciò che è del Padre mio».  

 

2.5 Giovanni Battista 

Viene citato in Th 46. 

 

2.6 Soteriologia di Tommaso 

La salvezza non viene dalla morte  e resurrezione di Gesù. 

La salvezza deriva dalla conoscenza che viene data a chi la cerca. 

La rivelazione è conseguente ad un percorso:  cercare, trovare,  essere turbati, essere meravigliati, regnare. 

 

2.1 Soteriologia di Paolo di Tarso  

Per Paolo di Tarso Gesù è morto per i nostri peccati.  

Rm 4,25 … Gesù Ŷostƌo “igŶoƌe, 25 il quale è stato messo a morte per i nostri peccati ed è stato risuscitato 

per la nostra giustificazione. 

Rm 5,6-11 6 Infatti, mentre noi eravamo ancora peccatori, Cristo morì per gli empi nel tempo stabilito. 7 

Ora, a stento si trova chi sia disposto a morire per un giusto; forse ci può essere chi ha il coraggio di morire 

per una persona dabbene. 8 Ma Dio dimostra il suo amore verso di noi perché, mentre eravamo ancora 

peccatori, Cristo è morto per noi. 9 A maggior ragione ora, giustificati per il suo sangue, saremo salvati 

dall'ira per mezzo di lui. 10 Se infatti, quand'eravamo nemici, siamo stati riconciliati con Dio per mezzo della 

morte del Figlio suo, molto più ora che siamo riconciliati, saremo salvati mediante la sua vita. 11 Non solo, 

ma ci gloriamo pure in Dio, per mezzo del Signore nostro Gesù Cristo, dal quale ora abbiamo ottenuto la 

riconciliazione. 

La salvezza deƌiva dall’aveƌe fede Ŷella peƌsoŶa di Gesù Cƌisto. 

Rm 3,21-26 21 Ora invece, indipendentemente dalla legge, si è manifestata la giustizia di Dio, testimoniata 

dalla legge e dai profeti; 22 giustizia di Dio per mezzo della fede in Gesù Cristo, per tutti quelli che credono. 

E non c'è distinzione: 23 tutti hanno peccato e sono privi della gloria di Dio, 24 ma sono giustificati 

gratuitamente per la sua grazia, in virtù della redenzione realizzata da Cristo Gesù. 25 Dio lo ha prestabilito 

a servire come strumento di espiazione per mezzo della fede, nel suo sangue, al fine di manifestare la sua 

giustizia, dopo la tolleranza usata verso i peccati passati, 26 nel tempo della divina pazienza. Egli manifesta 

la sua giustizia nel tempo presente, per essere giusto e giustificare chi ha fede in Gesù. 

Tommaso non parla mai della morte e resurrezione di Gesù. La salvezza si raggiunge mediante un percorso 

di conoscenza interiore. 

In Th 70 è scritto: 

1 Gesù disse: 

«Quando avrete generato questo in voi 
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ciò che è in voi vi salverà. 

2 Se non avete questo in voi, 

ciò che non è in voi vi ucciderà». 

 

 

2.2 Soteriologia di Giovanni   

Per Giovanni Gesù è morto per i nostri peccati. 

Gv 3,16 Dio infatti ha tanto amato il mondo da dare il suo Figlio unigenito, perché chiunque crede in lui non 

muoia, ma abbia la vita eterna. 

La salvezza proviene dal credere che Gesù è il Cristo, il Salvatore. 

Gv 3,36  36 Chi crede nel Figlio ha la vita eterna; chi non obbedisce al Figlio non vedrà la vita, ma l'ira di Dio 

incombe su di lui». 

Gv 4,42 42 … e dicevano alla donna: «Non è più per la tua parola che noi crediamo; ma perché noi stessi 

abbiamo udito e sappiamo che questi è veramente il salvatore del mondo». 

Gv 5,24 24 In verità, in verità vi dico: chi ascolta la mia parola e crede a colui che mi ha mandato, ha la vita 

eterna e non va incontro al giudizio, ma è passato dalla morte alla vita. 

Gv 8,24 24 Vi ho detto che morirete nei vostri peccati; se infatti non credete che io sono, morirete nei vostri 

peccati». 

Gv 17,3 3 Questa è la vita eterna: che conoscano te, l'unico vero Dio, e colui che hai mandato, Gesù Cristo. 

Gv 20,31 31 Questi sono stati scritti, perché crediate che Gesù è il Cristo, il Figlio di Dio e perché, credendo, 

abbiate la vita nel suo nome. 

Per Tommaso la salvezza proviene da un impegno personale: 

Th 1 1 Disse egli questo: 

«Chi sĐopƌiƌà l’iŶteƌpƌetazioŶe di queste parole 

non gusterà la morte». 

 

 

 

2.3 Miracoli 

Non sono riportati  miracoli. 
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2.4 Donne 

Vengono citate: Maria e Salomè. 

In Th 21  Maria interroga Gesù: 

 «A chi assomigliano i tuoi discepoli?». 

In Th 114, l’ultiŵo logion,  Simon Pietro dice : 

 «Che Maria si allontani da noi 

perché le femmine non sono degne della vita». 

Ma Gesù risponde che anche le donne possono diventare degne della vita.  

 

2.5 Apostoli 

Sono citati Simone Pietro, Matteo e Tommaso. 

 

2.6 Successore 

Il successore di Gesù è indicato in Giacomo il Giusto. 

 

2.7 Discepoli 

I discepoli pongono dei quesiti e a volte mostrano una limitata capacità di cogliere il senso del messaggio di 

Gesù. 

 

2.8 Coppie di termini 

Nel Vangelo vengono utilizzate diverse coppie di termini: 

 Cercare – Trovare. 

 Nascondere – Svelare. 

 Maschio – Femmina. 

 Vivere – Morire. 

 Luce – Tenebre 

 Diviso – Indiviso. 

 Povertà – Ricchezza. 

 

2.9 Regno 

Il Regno di Dio, del Padre, dei cieli è già arrivato. È dentro di noi e fuori di noi. 
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3 Vangelo secondo Tommaso 

 

Figura 1 - Codice II, Foglio 32 



Vangelo secondo Tommaso – Testo copto 

 

www.maat.it/maat4/htm 15 

3.1 Incipit 

 

Queste sono le parole nascoste 

che Gesù  Vivente ha detto 

e che Didimo Giuda Tommaso ha scritto. 

 

Testo copto 

32:10/001  naei  ne  N.$aje echp`  enta.IS    et.onx 
32:11/002  .jo.ou auw af.sxaisou Nqi.didumos 
32:12/003  !oudas cwmas 

 

 

Percorsi 

 Parole nascoste 

o Le parole non sono nascoste come un insegnamento esoterico. Al contrario sono 

accessibili a tutti. Dette da Gesù, trascritte da Tommaso e divulgate dal compilatore 

dell’opeƌa. Come precisato in seguito, il soggetto deve scoprire il significato mediante 

una attività di interpretazione. Solo in tal senso sono nascoste. Richiedono un impegno, 

una attività interiore, non una trasmissione esteriore.  

 Gesù Vivente  

o A Gesù vieŶe dato l’appellativo di ViveŶte, lo stesso di Dio Padƌe. L’appellativo ğ usato 

Ŷell’AŶtiĐo TestaŵeŶto. Gesù non viene visto come persona storica, ma come presente 

in ogni momento per rendere vive le persone. 

 Didimo Giuda Tommaso 

o Tommaso significa gemello nelle lingue semitiche. Didimo significa gemello in greco. Il 

vero nome è Giuda. La domanda da porsi è gemello di chi? Si tratta di un gemello 

biologico o di un gemello spirituale? Antiche tradizioni identificano Tommaso come 

gemello biologico di Gesù, ma potrebbe meglio essere inteso come gemello nello 

spirito, Đoŵe disĐepolo Đhe ha Đoŵpƌeso l’iŶsegŶaŵeŶto di Gesù. 

 

Riferimenti 

Mt 16,16 16 Rispose Simon Pietro: «Tu sei il Cristo, il Figlio del Dio vivente». 
 
Mt 26,63 23 Ma Gesù taceva. Allora il sommo sacerdote gli disse: «Ti scongiuro, per il Dio vivente, perché ci 
dica se tu sei il Cristo, il Figlio di Dio». 
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At 14,15 15 «Cittadini, perché fate questo? Anche noi siamo esseri umani, mortali come voi, e vi 
predichiamo di convertirvi da queste vanità al Dio vivente che ha fatto il cielo, la terra, il mare e tutte le 
cose che in essi si trovano. 
 
Rm 9,26 26 E avverrà che nel luogo stesso dove fu detto loro: 
«Voi non siete mio popolo», 
là saranno chiamati figli del Dio vivente. 
 
2Cor 3,3 3 È noto infatti che voi siete una lettera di Cristo composta da noi, scritta non con inchiostro, ma 
con lo Spirito del Dio vivente, non su tavole di pietra, ma sulle tavole di carne dei vostri cuori. 
 
2Cor 6,16 16 Quale accordo tra il tempio di Dio e gli idoli? Noi siamo infatti il tempio del Dio vivente, come 
Dio stesso ha detto: 
Abiterò in mezzo a loro e con loro camminerò 
e sarò il loro Dio, 
ed essi saranno il mio popolo. 
 
1Tm 3,15 15 ma se dovessi tardare, voglio che tu sappia come comportarti nella casa di Dio, che è la Chiesa 
del Dio vivente, colonna e sostegno della verità. 
 
1Tm 4,10 10 Noi infatti ci affatichiamo e combattiamo perché abbiamo posto la nostra speranza nel Dio 
vivente, che è il salvatore di tutti gli uomini, ma soprattutto di quelli che credono. 
 
Eb 3,12 12 Guardate perciò, fratelli, che non si trovi in nessuno di voi un cuore perverso e senza fede che si 
allontani dal Dio vivente. 
 
Eb 9,14 14 Quanto più il sangue di Cristo, che con uno Spirito eterno offrì se stesso senza macchia a Dio, 
purificherà la nostra coscienza dalle opere morte, per servire il Dio vivente? 
 
Eb 10,31 31 È terribile cadere nelle mani del Dio vivente! 
 
Eb 12,22 22 Voi vi siete invece accostati al monte di Sion e alla città del Dio vivente, alla Gerusalemme 
celeste e a miriadi di angeli, all'adunanza festosa 
 
Ap 7,2 2 Vidi poi un altro angelo che saliva dall'oriente e aveva il sigillo del Dio vivente. E gridò a gran voce 
ai quattro angeli ai quali era stato concesso il potere di devastare la terra e il mare: 
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3.2 Logion 1 – Interpretazione 
 

1
 Disse egli questo: 

«Chi scoprirà l’interpretazione di queste parole 

non gusterà la morte». 

 

Testo copto 

32:12/003  1                1 auw peja.f`   je    pe- 
32:13/004         -ta.xe e.cermhneia N.neei.$aje f.na. 
32:14/005         .ji.+pe an  M.p.mou` 

 
 

Percorsi 

 Interpretazione 

o Non si tratta di una interpretazione, ma della interpretazione. Non è un fatto 

soggettivo, ma oggettivo. Occorre trovare la retta interpretazione. 

o Lo scoprire non è un atto passivo, ma attivo della persona. Non si tratta di una 

comunicazione segreta trasmessa agli adepti, ma di una scoperta oggettiva del 

soggetto. 

o “Đopƌiƌe l’iŶteƌpƌetazioŶe ğ uŶ peƌĐoƌso salvifiĐo. Peƌŵette di sfuggiƌe alla ŵoƌte. 

 Non gustare la morte 

o Equivale a non morire, raggiuŶgere l’iŵŵortalità. NoŶ l’iŵŵoƌtalità ďiologiĐa, ŵa 
spirituale. La salvezza del soggetto è nella sua capacità di scoprire la retta 

interpretazione delle parole di Gesù. 

 

Riferimenti 

Gv 5,24 24 In verità, in verità vi dico: chi ascolta la mia parola e crede a colui che mi ha mandato, ha la vita 
eterna e non va incontro al giudizio, ma è passato dalla morte alla vita. 
 
Gv 8,51 51 In verità, in verità vi dico: se uno osserva la mia parola, non vedrà mai la morte». 
 
1G 3,14 14 Noi sappiamo che siamo passati dalla morte alla vita, perché amiamo i fratelli. Chi non ama 
rimane nella morte. 
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3.3 Logion 2 – Re su tutto 
 

1
 Gesù disse: 

«Non si fermi colui che cerca mentre cerca finché trovi, 

2
 e quando avrà trovato egli sarà turbato,  

3
 e se sarà turbato egli sarà meravigliato,  

4
 ed  egli diverrà re su Tutto». 

 

Testo copto 

32:14/005 2.1                                     1 peje.IS <> mNtref.` 

32:15/006          .lo Nqi.pet.`.$ine ef.`.$ine  $antef.`  

32:16/007 2.2  .qine 2 auw  xotan` ef.$an.qine f.na. 

32:17/008 2.3   .$tRtR   3 auw ef.$an.`.$tortR f.na.R. 

32:18/009 2.4  (metà riga bianca)  .$phre  4 auw f.na.R. 

32:19/010  .Rro ejM.p.thr.f 

 

Percorsi 

 Cercare – Trovare 

o La coppia cercare-trovare è presente nei vangeli canonici. 

 Turbare – Meravigliare 

o La coppia turbare-meravigliare  è specifica di Tommaso. Il trovare conclude la ricerca, 

ma inizia un nuovo ciclo. Ciò che si è trovato è oggetto di considerazione, riflessione e 

comprensione. Comporta un turbamento/cambiamento intellettivo, non psicologico. Il 

Vangelo di Tommaso si muove  sempre sul piano della conoscenza, non della emotività.  

 Regnare sul Tutto 

o Il percorso si conclude con il regnare, il partecipare al Regno di Dio, il superare la 

dimensione individuale per accedere alla dimensione della unità. Il ricongiungimento 

ĐoŶ la diviŶità ƌipoƌta all’uŶità iŶ sĠ e peƌ sĠ. Si tratta di un percorso mistico razionale 

reso vivo dalle parole di Gesù, il Vivente.  
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Riferimenti 

Sul versetto 1: 

Mt 6,33 33 Cercate prima il regno di Dio e la sua giustizia, e tutte queste cose vi saranno date in aggiunta. 
 
Mt 7,7-8 7 Chiedete e vi sarà dato, cercate e troverete, bussate e vi sarà aperto. 8 Perché chiunque chiede 
riceve, e chi cerca trova, e a chi bussa sarà aperto. 
 
Mt 11,29 29 Prendete il mio giogo sopra di voi e imparate da me, che sono mite e umile di cuore, e 
troverete ristoro per le vostre anime. 
 
Lc 11,9-10 10 Ebbene, io vi dico: chiedete e vi sarà dato, cercate e troverete, bussate e vi sarà aperto. 
Perché chiunque chiede riceve e chi cerca trova e a chi bussa sarà aperto. 
 
Lc 12,31 31 Cercate piuttosto il regno di Dio, e queste cose vi saranno date in aggiunta. 
 
Gv 5,44 44 E come potete credere, voi che prendete gloria gli uni dagli altri, e non cercate la gloria che 
viene da Dio solo? 
 
Gv 7,34 34 Voi mi cercherete, e non mi troverete; e dove sono io, voi non potrete venire». 
 
Ef 5,10 10 Cercate ciò che è gradito al Signore. 
 
Col 3,1 1 Se dunque siete risorti con Cristo, cercate le cose di lassù, dove si trova Cristo assiso alla destra di 
Dio. 
 
1P 3,4 4 Cercate piuttosto di adornare l'interno del vostro cuore con un'anima incorruttibile piena di 
mitezza e di pace: ecco ciò che è prezioso davanti a Dio. 
 
2P 1,10 10 Quindi, fratelli, cercate di render sempre più sicura la vostra vocazione e la vostra elezione. Se 
farete questo non inciamperete mai. 
 
2P 3,14 14 Perciò, carissimi, nell'attesa di questi eventi, cercate d'essere senza macchia e irreprensibili 
davanti a Dio, in pace. 
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Figura 2 - Codice II, Foglio 33 
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3.4 Logion 3 – Il regno è dentro di voi 
 

1
 Gesù disse: 

«Se coloro che vi guidano  

vi dicono ecco il regno è nel cielo  

allora gli uccelli del cielo vi precederanno. 

2 Se vi dicono che è nel mare  

allora i pesci vi precederanno. 

3
 Ma il regno è dentro di voi   

ed è esterno a voi. 

4 Quando voi avrete riconosciuto voi stessi  

allora sarete riconosciuti  

e saprete che siete i figli del Padre Vivente. 

5 Se al contrario non vi riconoscete  

allora siete nella povertà e siete la povertà». 

              

Testo copto 

32:19/010 3.1                          1 peje.IS je   eu.$a.  
32:20/011 .jo.os  nh.tN Nqi.net.`.swk  xht.`.thutN 
32:21/012 je  eis.xhhte e.t.`.mNtero xN.t.pe e- 
32:22/013  -eie N.xalht` .na.R.$orp`  erw.tN  Nte.  
32:23/014 3.2 .t.pe 2 eu.$an.jo.os nh.tN je  s.xN.ca-  
32:24/015 -lassa eeie N.tbt` .na.R.$orp`  erw.tN  

32:25/016 3.3 3 alla t.mNtero s.M.petN.xoun` auw 
32:26/017 3.4 s.M.petN.bal`   4 xotan etetN.$an.  
32:27/018  .souwn.thutN tote se.na.souw _ .  
33:01/019 .thne auw tetna.eime je N.tw.tN pe  

33:02/020 3.5 N.$hre M.p.eiwt` et.onx 5 e$wpe de 
33:03/021     tetna.souwn.thutN an eeie tetN.  
33:04/022    .$oop` xN.ou.mNt.xhke auw N.tw.tN  

33:05/023  pe t.mNt.xhke 
 

Percorsi 

 Coloro che guidano 

o Le autorità possono errare indicando dei falsi obiettivi. In particolare dei fini terreni 

particolari non connessi con il Bene, la Verità, l’UŶo. 
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 Regno interiore ed esteriore 

o Il Regno è dentro ogni soggetto, ŵa ğ aŶĐhe all’esteƌŶo. NoŶ si tƌatta di uŶa ƌealtà 
psicologica, ma spirituale. Non una sensazione empirica e discorsiva, ma una percezione  

intellettiva.  

 Riconoscere se stessi 

o Fondamentale il processo di riconoscimento di se stessi come preludio alla comprensione 

della vera essenza di ogni soggetto. 

 Figli del Padre Vivente 

o La conoscenza si compie nel riconoscimento di essere figli del Padre Vivente. Trascendenza 

del Padre, ma presenza in quanto Vivente qui ed ora. Rapporto di generazione spirituale. 

o Il divino viene generato nel soggetto. 

 Essere nella povertà 

o Se il processo di riconoscimento non giunge a compimento il soggetto rimane nello stato di 

poveƌtà dell’esseƌe.  AŶzi ğ esso stesso la ŵaŶĐaŶza dell’esseƌe uno, il permanere nella 

molteplicità. 

 

Riferimenti 

Lc 17,21  21 …e ŶessuŶo diƌà: ͞EĐĐolo Ƌui͟, oppuƌe: ͞EĐĐolo là͟. PeƌĐhĠ, eĐĐo, il ƌegŶo di Dio è in mezzo a 
voi!».  
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3.5 Logion 4 – Luogo della vita 
 

1 Gesù disse: 

«Nei suoi giorni l’uomo anziano non esiterà 

ad interrogare un piccolo fanciullo di sette giorni 

sul luogo della vita 

ed egli vivrà 

2 perché molti dei primi saranno gli ultimi 

3
 e saranno uno». 

 

Testo copto 

33:05/023 4.1             1 peje.IS <> f.na.jnau an   
33:06/024  Nqi.p.rwme N.xLlo  xN.nef.xoou e.jne.  
33:07/025  .ou.kouei N.$hre.$hm ef.xN.sa$F 
33:08/026  N.xoou etbe.p.topos M.p.wnx auw 
33:09/027 4.2  f.na.wnx 2 je  ouN.xax N.$orp` .na.R.xa-  
33:10/028 4.3  -e   3 auw Nse.$wpe oua ouwt 
 

Percorsi 

 Luogo della vita 

 Anziano – Fanciullo 

 Primi - Ultimi 

 

Riferimenti 

Mc 10,31 31 Molti dei primi saranno ultimi e gli ultimi saranno primi». 
 
Mt 19,30 30 Molti dei primi saranno ultimi e molti degli ultimi saranno primi. 
 
Lc 13,30 30 Ed ecco, vi sono ultimi che saranno primi, e vi sono primi che saranno ultimi». 
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3.6 Logion 5 – Conosci ciò che è davanti al tuo volto 
 

1 Gesù disse: 

«Conosci ciò che è davanti al tuo volto 

e ciò che ti è nascosto verrà svelato davanti a te 

2
 perchè non c’è niente di nascosto che non verrà rivelato». 

 

Testo copto 

33:10/028 5.1                                                             1 peje.IS  

33:11/029  souwn.pet.M.p.Mto M.pek.xo ebol`  

33:12/030 auw  pechp`  ero.k`  f.na.qwlp` ebol  

33:13/031 5.2  na.k` 2 mN.laau gar ef.xhp` ef.na.ouwnx  

33:14/032  ebol  an  

 

Percorsi 

 Conoscere ciò che è davanti al volto 

 Nascosto – Svelato 

 

Riferimenti 

Mc 4,22 22 Non vi è infatti nulla di segreto che non debba essere manifestato e nulla di nascosto che non 
debba essere messo in luce. 

Mt 10,26 26 Non abbiate dunque paura di loro, poiché nulla vi è di nascosto che non sarà svelato né di 
segreto che non sarà conosciuto. 

Lc 8,17 17 Non c'è nulla di segreto che non sia manifestato, nulla di nascosto che non sia conosciuto e 
venga in piena luce. 

Lc 12,2 2 Non c'è nulla di nascosto che non sarà svelato, né di segreto che non sarà conosciuto. 
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3.7 Logion 6 – Non dite menzogne 
 

1
 I suoi discepoli l’interrogarono e gli dissero: 

«Vuoi che noi digiuniamo? 

Come pregheremo e daremo l’elemosina? 

E che cosa osserveremo in materia di cibo?». 

2
 Disse Gesù :  

«Non dite menzogne 

3
 e ciò che odiate non fatelo, 

4
 perché davanti al cielo si svelano tutte le cose. 

5 Poiché non c’è niente di nascosto che non apparirà 

e niente di ricoperto che non sarà svelato». 

 

Testo copto 

33:14/032 6.1   1 au.jnou.f Nqi.nef.`.machths  

33:15/033  peja.u na.f` je k.`.ouw$ etrN.R.nhsteue  

33:16/034  auw e$ te ce ena.$lhl ena.+.ele-  

33:17/035  -hmosunh auw ena.R.parathrei e.ou  

33:18/036 6.2, 6.3  N.qi.ouwm` 2 peje.IS je MpR.je.qol 3 au-  
33:19/037 6.4  -w petetM.moste M.mo.f` MpR.a.af 4 je  

33:20/038  se.qolp` thr.ou ebol M.pe.mto ebol  

33:21/039 6.5 N.t.pe 5 mN.laau gar ef.xhp` ef.na.ou-  

33:22/040  -wnx ebol an auw mN.laau ef.xoBS eu.  

33:23/041  .na.qw oue$N.qolp.f`  

 

Percorsi 

 Digiuno 

 Elemosina 

 Cibo puro e impuro 

 Non dire menzogne 

 Non fare ciò che si odia 
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Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.8 Logion 7 – Il leone e l’uomo 
 

1 Gesù disse: 

«Beato è il leone che l’uomo mangerà 

e il leone sarà uomo. 

2
 E maledetto è l’uomo che il leone mangerà 

e il leone sarà uomo». 

 

Testo copto 

33:23/041 7.1     1 peje.IS <> ou.  

33:24/042  .makarios pe p.mouei paei ete  

33:25/043  p.rwme .na.ouom.f auw Nte.p.mouei  

33:26/044 7.2 .$wpe R.rwme 2 auw f.bht` Nqi.p.rw-  

33:27/045  -me paei ete p.mouei .na.ouom.f au-  

33:28/046  -w p.mouei .na.$wpe R.rwme  

 

 

Percorsi 

 Uomo – Leone 

 Beato – Maledetto 

 Mangiare – Essere mangiato 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.9 Logion 8 – Il pescatore saggio 
 

1 Gesù disse: 

«L’uomo è simile ad un pescatore saggio 

che aveva gettato la sua rete nel mare. 

Egli la ritirò dal mare piena di pesci piccoli. 

2
 Tra essi il pescatore saggio trovò un pesce grande e bello. 

3
 Egli gettò tutti i pesci piccoli nel mare 

e senza difficoltà scelse il pesce grande. 

4
 Colui che ha orecchie per intendere intenda».  

 

Testo copto 

 
33:28/046 8.1       1 auw pe-  

33:29/047  -ja.f je e.p.rwme .tNtwn a.u.ouwxe  

33:30/048  R.rm.N.xht` paei Ntax.nouje N.tef.a-  

33:31/049  -bw e.calassa af.swk M.mo.s e.xra!  

33:32/050  xN.calassa es.mex N.tbt` N.kouei N.  

33:33/051 8.2  .xra! 2 N.xht.ou af.xe a.u.noq N.tBt e.na-  

33:34/052 8.3  -nou.f` Nqi.p.ouwxe R.rm.N.xht` 3 af.nou-  

33:35/053  -je N.N.kouei thr.ou N.tbt` ebol e[p.e]-  

34:01/054  -sht` e.calassa af.swtp` M.p.noq N.  

34:02/055 8.4  .tBt ywris.xise 4 pete.ouN.maaje M.mo.f  

34:03/056  e.swtM maref.`.swtM  

 

 

Percorsi 

 Pescatore saggio – Uomo 

 Pesce grande – Parole di Gesù 

 

Riferimenti 

Mt 13,47-50 47
 Ancora, il regno dei cieli è simile a una rete gettata nel mare, che raccoglie ogni 

genere di pesci. 48
 Quando è piena, i pescatori la tirano a riva, si mettono a sedere, raccolgono i pesci 

buoni nei canestri e buttano via i cattivi. 49
 Così sarà alla fine del mondo. Verranno gli angeli e 

separeranno i cattivi dai buoni 50
 e li getteranno nella fornace ardente,  dove sarà pianto e stridore di 

denti. 
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Figura 3 - Codice II, Foglio 34 
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3.10 Logion 9 – Il seminatore  
 

1 Gesù disse: 

«Ecco che uscì il seminatore. 

Egli riempì la sua mano e gettò una manciata di semi. 

2
 Alcuni caddero sulla strada; 

gli uccelli arrivarono e li presero. 

3
 Altri caddero sulla roccia; 

non presero radice nella terra 

e non poterono elevarsi le spighe verso il cielo. 

4
 Altri caddero sui rovi; 

essi soffocarono la semenza e il verme li mangiò.  

5
 Altri caddero sulla terra buona 

ed essa diede un frutto buono verso il cielo: 

e diede sessanta e centoventi per una misura». 

 

Testo copto 

34:03/056 9.1      1 peje.IS je eis.xh-  
34:04/057  -hte` af.ei ebol Nqi.pet.`.site f.mex.toot.F  

34:05/058 9.2  af.nouje 2 a.xoeine men .xe ejN.te.xih`  

34:06/059 9.3  au.ei Nqi.N.xalate au.katf.ou 3 xN.kooue  

34:07/060  au.xe ejN.t.petra auw Mpou.je.noune  

34:08/061  e.p.esht` e.p.kax auw Mpou.teue.xMS e.x-  

34:09/062 9.4  -ra! e.t.pe 4 auw xN.kooue au.xe ejN.N.$o _ -  

34:10/063  -te au.wqt` M.pe.qroq auw a.p.fNt .ouom.ou  

34:11/064 9.5 5 auw a.xN.kooue .xe ejN.p.kax et.nanou.f`  

34:12/065  auw af.+.karpos e.xra! e.t.pe e.nanou.f` af.  

34:13/066  .ei N.se e.sote auw $e.jouwt` e.sote  

 

Percorsi 

 Seminatore  

 Semi 

 Diversi tipi di terreno 
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Riferimenti 

Mt 13,1-9 1 Quel giorno Gesù uscì di casa e sedette in riva al mare. 2 Si radunò attorno a lui tanta folla 
che egli salì su una barca e si mise a sedere, mentre tutta la folla stava sulla  spiaggia. 3 Egli parlò loro di 
molte cose con parabole. E disse: «Ecco, il seminatore uscì a seminare. 4 Mentre seminava, una parte 
cadde lungo la strada; vennero gli uccelli e la mangiarono. 5

 UŶ’altƌa paƌte Đadde sul teƌƌeŶo sassoso, 
dove ŶoŶ Đ’eƌa ŵolta terra; germogliò subito, perché il terreno non era profondo, 6 ma quando spuntò il 
sole, fu bruciata e, non avendo radici, seccò. 7 UŶ’altƌa paƌte Đadde sui ƌovi, e i ƌovi crebbero e la 
soffocarono. 8 UŶ’altƌa paƌte Đadde sul teƌƌeŶo ďuoŶo e diede fƌutto: il  cento, il sessanta, il trenta per 
uno. 9 Chi ha orecchi, ascolti». 
 
Mc 4,1-9 1 Cominciò di nuovo a insegnare lungo il mare. Si riunì attorno a lui una folla  enorme, tanto che 
egli, salito su una barca, si mise a sedere stando in mare, mentre tutta la folla era a terra lungo la riva. 2 

Insegnava loro molte cose con parabole e diceva loro nel suo insegnamento: 3
 «Ascoltate. Ecco, il 

seminatore uscì a seminare. 4 Mentre seminava, una parte cadde lungo la strada; vennero gli uccelli e la 
mangiarono. 5 UŶ’altƌa paƌte Đadde sul teƌƌeŶo sassoso, dove ŶoŶ Đ’eƌa ŵolta teƌƌa;  e subito germogliò 
perché il terreno non era profondo, 6 ma quando spuntò il sole, fu bruciata e, non avendo radici, seccò. 
7

 UŶ’altƌa paƌte Đadde tƌa i ƌovi, e i rovi crebbero, la soffocarono e non diede frutto. 8
 Altre parti 

caddero sul terreno buono e diedero frutto: spuntarono, crebbero e resero il trenta, il sessanta, il cento 
per uno». 9 E diceva: «Chi ha orecchi per ascoltare, ascolti!». 
 
Lc 8,4-8 4 Poiché una grande folla si radunava e accorreva a lui gente da ogni città,  Gesù disse con una 
parabola: 5

 «Il seminatore uscì a seminare il suo seme. Mentre seminava, una parte cadde lungo la 
strada e fu calpestata, e gli uccelli del cielo la mangiarono. 6 UŶ’altƌa paƌte Đadde sulla pietƌa e, appeŶa 
germogliata, seccò per mancanza di umidità. 7

 UŶ’altƌa paƌte Đadde iŶ ŵezzo ai ƌovi e i ƌovi, ĐƌesĐiuti  
insieme con essa, la soffocarono. 8

 UŶ’altƌa paƌte Đadde sul teƌƌeŶo ďuoŶo, germogliò e fruttò cento 
volte tanto». Detto questo, esclamò: «Chi ha orecchi per ascoltare, ascolti!». 
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3.11 Logion 10 – Fuoco sul mondo 
 

1
 Gesù disse: 

«Io ho gettato il fuoco sul mondo 

ed ecco che lo conservo finché bruci». 

 

Testo copto 

34:14/067 10.1 1 peje.IS je aei.nouje N.ou.kWXt` ejN.  

34:15/068  .p.kosmos auw eis.xhhte +.arex ero.f`  

34:16/069  $antef.jero  

 

 

Percorsi 

 Fuoco 

 Mondo 

 Conservare - Bruciare 

 

Riferimenti 

Lc 12,49-50 49 Sono venuto a gettare fuoco sulla terra, e quanto vorrei che fosse già acceso! 50 Ho un 
battesimo nel quale sarò battezzato, e come sono angosciato finché non sia compiuto! 
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3.12 Logion 11 – Questo cielo passerà 
 

1 Gesù disse: 

«Questo cielo passerà e quello che è al di sopra passerà; 

2
 E coloro che sono morti non vivranno 

e i viventi non moriranno. 

3
 I giorni in cui mangiate ciò che è morto voi ne fate un vivente; 

quando voi sarete nella luce che farete? 

4
 Il giorno in cui eravate uno siete diventati due; 

ma essendo due che cosa farete?».  

  
Testo copto 

34:16/069 11.1    1 peje.IS je teei.pe .na.R.pa-  

34:17/070  -rage auw tet.N.t.pe M.mo.s .na.R.parage  

34:18/071 11.2 2 auw net.moout se.onx an auw net.onx  

34:19/072 11.3  se.na.mou an 3 N.xoou ne.tetN.ouwm`  

34:20/073  M.pet.moout` ne.tetN.eire M.mo.f M.pe-  

34:21/074  -t.onx xotan etetN.$an.$wpe xM.p.ou-  

34:22/075 11.4  -oein ou pe tetna.a.f 4 xM.voou etetN.  

34:23/076  .o N.oua atetN.eire M.p.snau xotan de  

34:24/077  etetN.$a.$wpe N.snau` ou pe ete-  
34:25/078  -tN.na.a.f`  

 

Percorsi 

 I cieli che passano 

 Morti – Vivi 

 Luce – Fare 

 Uno – Due 

 

Riferimenti 

Mt 24,34-36 34
 In verità io vi dico: non passerà questa generazione prima che tutto questo avvenga. 35

 Il 
cielo e la terra passeranno, ma le mie parole non passeranno. 36QuaŶto a Ƌuel gioƌŶo e a Ƌuell’oƌa, 
nessuno lo sa, né gli angeli del cielo né il Figlio, ma solo il Padre. 
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Mc 13,30-32 30 In verità io vi dico: non passerà questa generazione prima che tutto questo avvenga. 31
 Il 

cielo e la terra passeranno, ma le mie parole non passeranno. 32 QuaŶto peƌò a Ƌuel gioƌŶo o a Ƌuell’oƌa, 
nessuno lo sa, né gli angeli nel cielo né il Figlio, eccetto il Padre. 
 
Lc 21,32-33  32

 In verità io vi dico: non passerà questa generazione prima che tutto avvenga. 33
 Il cielo e la 

terra passeranno, ma le mie parole non passeranno. 
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3.13 Logion 12 – Giacomo il Giusto 
 

1
 Dissero i discepoli a Gesù: 

«Sappiamo che ci lascerai. 

Chi sarà la nostra guida?». 

2
 Gesù disse loro: 

«Ovunque sarete, andate da Giacomo il Giusto, 

per il quale sono stati fatti il cielo e la terra». 

 

Testo copto 

34:25/078 12.1   1 peje.M.machths N.IS je tN.  

34:26/079  .sooun je k.na.bwk` N.toot.N nim` pe  

34:27/080 12.2  et.na.R.noq e.xra! ejw.n 2 peje.IS na.u  

34:28/081  je p.ma NtatetN.ei M.mau etetna.  

34:29/082  .bwk` $a.!akwbos p.dikaios paei Nta.  

34:30/083  .t.pe mN.p.kax .$wpe etbht.F  

 

Percorsi 

 Lasciare 

 Guida 

 Giacomo il Giusto, fratello di Gesù 

 

Riferimenti 

Mt 13,55 55 Non è egli forse il figlio del carpentiere? Sua madre non si chiama Maria e i suoi fratelli 

Giacomo, Giuseppe, Simone e Giuda?  

Mc 6,3 3 Non è costui il carpentiere, il figlio di Maria, il fratello di Giacomo, di Ioses, di Giuda e di Simone? E 

le sue sorelle non stanno qui da noi?». E si scandalizzavano di lui. 

Gal 2,9 9 … e riconoscendo la grazia a me conferita, Giacomo, Cefa e Giovanni, ritenuti le colonne, diedero 

a me e a Barnaba la loro destra in segno di comunione, perché noi andassimo verso i pagani ed essi verso i 

circoncisi. 
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Figura 4 - Codice II, Foglio 35 
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3.14 Logion 13 – A chi sono simile? 
 

1
 Gesù disse ai suoi discepoli: 

«Esaminatemi e dite a chi sono simile». 

2 
 Simon Pietro gli disse: 

«Tu sei simile ad un angelo giusto». 

3
 Matteo gli disse: 

«Tu sei simile ad un filosofo saggio». 

4
 Tommaso gli disse: 

«Maestro la mia bocca è assolutamente incapace di dire a chi tu sei simile». 

5
 Disse Gesù : 

«Io non sono il tuo maestro, 

poiché hai bevuto e ti sei inebriato alla sorgente zampillante 

che io ho misurato». 

6 E lo prese,  si ritirò e gli disse tre parole. 

7 Quando Tommaso ritornò verso i suoi compagni, essi l’interrogarono: 

«Che cosa ti ha detto Gesù?». 

8 Tommaso disse loro: 

«Se io vi dicessi una sola delle parole che egli mi ha detto, 

prendereste delle pietre le gettereste contro di me 

e un fuoco uscirebbe dalle pietre e vi brucerebbe». 

  
 

Testo copto 

34:30/083 13.1       1 peje.IS  

34:31/084  N.nef.machths je .tNtwn.t` NtetN.  

34:32/085 13.2  .jo.os na.ei je e.eine N.nim 2 peja.f na.f`  

34:33/086  Nqi.simwn.petros je ek.eine N.ou.ag`  

34:34/087 13.3  -gelos N.dikaios 3 peja.f na.f Nqi.mac`  

35:01/088  -caios je ek.eine N.ou.rwme M.viloso-  

35:02/089 13.4  -vos N.rM.N.xht` 4 peja.f na.f Nqi.cwmas  

35:03/090  je p.sax xolws ta.tapro .na.$ap.f` an  

35:04/091 13.5  etra.jo.os je ek.eine N.nim` 5 peje.iHS  
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35:05/092  je ano.k` pek.`.sax an epei ak.sw ak.+xe  

35:06/093  ebol xN.t.phgh et.bRbre taei ano.k`  
35:07/094 13.6  Ntaei.$it.S 6 auw af.jit.F af.anaywrei  
35:08/095 13.7  af.jw na.f N.$omt` N.$aje 7 Ntare.cw-  

35:09/096  -mas de .ei $a.nef.`.$beer` au.jnou.f` je  

35:10/097 13.8  Nta.IS .jo.os je ou na.k` 8 peja.f` na.u Nqi.  

35:11/098  .cwmas je ei.$an.`.jw nh.tN oua xN.N.$a-  

35:12/099  -je Ntaf.jo.ou na.ei tetna.fi.wne Nte-  

35:13/100  -tN.nouje ero.ei auw Nte.ou.kwxt` .ei e-  

35:14/101  -bol xN.N.wne Ns.rwxk` M.mw.tN  

 

Percorsi 

 Angelo giusto (Simon Pietro) 

 Filosofo saggio (Matteo) 

 Maestro (Tommaso) 

 Ineffabilità 

 Sorgente 

 Ebbrezza 

 Parole 

 

Riferimenti 

Mt 16,13-20 13 Gesù, giunto nella regione di Cesarèa di Filippo, domandò ai suoi discepoli:  «La gente, chi 
dice che sia il Figlio dell’uoŵo?». 14

 Risposero: «Alcuni dicono Giovanni il Battista, altri Elia, altri Geremia o 
qualcuno dei profeti». 15

 Disse loro: «Ma voi, chi dite che io sia?». 16
 Rispose Simon Pietro: «Tu sei il Cristo, 

il Figlio del Dio vivente». 17
 E Gesù gli disse: «Beato sei tu, Simone, figlio di Giona, perché né carne né 

sangue te lo hanno rivelato, ma il Padre mio che è nei cieli. 18
 E io a te dico: tu sei Pietro e su questa pietra 

edificherò la mia Chiesa e le potenze degli inferi non prevarranno su di essa. 19
 A te darò le chiavi del regno 

dei cieli: tutto ciò che legherai sulla terra sarà legato nei cieli, e tutto ciò che scioglierai sulla terra sarà 
sciolto nei cieli». 20

 Allora ordinò ai discepoli di non dire ad alcuno che egli era il Cristo. 
 
Mc 8,27-30 27

 Poi Gesù partì con i suoi discepoli verso i villaggi intorno a Cesarèa di Filippo, e per la strada 
interrogava i suoi discepoli dicendo: «La gente, chi dice che io sia?». 28

 Ed essi gli risposero: «Giovanni il 
Battista; altri dicono Elia e altri uno dei profeti». 29

 Ed egli domandava loro: «Ma voi, chi dite che io sia?». 
Pietro gli rispose: «Tu sei il Cristo». 30 E ordinò loro severamente di non parlare di lui ad alcuno. 
 
Lc 9,18-21 18

 Un giorno Gesù si trovava in un luogo solitario a pregare. I discepoli erano con lui ed egli pose 
loro questa domanda: «Le folle, chi dicono che io sia?». 19

 Essi risposero: «Giovanni il Battista; altri dicono 
Elia; altri uno degli antichi profeti che è risorto». 20

 Allora domandò loro: «Ma voi, chi dite che io sia?». 
Pietro rispose: «Il Cristo di Dio». 21 Egli ordinò loro severamente di non riferirlo ad alcuno. 
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3.15 Logion 14 – Ciò che esce dalla bocca rende impuri 
 

1
 Gesù disse loro: 

«Se digiunate commetterete peccato; 

2 e se pregate sarete condannati; 

3 se date dell’elemosina farete del male ai vostri spiriti. 

4
 Quando passate in qualche paese 

e camminate nelle campagne, 

se siete accolti, mangiate ciò che vi viene presentato 

e abbiate cura di coloro che sono ammalati. 

5 Perché ciò che entra nella vostra bocca non vi renderà impuri 

ma ciò che esce dalla vostra bocca vi renderà impuri». 

 

Testo copto 

35:14/101 14.1        1 peje.  

35:15/102  .IS na.u je etetN.$an.R.nhsteue tetna.  

35:16/103 14.2  .jpo nh.tN N.nou.nobe 2 auw etetN.$a _ .  

35:17/104 14.3  .$lhl` se.na.R.katakrine M.mw.tN 3 auw  
35:18/105  etetN.$an.+.elehmosunh etetna.ei-  

35:19/106 14.4 -re N.ou.kakon N.netM.PNA 4 auw etetN.  

35:20/107  .$an.bwk` exoun e.kax .nim auw NtetM.  

35:21/108  .moo$e xN.N.ywra eu.$a.R.paradeye  

35:22/109  M.mw.tN pet.ou.na.kaa.f xarw.tN .ouom.F  

35:23/110  net.$wne N.xht.ou eri.cerapeue M.mo.  

35:24/111 14.5  .ou 5 pet.na.bwk gar` exoun xN.tetN.ta-  

35:25/112  -pro f.na.jwxM.thutN an` alla pet.N-  

35:26/113  -nhu ebol` xN.tetN.tapro N.to.f pe-  

35:27/114  -t.na.jaxM.thutN  

 

Percorsi 

 Digiuno – Preghiera – Elemosina – Cibo 

 Purezza  

 Curare gli ammalati 
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Riferimenti 

Mt 10,11-14 11
 In qualunque città o villaggio entriate, domandate chi là sia degno e rimanetevi finché non 

sarete partiti. 12
 Entrando nella casa, rivolgetele il saluto. 13

 Se quella casa ne è degna, la vostra pace 
scenda su di essa; ma se non ne è degna, la vostra pace ritorni a voi. 14

 Se qualcuno poi non vi accoglie e 
non dà ascolto alle vostre parole, uscite da quella casa o da quella città e scuotete la polvere dei vostri 
piedi. 
 
Mc 6,10-11 10

 E diceva loro: «Dovunque entriate in una casa, rimanetevi finché non sarete partiti di lì. 11 Se 
in qualche luogo non vi accogliessero e non vi ascoltassero, andatevene e scuotete la polvere sotto i vostri 
piedi come testimonianza per loro». 
 
Mc 7,15 15

 NoŶ Đ’ğ Ŷulla fuoƌi dell’uoŵo che, entrando in lui, possa renderlo impuro. Ma sono le cose che 
esĐoŶo dall’uoŵo a ƌeŶdeƌlo iŵpuƌo». 
 
Lc 10,5-11 5 In qualunque casa eŶtƌiate, pƌiŵa dite: ͞PaĐe a Ƌuesta Đasa!͟. 6 Se vi sarà un figlio della pace, la 
vostra pace scenderà su di lui, altrimenti ritornerà su di voi. 7 Restate in quella casa, mangiando e bevendo 
di quello che hanno, perché chi lavora ha diritto alla sua ricompensa. Non passate da una casa all’altƌa. 8 

Quando entrerete in una città e vi accoglieranno, mangiate quello che vi sarà offerto, 9 guarite i malati che 
vi si tƌovaŶo, e dite loƌo: ͞È viĐiŶo a voi il ƌegŶo di Dio͟. 10

 Ma quando entrerete in una città e non vi 
accoglieranno, uscite sulle sue piazze e dite: 11

 ͞AŶĐhe la polveƌe della vostƌa Đittà, Đhe si ğ attaĐĐata ai 
nostri piedi, noi la scuotiamo contro di voi; sappiate però che il regno di Dio è viciŶo͟. 
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3.16 Logion 15 – Colui che non è stato generato da donna 
 

1
 Gesù disse: 

«Quando vedrete colui che non è stato generato da donna 

prosternatevi con la faccia a terra e adoratelo. 

Egli è il vostro Padre». 

 

Testo copto 

35:27/114 15.1     1 peje.IS je xotan  

35:28/115  etetN.$an.nau e.pete.Mpou.jpo.f`  

35:29/116  ebol xN.t.sxime .pext.`.thutN ejM.  

35:30/117  .petN.xo NtetN.ouw$t na.f` pet.M.  

35:31/118  .mau pe petN.eiwt`  

 

Percorsi 

 Colui che non è statoi generato da donna 

 Vedere 

 Padre 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.17 Logion 16 – Sono venuto a portare divisioni  
 

1
 Gesù disse: 

«Forse gli uomini pensano che io sia venuto a portare la pace nel mondo. 

2
 Ed essi non sanno che io sono venuto a portare le divisioni sulla terra: 

il fuoco, la spada, la guerra. 

3
 Perché cinque saranno in una casa: 

tre saranno contro due e due contro tre. 

Il padre contro il figlio e il figlio contro il padre. 

4
 E i solitari saranno saldi». 

 

Testo copto 

35:31/118 16.1     1 peje.IS je taya  

35:32/119  eu.meeue Nqi.R.rwme je Ntaei.ei e.nou-  

35:33/120 16.2  -je N.ou.eirhnh ejM.p.kosmos 2 auw  

35:34/121  se.sooun an je Ntaei.ei a.nouje N.xN.  

35:35/122  .pwrj` ejN.p.kax ou.kwxt ou.shfe`  

35:36/123 16.3  ou.polemos 3 ouN.+ou gar .na.$w[pe]  

36:01/124  xN.ou.hei ouN.$omt .na.$wpe ejN.  

36:02/125  .snau auw snau ejN.$omt` p.eiwt`  

36:03/126  ejM.p.$hre auw p.$hre ejM.p.eiwt`  

36:04/127 16.4 4 auw` se.na.wxe e.rat.ou eu.o M.mona-  

36:05/128  -yos  

 

Percorsi 

 Pace – Guerra 

 Solitari 

 Saldi 

 

Riferimenti 

Mt 10,34-36 34
 Non crediate che io sia venuto a portare pace sulla terra; sono venuto a portare non pace, 

ma spada. 35
 “oŶo iŶfatti veŶuto a sepaƌaƌe l’uoŵo da suo padre e la figlia da sua madre e la nuora da sua 

suocera; 36
 e ŶeŵiĐi dell’uoŵo saƌaŶŶo quelli della sua casa. 

 
Lc 12,51-53 51

 Pensate che io sia venuto a portare pace sulla terra? No, io vi dico, ma divisione. 52 D’oƌa 
innanzi, se in una famiglia vi sono cinque persone, saranno divisi tre contro due e due contro tre; 53

 si 
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divideranno padre contro figlio e figlio contro padre, madre contro figlia e figlia contro madre, suocera 
contro nuora e nuora contro suocera». 
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Figura 5 - Codice II, Foglio 36 

  



Vangelo secondo Tommaso – Testo copto 

 

www.maat.it/maat4/htm 45 

3.18 Logion 17 – Io vi darò  
 

1
 Gesù disse: 

«Io vi darò quello che l’occhio non ha visto, 

e quello che l’orecchio non ha inteso, 

e quello che la mano non ha toccato, 

e quello che non è mai entrato nel cuore dell’uomo». 

 

Testo copto 

36:05/128 17.1  1 peje.IS je +.na.+ nh.tN M.pete.  

36:06/129  .Mpe.bal .nau ero.f` auw pete.Mpe.ma-  

36:07/130  -aje .sotm.ef` auw pete.Mpe.qij` .qM-  

36:08/131  -qwm.F` auw Mpef.`.ei e.xra! xi.vht`  

36:09/132  R.rwme  

 

Percorsi 

 Vista – Udito – Tatto 

 Cuore (mente) 

 

Riferimenti 

Mt 13,14-17 14
 Così si compie per loro la profezia di Isaia che dice: 

Udrete, sì, ma non comprenderete, 

guarderete, sì, ma non vedrete. 

15 Perché il cuore di questo popolo è diventato insensibile, 

sono diventati duri di orecchi 

e hanno chiuso gli occhi, 

perché non vedano con gli occhi, 

non ascoltino con gli orecchi 

e non comprendano con il cuore 

e non si convertano e io li guarisca! 

16
 Beati invece i vostri occhi perché vedono e i vostri orecchi perché ascoltano. 17

 In verità io vi dico: molti 
profeti e molti giusti hanno desiderato vedere ciò che voi guardate, ma non lo videro, e ascoltare ciò che 
voi ascoltate, ma non lo ascoltarono! 
 
Lc 10,23-24 23

 E, rivolto ai discepoli, in disparte, disse: «Beati gli occhi che vedono ciò che voi vedete. 24 Io 
vi dico che molti profeti e re hanno voluto vedere ciò che voi guardate, ma non lo videro, e ascoltare ciò 
che voi ascoltate, ma non lo ascoltarono». 
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1Cor. 2,9 9 Ma, come sta scritto: 
Quelle cose che occhio non vide, né orecchio udì, 

né mai entrarono in cuore di uomo, 

Dio le ha preparate per coloro che lo amano. 
 

  



Vangelo secondo Tommaso – Testo copto 

 

www.maat.it/maat4/htm 47 

3.19 Logion 18 – Beato colui che sarà saldo all’inizio 
 

1
 Dissero i discepoli a Gesù: 

«Dicci come sarà la nostra fine». 

2 Disse Gesù: 

«Avete dunque già trovato l’inizio 

perché vi preoccupate della fine? 

Perché là dove è l’inizio là sarà la fine. 

3
 Beato colui che sarà saldo all’inizio: 

egli conoscerà la fine e non gusterà la morte». 

 

Testo copto 

36:09/132 18.1  1 peje.M.machths N.IS je .jo.  

36:10/133  .os ero.n je tN.xah es.na.$wpe N.  

36:11/134 18.2  .a$ N.xe 2 peje.IS <> atetN.qwlp` gar ebol  

36:12/135  N.t.aryh jekaas etetna.$ine Nsa.  

36:13/136  .caxh je xM.p.ma ete t.aryh M.mau e.  

36:14/137 18.3  .caxh .na.$wpe M.mau 3 ou.makarios  

36:15/138  pet.na.wxe e.rat.F xN.t.aryh auw  

36:16/139  f.na.souwn.cxah auw f.na.ji.+pe  

36:17/140  an M.mou  

 

Percorsi 

 Inizio – Fine 

 Saldi 

 Conoscere 

 Non gustare la morte 

 

Riferimenti 

Mt 16,28 28
 In verità io vi dico: vi sono alcuni tra i presenti che non moriranno, prima di aver visto venire il 

Figlio dell’uoŵo con il suo regno». 
 
Mc 9,1 1 Diceva loro: «In verità io vi dico: vi sono alcuni, qui presenti, che non morranno prima di aver visto 
giungere il regno di Dio nella sua potenza». 
 
Lc 9,27 27

 In verità io vi dico: vi sono alcuni, qui presenti, che non morranno prima di aver visto il regno di 
Dio». 
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3.20 Logion 19 – Beato colui che era prima di essere 
 

1
  Gesù disse: 

«Beato colui che era prima di essere. 

2 Se sarete miei discepoli e ascolterete le mie parole 

queste pietre vi serviranno. 

3
 Perché in paradiso per voi ci sono cinque alberi  

che non mutano né l’estate né l’inverno 

e le loro foglie non cadono mai. 

Colui che li conoscerà non gusterà la morte». 

 

Testo copto 

36:17/140 19.1      1 peje.IS je ou.makarios  

36:18/141  pe Ntax.$wpe xa.t.exh empatef.$w-  

36:19/142 19.2 -pe 2 etetN.$an.$wpe na.ei M.mach-  

36:20/143  -ths NtetN.swtM a.na.$aje neei.w-  

36:21/144 19.3 -ne .na.R.diakonei nh.tN 3 ouN.th.tN  

36:22/145  gar` M.mau N.+ou N.$hn xM.para`  

36:23/146  -disos e.se.kim an N.$wm` M.prw  

36:24/147 auw mare.nou.qwbe .xe ebol pet.`  

36:25/148  .na.souwn.ou f.na.ji.+pe an` M.mou  

 

Percorsi 

 Colui che era prima di essere 

 Paradiso 

 Conoscdere 

 Non gustare la morte 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.    
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3.21 Logion 20 – Il granello di senape 
 

1 Dissero i discepoli a Gesù: 

«Dicci a cosa è simile il regno dei cieli». 

2
 Egli disse loro: 

«È simile ad un granello di senape, 

3
 che è il più piccolo di tutte le semenze, 

4
 ma, quando cade sulla terra lavorata, 

produce un grande ramo 

e offre un riparo agli uccelli del cielo». 

 

Testo copto 

36:26/149 20.1  1 peje.M.machths N.IS je .jo.os  

36:27/150  ero.n je t.mNtero.n.M.phue es.  

36:28/151 20.2  .tNtwn e.nim 2 peja.f na.u je es.tN-  

36:29/152 20.3  -twn a.u.bLbile N.$Ltam 3 soBK pa-  

36:30/153 20.4  -ra.N.qroq thr.ou 4 xotan de es.$a _ .  

36:31/154  .xe ejM.p.kax et.ou.R.xwb ero.f $af.  

36:32/155  .teuo ebol N.nou.noq N.tar Nf.$w-  

36:33/156  -pe N.skeph N.xalate N.t.pe  

 

Percorsi 

 Granello di senape 

 Terra lavorata 

 Grande ramo 

 Riparo  

 

Riferimenti 

Mt 13,31-32 31
 Espose loƌo uŶ’altƌa paƌaďola, diĐeŶdo: «Il ƌegŶo dei cieli è simile a un granello di senape, 

che un uomo prese e seminò nel suo campo. 32
 Esso è il più piccolo di tutti i semi ma, una volta cresciuto, è 

più grande delle altre piante dell’oƌto e diveŶta uŶ alďeƌo, taŶto Đhe gli uĐĐelli del Đielo vengono a fare il 
nido fra i suoi rami». 
 
Mc 4,30-32 30

 Diceva: «A che cosa possiamo paragonare il regno di Dio o con quale parabola possiamo 
descriverlo? 31

 È come un granello di senape che, quando viene seminato sul terreno, è il più piccolo di 
tutti i semi che sono sul terreno; 32 ma, quando viene seminato, cresce e diventa più grande di tutte le 
piaŶte dell’oƌto e fa rami così grandi che gli uccelli del cielo possono fare il nido alla sua ombra». 
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Lc 13,18-19 18

 Diceva dunque: «A che cosa è simile il regno di Dio, e a che cosa lo posso paragonare? 19
 È 

simile a un granello di senape, che un uomo prese e gettò nel suo giardino; crebbe, divenne un albero e gli 
uccelli del cielo vennero a fare il nido fra i suoi rami». 
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3.22 Logion 21 – A chi assomigliano i tuoi discepoli? 
 

1
 Disse Maria a Gesù: 

«A chi assomigliano i tuoi discepoli?». 

2
 Egli disse : 

«Essi assomigliano a dei bambini che si sono installati in un campo 

che non appartiene a loro. 

3
 Quando i padroni del campo arrivano, dicono loro : 

Lasciate il nostro campo. 

4 Essi si spogliano davanti a loro e gli rendono il loro campo. 

5 Io dico dunque questo : 

Se il padrone della casa sapesse che il ladro sta per arrivare 

veglierebbe prima che egli venisse 

e non gli permetterebbe di entrare nella sua proprietà 

e prendere le sue cose. 

6
 Ma voi vegliate di fronte al mondo. 

7
 Cingete i vostri fianchi con una grande forza 

affinché i predatori non scoprano il cammino fino a voi, 

8
 perché i beni che voi custodite li scopriranno.  

9
 Tra voi ci sia un uomo accorto! 

10 Quando il frutto divenne maturo egli venne 

rapidamente tenendo in mano la falce e lo mieté. 

11
 Chi ha orecchie per intendere intenda». 

 

Testo copto 

36:33/156 21.1                    1 pe-  

36:34/157  -je.marixam N.IS je e.nek.mach-  

36:35/158 21.2  -ths .eine N.nim` 2 peja.f` je eu.eine  

37:01/159  N.xN.$hre.$hm` eu.[q]elit` a.u.sw$e e.tw.  

37:02/160 21.3 .ou an te 3 xotan eu.$a.ei Nqi.N.joeis  

37:03/161  N.t.sw$e se.na.jo.os je .ke.tN.sw$e  
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37:04/162 21.4  ebol na.n 4 N.to.ou se.kak a.xhu M.pou.M-  

37:05/163  -to ebol etrou.kaa.s ebol na.u Nse.+.tou.  

37:06/164 21.5  .sw$e na.u 5 dia.touto +.jw M.mo.s je ef.`  

37:07/165  .$a.eime Nqi.p.jes.xN.hei je f.nhu Nqi.  

37:08/166  .p.ref.jioue f.na.roeis empatef.`.ei Nf.tM.  

37:09/167  .kaa.f` e.$ojt` exoun e.pef.hei Nte.tef.`  

37:10/168 21.6  .mNtero etref.fi N.nef.`.skeuos 6 N.tw.tN  

37:11/169 21.7  de .roeis xa.t.exh M.p.kosmos 7 .mour` M.  

37:12/170  .mw.tN ejN.netN.+pe xN.nou.noq N.du-  
37:13/171  -namis $ina je ne.n.lhsths .xe e.xih e.ei  
37:14/172 21.8 $arw.tN 8 epei te.yreia etetN.qw$t`  

37:15/173 21.9 ebol xht.S se.na.xe ero.s 9 maref.$wpe  

37:16/174  xN.tetN.mhte Nqi.ou.rwme N.episth-  

37:17/175 21.10-mwn 10 Ntare.p.karpos .pwx af.ei xN.nou.  

37:18/176 21.11.qeph e.pef.asx xN.tef.qij af.xas.f 11 pe-  
37:19/177  -te.ouN.maaje M.mo.f` e.swtM maref.swtM  

 

Percorsi 

 Maria 

 Discepoli – Bambini 

 Spogliarsi – Lasciare 

 Vigilare 

 Essere accorti 

 

Riferimenti 

Mt 11,16-17  16 A chi posso paragonare questa generazione? È simile a bambini che stanno seduti in piazza 
e, rivolti ai compagni, gridano: 17

 ͞Vi aďďiaŵo suoŶato il flauto e ŶoŶ avete ďallato, abbiamo cantato un 
laŵeŶto e ŶoŶ vi siete ďattuti il petto!͟. 
 
Mt 24,43-44 43 Cercate di capire questo: se il padrone di casa sapesse a quale ora della notte viene il ladro, 
veglierebbe e non si lascerebbe scassinare la casa. 44

 Perciò anche voi teŶetevi pƌoŶti peƌĐhĠ, Ŷell’oƌa Đhe 
non immaginate, viene il Figlio dell’uoŵo. 
 
Lc 7,31-32 31

 A chi dunque posso paragonare la gente di questa generazione? A chi è simile? 32
 È simile a 

bambini che, seduti in piazza, gridano gli uni agli altri così: ͞Vi aďďiaŵo suoŶato il flauto e ŶoŶ avete 
ballato, abbiamo cantato un lamento e non avete piaŶto!͟. 
 
Lc 12,39-40 39

 Cercate di capire questo: se il padrone di casa sapesse a quale ora viene il ladro, non si 
lascerebbe scassinare la casa. 40 AŶĐhe voi teŶetevi pƌoŶti peƌĐhĠ, Ŷell’oƌa Đhe ŶoŶ iŵŵagiŶate, viene il 
Figlio dell’uoŵo». 
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Figura 6 - Codice II, Foglio 37 
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3.23 Logion 22 – Quando farete di due uno 
 

1 Gesù vide dei piccoli che succhiavano il latte. 

2 E disse ai suoi discepoli: 

«Questi piccoli che succhiano il latte sono simili a coloro che entrano nel regno». 

3
 Essi gli dissero : 

«Allora diventando piccoli entereremo nel regno?». 

4
 Gesù disse loro: 

«Quando farete di due uno, 

e farete l’interno come l’esterno, 

e il superiore come l’inferiore, 

5
 e quando farete il maschio e la femmina un solo essere, 

per cui il maschio non sia maschio e la femmina non sia femmina, 

6
 quando farete degli occhi al posto di un occhio, 

e una mano al posto di una mano, 

e un piede al posto di un piede, 

e una immagine al posto di una immagine, 

7
 allora entrerete nel regno». 

Testo copto 

37:20/178 22.1:22.2  1 a.IS .nau a.xN.kouei eu.ji.erwte 2 peja.f N.  

37:21/179 .nef.machths je neei.kouei et.ji.erw-  

37:22/180 -te eu.tNtwn a.net.bhk` exoun a.t.mN-  

37:23/181 22.3  -tero 3 peja.u na.f` je eeie n.o N.kouei tN.  

37:24/182 22.4 .na.bwk` exoun e.t.mNtero 4 peje.iHS na.u  

37:25/183 je xotan etetN.$a.R.p.snau oua auw e-  
37:26/184 -tetN.$a.R.p.sa.n.xoun N.ce M.p.sa.n.bol  
37:27/185  auw p.sa.n.bol N.ce M.p.sa.n.xoun auw p.sa. _ .  
37:28/186 22.5 .t.pe N.ce M.p.sa.m.p.itN 5 auw $ina ete-  
37:29/187 -tna.eire M.vo`out` mN.t.sxime M.pi.oua  
37:30/188 ouwt` jekaas ne.voout` .R.xoout` Nte.  

37:31/189 22.6  .t.sxime .R.sxime 6 xotan etetN.$a.eire  
37:32/190  N.xN.bal e.p.ma N.ou.bal` auw ou.qij`  

37:33/191 e.p.ma N.nou.qij` auw ou.erhte e.p.ma  

37:34/192  N.ou.erhte ou.xikwn` e.p.ma N.ou.xikw _  
37:35/193 22.7  7 tote tetna.bwk` exoun [e.t.mNtero]  
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Percorsi 

 Piccoli 

 Regno 

 Uno 

 Interno – Esterno 

 Inferiore – Superiore 

 Maschio – Femmina 

 

Riferimenti 

Mt 19,13-14 13
 Allora gli furono portati dei bambini perché imponesse loro le mani e pregasse; ma i 

discepoli li sgridavano. 14 Gesù però disse loro: «Lasciate che i bambini vengano a me, perché di questi è il 
regno dei cieli». 
 
Mc 9,37 37 «Chi accoglie uno di questi bambini nel mio nome, accoglie me; chi accoglie me, non accoglie 
me, ma colui che mi ha mandato». 
 
Mc 10,13 13 Gli presentavano dei bambini perché li accarezzasse, ma i discepoli li sgridavano. 
 
Mc 10,14 14 Gesù, al vedere questo, s'indignò e disse loro: «Lasciate che i bambini vengano a me e non 
glielo impedite, perché a chi è come loro appartiene il regno di Dio. 
 
Lc 18,15-17 15 Gli presentavano anche i bambini perché li accarezzasse, ma i discepoli, vedendo ciò, li 
rimproveravano. 16 Allora Gesù li fece venire avanti e disse: «Lasciate che i bambini vengano a me, non 
glielo impedite perché a chi è come loro appartiene il regno di Dio. 17 In verità vi dico: Chi non accoglie il 
regno di Dio come un bambino, non vi entrerà». 
 
2 Clemente 12,2-6 Infatti il Signore stesso interrogato per sapere quando sarebbe venuto il regno disse: 
Quando i due saranno uno e l’esteƌŶo Đoŵe l’iŶteƌŶo, e il maschio con la femmina, né maschio né 
feŵŵiŶa… ƋuaŶdo faƌete Ƌuesto, disse, veƌƌà il ƌegŶo del Padƌe mio. 
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Figura 7 - Codice II, Foglio 38 
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3.24 Logion 23 – Scelti tra mille 
 

1
 Gesù disse: 

«Io vi sceglierò uno tra mille 

e due tra diecimila. 

2
 E saranno saldi come uno solo». 

 

Testo copto 

38:01/194 23.1 1 peje.IS je +.na.se[t]p.thne oua ebol  

38:02/195 23.2  xN.$o auw snau ebol xN.tba 2 auw  
38:03/196 se.na.wxe e.rat.ou eu.o oua ouwt`  
 

Percorsi 

 Scegliere 

 Saldi 

 Uno 

 

Riferimenti 

Mt 22,14 14 Perché molti sono chiamati, ma pochi eletti. 

Gv 15,19 19 Se foste del mondo, il mondo amerebbe ciò che è suo; poiché invece non siete del mondo, ma 

io vi ho scelti dal mondo, per questo il mondo vi odia. 

Ef 1,4 4 In lui ci ha scelti prima della creazione del mondo, 
per essere santi e immacolati al suo cospetto nella carità. 
 
2Ts 2,13 13 Noi però dobbiamo rendere sempre grazie a Dio per voi, fratelli amati dal Signore, perché Dio vi 
ha scelti come primizia per la salvezza, attraverso l'opera santificatrice dello Spirito e la fede nella verità, 
 
1G 2,27 27 E quanto a voi, l'unzione che avete ricevuto da lui rimane in voi e non avete bisogno che alcuno 

vi ammaestri; ma come la sua unzione vi insegna ogni cosa, è veritiera e non mentisce, così state saldi in lui, 

come essa vi insegna. 
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3.25 Logion 24 – La luce 
 

1 I suoi discepoli dissero: 

«Insegnaci il luogo dove tu sei 

perché è necessario che noi lo cerchiamo». 

2
 Disse loro: 

«Chi ha orecchie intenda. 

3
 C’è la luce all’interno di un essere luminoso 

e illumina il mondo intero. 

Se non illumina è una tenebra». 

 

Testo copto 

38:03/196 24.1        1 pe-  

38:04/197  -je.nef.machths je ma.tsebo.n` e.p.to-  

38:05/198 -pos et.k.M.mau epei tanagkh ero.n te  

38:06/199 24.2 etrN.$ine Nsw.f` 2 peja.f` na.u je pet.eu-  

38:07/200 24.3  -N.maaje M.mo.f maref.`.swtM 3 ouN.ou-  

38:08/201  -oein` .$oop` M.voun N.nou.rM.ouoein  

38:09/202 auw f.R.ouoein e.p.kosmos thr.f` ef.tM.  

38:10/203 .R.ouoein` ou.kake pe  
 

Percorsi 

 Luogo 

 Cercare 

 Luce - Tenebra 

 Illuminare 

 

Riferimenti 

Gv 14,4 14 E del luogo dove io vado, voi conoscete la via». 
 
At 7,49 49 Il cielo è il mio trono 
e la terra sgabello per i miei piedi. 
Quale casa potrete edificarmi, dice il Signore, 
o quale sarà il luogo del mio riposo? 
 

Mt 4,16 16 Il popolo immerso nelle tenebre 
ha visto una grande luce;  
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su quelli che dimoravano in terra e ombra di morte 
una luce si è levata. 
 
Mt 5,14 14 Voi siete la luce del mondo; non può restare nascosta una città collocata sopra un monte. 
 
Mt 5,15 15 … né si accende una lucerna per metterla sotto il moggio, ma sopra il lucerniere perché faccia 
luce a tutti quelli che sono nella casa. 
 
Mt 5,16 16 Così risplenda la vostra luce davanti agli uomini, perché vedano le vostre opere buone e 
rendano gloria al vostro Padre che è nei cieli. 
 
Mt 6,22 22 La lucerna del corpo è l'occhio; se dunque il tuo occhio è chiaro, tutto il tuo corpo sarà nella 
luce. 
 

Mt 6,23 23 … ma se il tuo occhio è malato, tutto il tuo corpo sarà tenebroso. Se dunque la luce che è in te è 
tenebra, in te è tenebra, quanto grande sarà la tenebra! 
 
Lc 11,35 35 Bada dunque che la luce che è in te non sia tenebra. 
 
At 2,20 20 Il sole si muterà in tenebra e la luna in sangue, 

prima che giunga il giorno del Signore, 

giorno grande e splendido. 

 
At 13,11 11 Ecco la mano del Signore è sopra di te: sarai cieco e per un certo tempo non vedrai il sole». Di 
colpo piombò su di lui oscurità e tenebra, e brancolando cercava chi lo guidasse per mano. 
 
Ef 5,8 8 Se un tempo eravate tenebra, ora siete luce nel Signore. Comportatevi perciò come i figli della luce; 
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3.26 Logion 25 – Ama il tuo fratello 
 

1
 Gesù disse: 

«Ama il tuo fratello come la tua anima. 

2 Custodiscilo come la pupilla del tuo occhio». 

 

Testo copto 

38:10/203 25.1      1 peje.IS je .mere.  
38:11/204 25.2 .pek.son N.ce N.tek.`.2uyh 2 eri.threi M.mo.f  

38:12/205  N.ce N.t.elou M.pek.`.bal`  

 

Percorsi 

 Amare 

 Fratello 

 Custodire 

 

Riferimenti 

Mt 22,36-40 36 «Maestro, qual è il più grande comandamento della legge?». 37 Gli rispose: «Amerai il 

Signore Dio tuo con tutto il cuore, con tutta la tua anima e con tutta la tua mente. 38 Questo è il più grande 

e il primo dei comandamenti. 39 E il secondo è simile al primo: Amerai il prossimo tuo come te stesso. 40 

Da questi due comandamenti dipendono tutta la Legge e i Profeti». 

Mc 12,28-31 28 Allora si accostò uno degli scribi che li aveva uditi discutere, e, visto come aveva loro ben 

risposto, gli domandò: «Qual è il primo di tutti i comandamenti?». 29 Gesù rispose: «Il primo è: Ascolta, 

Israele. Il Signore Dio nostro è l'unico Signore; 30 amerai dunque il Signore Dio tuo con tutto il tuo cuore, 

con tutta la tua mente e con tutta la tua forza. 31 E il secondo è questo: Amerai il prossimo tuo come te 

stesso. Non c'è altro comandamento più importante di questi». 

Lc 10,25-28 25 Un dottore della legge si alzò per metterlo alla prova: «Maestro, che devo fare per ereditare 

la vita eterna?». 26 Gesù gli disse: «Che cosa sta scritto nella Legge? Che cosa vi leggi?». 27 Costui rispose: 

«Amerai il Signore Dio tuo con tutto il tuo cuore, con tutta la tua anima, con tutta la tua forza e con tutta la 

tua mente e il prossimo tuo come te stesso». 28 E Gesù: «Hai risposto bene; fa' questo e vivrai». 

1G 2,10 10 Chi ama suo fratello, dimora nella luce e non v'è in lui occasione di inciampo. 

1G 3,10 10 Da questo si distinguono i figli di Dio dai figli del diavolo: chi non pratica la giustizia non è da Dio, 

né lo è chi non ama il suo fratello. 
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3.27 Logion 26 – La pagliuzza e la trave 
 

1 
 Gesù disse: 

«La pagliuzza nell’occhio di tuo fratello tu la vedi 

ma la trave nel tuo occhio non la vedi. 

2
 Quando avrai tolto la trave dal tuo occhio 

allora tu vedrai  

e potrai togliere la pagliuzza dall’occhio di tuo fratello». 

  
Testo copto 

38:12/205 26.1     1 peje.IS je p.jh  

38:13/206  et.xM.p.bal M.pek.`.son k.nau ero.f` p.soei  
38:14/207 26.2 de et.xM.pek.bal` k.nau an ero.f` 2 xotan  

38:15/208  ek.$an.nouje M.p.soei ebol xM.pek.`  

38:16/209  .bal` tote k.na.nau ebol e.nouje M.p.jh  

38:17/210  ebol xM.p.bal M.pek.son  

 

Percorsi 

 Pagliuzza – Trave 

 

Riferimenti 

Mt 7,3-5 3 Perché osservi la pagliuzza nell'occhio del tuo fratello, mentre non ti accorgi della trave che hai 
nel tuo occhio? 4 O come potrai dire al tuo fratello: permetti che tolga la pagliuzza dal tuo occhio, mentre 
nell'occhio tuo c'è la trave? 5 Ipocrita, togli prima la trave dal tuo occhio e poi ci vedrai bene per togliere la 
pagliuzza dall'occhio del tuo fratello. 
 
Lc 6-41-42 41 Perché guardi la pagliuzza che è nell'occhio del tuo fratello, e non t'accorgi della trave che è 
nel tuo? 42 Come puoi dire al tuo fratello: Permetti che tolga la pagliuzza che è nel tuo occhio, e tu non vedi 
la trave che è nel tuo? Ipocrita, togli prima la trave dal tuo occhio e allora potrai vederci bene nel togliere la 
pagliuzza dall'occhio del tuo fratello. 
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3.28 Logion 27 – Digiunate dal mondo 
 

1
 «Se non digiunate dal mondo 

non troverete il regno. 

2
 Se non fate del sabato il sabato 

non vedrete il Padre». 

 

Testo copto 

38:17/210 27.1       1 etetM.R.nh-  
38:18/211  -steue e.p.kosmos tetna.xe an` e.t.mNte-  

38:19/212 27.2 -ro 2 etetN.tM.eire M.p.sambaton N.sab`  
38:20/213 -baton Ntetna.nau an e.p.eiwt`  

 

Percorsi 

 Digiunare dal mondo 

 Trovare il regno 

 Sabato 

 Vedere il Padre 

 

Riferimenti 

Mc 8,36 36 Che giova infatti all'uomo guadagnare il mondo intero, se poi perde la propria anima? 

1G 2,15 15 Non amate né il mondo, né le cose del mondo! Se uno ama il mondo, l'amore del Padre non è in 

lui; 

Mc 2,28 28 Perciò il Figlio dell'uomo è signore anche del sabato». 

Lc 6,5 5 E diceva loro: «Il Figlio dell'uomo è signore del sabato». 
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3.29 Logion 28 – Nella carne sono apparso loro 
 

1
  Gesù disse: 

«In mezzo al mondo io mi sono posto 

e nella carne sono apparso loro. 

2
 Tutti li ho trovati ebbri 

e nessuno tra loro assetato. 

3
 E la mia anima soffre per i figli degli uomini, 

perché ciechi sono nel loro cuore 

e non vedono che vuoti sono venuti al mondo 

e vuoti cercano di lasciare il mondo. 

4
 Adesso sono ebbri, 

quando avranno smaltito il loro vino allora si convertiranno».  

 

Testo copto 

38:20/213 28.1       1 peje.  

38:21/214  .IS je aei.wxe e.rat.` xN.t.mhte M.p.kos-  
38:22/215  -mos auw aei.ouwnx ebol na.u xN.sar3  
38:23/216 28.2  2 aei.xe ero.ou thr.ou eu.taxe Mpi.xe e.la-  

38:24/217 28.3  -au N.xht.ou ef.obe 3 auw a.ta.2uyh .+.tkas  

38:25/218  ejN.N.$hre N.R.rwme je xN.bLleeu-  

38:26/219  -e ne xM.pou.xht` auw se.nau ebol an  
38:27/220  je Ntau.ei e.p.kosmos eu.$oueit` eu.  
38:28/221  .$ine on etrou.ei ebol xM.p.kosmos  

38:29/222 28.4  eu.$oueit` 4 plhn tenou se.toxe xo-  
38:30/223  -tan eu.$an.nex.pou.hrp` tote se.na.R.  
38:31/224  .metanoei  

 

Percorsi 

 Mondo 

 Essere in 

 Apparire nella carne 

 Ebbri – Assetati 

 Ciechi nel cuore (mente) 

 Convertirsi 
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Riferimenti 

Gv 1,14 14 E il Verbo si fece carne  
e venne ad abitare in mezzo a noi; 
e noi vedemmo la sua gloria, 
gloria come di unigenito dal Padre, 
pieno di grazia e di verità. 
 
Gv 12,40 40 Ha reso ciechi i loro occhi 
e ha indurito il loro cuore, 
perché non vedano con gli occhi 
e non comprendano con il cuore, e si convertano 
e io li guarisca!  
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3.30 Logion 29 – Carne e pirito 
 

1
  Gesù disse: 

«Se la carne esiste a causa dello spirito è una meraviglia. 

2 Se, al contrario, lo spirito esiste a causa del corpo 

è la meraviglia delle meraviglie. 

3
 Ma io mi meraviglio di questo: 

come questa grande ricchezza abbia preso dimora in questa povertà». 

 

Testo copto 

38:31/224 29.1   1 peje.IS <> e$je Nta.t.sar3`  

38:32/225 29.2  .$wpe etbe.PNA ou.$phre te 2 e$-  

38:33/226  -je.PNA de etbe.p.swma ou.$phre  

38:34/227 29.3  N.$phre pe 3 alla ano.k` +.R.$phre  

39:01/228  M.paei je pw[s] a.[teei.]noq M.mNt.rM.ma-  

39:02/229  -o as.ouwx xN.teei.mNt.xhke  

 

Percorsi 

 Carne – Spirito 

 Esistere 

 Meraviglia 

 Povertà – Ricchezza 

 

Riferimenti 

Gv 6,63 63 È lo Spirito che dà la vita, la carne non giova a nulla; le parole che vi ho detto sono spirito e vita. 
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Figura 8 - Codice II, Foglio 39 
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3.31 Logion 30 – Io sono con lui 
 

1 
 Gesù disse: 

«Là dove sono tre dei, sono degli dei. 

2 Là dove sono due o uno, io sono con lui». 

 

Testo copto 

39:02/229 30.1       1 peje.IS  

39:03/230   je p.ma euN.$omt N.noute M.mau xN.  

39:04/231 30.2  .noute ne 2 p.ma euN.snau h oua ano.k`  

39:05/232  +.$oop` nmma.f`  

 

Percorsi 

 Dei 

 Essere con lui 

 

Riferimenti 

Mt 18,20 20 Perché dove sono due o tre riuniti nel mio nome, io sono in mezzo a loro».  
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3.32 Logion 31 – Un profeta non è accettato 
 

1 
 Gesù disse: 

«Un profeta non è accettato nel suo villaggio. 

2
 Un medico non cura coloro che lo conoscono». 

 

Testo copto 

39:05/232 31.1     1 peje.IS <> mN.provh-  

39:06/233 31.2  -ths .$hp` xM.pef.+me 2 ma.re.soein .R.ce-  

39:07/234  -rapeue N.net.`.sooun M.mo.f`  

 

Percorsi 

 Profeta 

 Medico 

 

Riferimenti 

Mt 13,57 57 E si scandalizzavano per causa sua. Ma Gesù disse loro: «Un profeta non è disprezzato se non 

nella sua patria e in casa sua». 

Mc 6,4 4 Ma Gesù disse loro: «Un profeta non è disprezzato che nella sua patria, tra i suoi parenti e in casa 

sua».  

Lc 4,23-24 23 Ma egli rispose: «Di certo voi mi citerete il proverbio: Medico, cura te stesso. Quanto 

abbiamo udito che accadde a Cafarnao, fàllo anche qui, nella tua patria!». 24 Poi aggiunse: «Nessun profeta 

è bene accetto in patria. 

  



Vangelo secondo Tommaso – Testo copto 

 

www.maat.it/maat4/htm 69 

3.33 Logion 32 – Una città costruita sulla montagna 
 

1
 Gesù disse: 

«Una città costruita su un’alta montagna e fortificata 

non potrà essere presa 

e non potrà essere nascosta». 

 

Testo copto 

39:07/234 32.1       1 peje.IS  

39:08/235  je ou.polis eu.kwt M.mo.s xijN.ou.to-  

39:09/236  -ou ef.jose es.tajrhu mN.qom Ns.xe  

39:10/237  oude s.na$.xwp` an  

 

Percorso 

 Città fortificata 

 Prendere 

 Nascondere 

  

Riferimenti 

Nessun riferimento.    
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3.34 Logion 33 – La lampada sotto il moggio 
 

1 Gesù disse: 

«Ciò che sentirai con il tuo orecchio 

nell’orecchio altrui proclamalo dall’alto dei tetti. 

2 Perché nessuno accende una lampada e la mette sotto il moggio, 

né in un luogo nascosto; 

3
 ma la mette su un lampadario, 

affinché tutti coloro che vanno e vengono vedano la sua luce». 

 

Testo copto 

39:10/237 33.1     1 peje.IS <> pet.`.k.na.  

39:11/238  .swtM ero.f xM.pek.`.maaje xM.p.ke.ma-  

39:12/239   -aje .ta$e.oei$` M.mo.f xijN.netN.je-  

39:13/240 33.2  -nepwr` 2 ma.re.laau` gar .jere.xhBS Nf.`  

39:14/241  .kaa.f` xa.maaje oude maf.kaa.f` xM.ma  

39:15/242 33.3 ef.xhp` 3 alla e.$aref.kaa.f` xijN.t.lu-  
39:16/243  -ynia jekaas ouon .nim` et.bhk` exoun  

39:17/244  auw et.Nnhu ebol eu.na.nau a.pef.ou-  

39:18/245  -oein  
 

 

Percorsi 

 Sentire – Proclamare 

 Lampada 

 Luce 

 

Riferimenti 

Mt 5,14-16 14 Voi siete la luce del mondo; non può restare nascosta una città collocata sopra un monte, 15 

né si accende una lucerna per metterla sotto il moggio, ma sopra il lucerniere perché faccia luce a tutti 

quelli che sono nella casa. 16 Così risplenda la vostra luce davanti agli uomini, perché vedano le vostre 

opere buone e rendano gloria al vostro Padre che è nei cieli. 

Mt 7,24-27 24 Perciò chiunque ascolta queste mie parole e le mette in pratica, è simile a un uomo saggio 

che ha costruito la sua casa sulla roccia. 25 Cadde la pioggia, strariparono i fiumi, soffiarono i venti e si 

abbatterono su quella casa, ed essa non cadde, perché era fondata sopra la roccia. 26 Chiunque ascolta 

queste mie parole e non le mette in pratica, è simile a un uomo stolto che ha costruito la sua casa sulla 
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sabbia. 27 Cadde la pioggia, strariparono i fiumi, soffiarono i venti e si abbatterono su quella casa, ed essa 

cadde, e la sua rovina fu grande».  

Mt 10,27 27 Quello che vi dico nelle tenebre ditelo nella luce, e quello che ascoltate all'orecchio predicatelo 

sui tetti.  

Mc 4,21 21 Diceva loro: «Si porta forse la lampada per metterla sotto il moggio o sotto il letto? O piuttosto 

per metterla sul lucerniere? 

Lc 6,47-49 47 Chi viene a me e ascolta le mie parole e le mette in pratica, vi mostrerò a chi è simile: 48 è 

simile a un uomo che, costruendo una casa, ha scavato molto profondo e ha posto le fondamenta sopra la 

roccia. Venuta la piena, il fiume irruppe contro quella casa, ma non riuscì a smuoverla perché era costruita 

bene. 49 Chi invece ascolta e non mette in pratica, è simile a un uomo che ha costruito una casa sulla terra, 

senza fondamenta. Il fiume la investì e subito crollò; e la rovina di quella casa fu grande». 

Lc 11,33 33 Nessuno accende una lucerna e la mette in luogo nascosto o sotto il moggio, ma sopra il 

lucerniere, perché quanti entrano vedano la luce. 
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3.35 Logion 34 – Se un cieco conduce un altro cieco 
 

1 Gesù disse: 

«Se un cieco conduce un altro cieco, 

essi cadono entrambi in un fossato». 

 

Testo copto 

39:18/245 34.1   1 peje.IS je ou.bLle ef.$an.`.swk`  

39:19/246  xht.f` N.nou.bLle $au.xe M.pe.snau`  
39:20/247  e.p.esht` e.u.xieit`  

 

Percorsi 

 Essere ciechi 

 

Riferimenti 

Mt 15,14 14 Lasciateli! Sono ciechi e guide di ciechi. E quando un cieco guida un altro cieco, tutti e due 

cadranno in un fosso!». 

Lc 6,39 39 Disse loro anche una parabola: «Può forse un cieco guidare un altro cieco? Non cadranno tutt'e 

due in una buca?  
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3.36 Logion 35 – Nella casa di una persona forte 
 

1
 Gesù disse: 

«Non è possibile che qualcuno penetri con la forza 

nella casa di una persona forte, 

a meno che non gli leghi le mani, 

2
 solo allora potrà saccheggiare la casa». 

 

Testo copto 

39:20/247 35.1                             1 peje.IS <> mN.qom`  

39:21/248  Nte.oua .bwk` exoun e.p.hei M.p.jw-  
39:22/249  -wre Nf.jit.f` N.jnax eimhti Nf.mour 

39:23/250 35.2  N.nef.qij` 2 tote f.na.pwwne ebol  

39:24/251  M.pef.hei  

 

Percorsi 

 Persona forte 

 Legare le mani 

 

Riferimenti 

Mt 12,29 29 Come potrebbe uno penetrare nella casa dell'uomo forte e rapirgli le sue cose, se prima non lo 

lega? Allora soltanto gli potrà saccheggiare la casa. 

Mc 3,27 27 Nessuno può entrare nella casa di un uomo forte e rapire le sue cose se prima non avrà legato 

l'uomo forte; allora ne saccheggerà la casa.  

Lc 11 21-22 21 Quando un uomo forte, bene armato, fa la guardia al suo palazzo, tutti i suoi beni stanno al 

sicuro. 22 Ma se arriva uno più forte di lui e lo vince, gli strappa via l'armatura nella quale confidava e ne 

distribuisce il bottino 
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3.37 Logion 36 – Non preoccupatevi 
 

1 Gesù disse: 

«Non preoccupatevi da mattino a sera e da sera a mattino 

di ciò che indosserete».  

 

Testo copto 

39:24/251 36.1            1 peje.IS <> mN.fi.roou$ ji _ .  

39:25/252  .xtooue $a.rouxe auw jin.xi.rouxe  

39:26/253  $a.xtooue je ou pe et.na.taa.f xiwt.`  
39:27/254  .thutN  

 

Percorsi 

 Preoccupazione di ciò che manca 

 

Riferimenti 

Mt 6,25-34 25Perciò vi dico: per la vostra vita non affannatevi di quello che mangerete o berrete, e 

neanche per il vostro corpo, di quello che indosserete; la vita forse non vale più del cibo e il corpo più del 

vestito? 26 Guardate gli uccelli del cielo: non seminano, né mietono, né ammassano nei granai; eppure il 

Padre vostro celeste li nutre. Non contate voi forse più di loro? 27 E chi di voi, per quanto si dia da fare, può 

aggiungere un'ora sola alla sua vita? 28 E perché vi affannate per il vestito? Osservate come crescono i gigli 

del campo: non lavorano e non filano. 29 Eppure io vi dico che neanche Salomone, con tutta la sua gloria, 

vestiva come uno di loro. 30 Ora se Dio veste così l'erba del campo, che oggi c'è e domani verrà gettata nel 

forno, non farà assai più per voi, gente di poca fede? 31 Non affannatevi dunque dicendo: Che cosa 

mangeremo? Che cosa berremo? Che cosa indosseremo? 32
 Di tutte queste cose si preoccupano i pagani; il 

Padre vostro celeste infatti sa che ne avete bisogno. 33 Cercate prima il regno di Dio e la sua giustizia, e 

tutte queste cose vi saranno date in aggiunta. 34 Non affannatevi dunque per il domani, perché il domani 

avrà già le sue inquietudini. A ciascun giorno basta la sua pena. 

Lc 12,22-31 22 Poi disse ai discepoli: «Per questo io vi dico: Non datevi pensiero per la vostra vita, di quello 

che mangerete; né per il vostro corpo, come lo vestirete. 23 La vita vale più del cibo e il corpo più del 

vestito. 24 Guardate i corvi: non seminano e non mietono, non hanno ripostiglio né granaio, e Dio li nutre. 

Quanto più degli uccelli voi valete! 25 Chi di voi, per quanto si affanni, può aggiungere un'ora sola alla sua 

vita? 26 Se dunque non avete potere neanche per la più piccola cosa, perché vi affannate del resto? 27 

Guardate i gigli, come crescono: non filano, non tessono: eppure io vi dico che neanche Salomone, con 

tutta la sua gloria, vestiva come uno di loro. 28 Se dunque Dio veste così l'erba del campo, che oggi c'è e 

domani si getta nel forno, quanto più voi, gente di poca fede? 29
 Non cercate perciò che cosa mangerete e 

berrete, e non state con l'animo in ansia: 30 di tutte queste cose si preoccupa la gente del mondo; ma il 
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Padre vostro sa che ne avete bisogno. 31 Cercate piuttosto il regno di Dio, e queste cose vi saranno date in 

aggiunta. 
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3.38 Logion 37 – Come bambini piccoli 
 

1
 I suoi discepoli dissero: 

« In quale giorno tu ci apparirai e in quale giorno noi ti vedremo?». 

2
 Disse Gesù : 

«Quando vi spoglierete senza vergogna 

e prenderete i vostri vestiti e li metterete ai vostri piedi 

e li calpesterete come fanno i bambini piccoli. 

3
 Allora vedrete il figlio del Vivente 

e non proverete timore». 

 

Testo copto 

39:27/254 37.1          1 peje.nef.machths je a$ N.  

39:28/255  .xoou ek.na.ouwnx ebol na.n auw a$  
39:29/256 37.2  N.xoou ena.nau ero.k` 2 peje.IS je xo-  

39:30/257  -tan etetN.$a.kek.thutN e.xhu Mpe-  
39:31/258  -tN.$ipe auw NtetN.fi N.netN.$thn  

39:32/259  NtetN.kaa.u xa.p.esht` N.netN.ouerh-  

39:33/260  -te N.ce N.ni.kouei N.$hre.$hm` Nte-  
39:34/261 37.3  -tN.jopjP` M.mo.ou 3 tot[e tetna.na]u  

40:01/262  e.p.$hre M.pet.onx auw tetna.R.  

40:02/263  .xote an  

 

Percorsi 

 Motivo della domanda dei discepoli – Ciechi 

 Spogliarsi – Cambiare mentalità 

 Vedere il Vivente 

  

Riferimenti 

Nessun riferimento. 
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3.39 Logion 38 – Mi cercherete e non mi troverete 
 

1
 Gesù disse: 

«Molte volte avete desiderato sentire queste parole che vi dico 

e non c’è altri da cui ascoltarle. 

2
 Ci saranno giorni in cui mi cercherete 

e non mi troverete». 

  
 

Testo copto 

40:02/263 38.1   1 peje.IS je xax N.sop` atetN.  

40:03/264  .R.epicumei e.swtM a.neei.$aje naei`  

40:04/265  e+.jw M.mo.ou nh.tN auw mN.th.tN.  

40:05/266 38.2  .ke.oua e.sotm.ou N.toot.F 2 ouN.xN.xo-  
40:06/267  -ou .na.$wpe NtetN.$ine Nsw.ei te-  

40:07/268  -tna.xe an` ero.ei`  
 

Percorsi 

 Parole 

 Desiderio 

 Cercare – Trovare 

 

Riferimenti 

Lc 17,22 22 Disse ancora ai discepoli: «Verrà un tempo in cui desidererete vedere anche uno solo dei giorni 

del Figlio dell'uomo, ma non lo vedrete. 

Gv 7,33-34 33 Gesù disse: «Per poco tempo ancora rimango con voi, poi vado da colui che mi ha mandato. 

34
 Voi mi cercherete, e non mi troverete; e dove sono io, voi non potrete venire». 

Gv 8,21 21 Di nuovo Gesù disse loro: «Io vado e voi mi cercherete, ma morirete nel vostro peccato. Dove 

vado io, voi non potete venire». 
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3.40 Logion 39 – I farisei e gli scribi 
 

1
 Gesù disse: 

«I farisei e gli scribi hanno preso le chiavi della conoscenza 

e le hanno nascoste. 

2 Né sono entrati loro stessi 

né hanno lasciato entrare coloro che lo volevano. 

3
 Voi al contrario siate prudenti come serpenti 

e puri come colombe». 

 

Testo copto 

40:07/268 39.1     1 peje.IS je M.varisai-  

40:08/269  -os mN.N.grammateus au.ji N.$a$t`  

40:09/270 39.2  N.t.gnwsis au.xop.ou 2 oute Mpou.bwk`  

40:10/271  exoun auw net.ouw$ e.bwk` exoun M-  

40:11/272 39.3  -pou.kaa.u 3 N.tw.tN de .$wpe M.vronimos  

40:12/273  N.ce N.n.xof` auw N.akeraios N.ce N.N.  

40:13/274  .qrompe  

 

Percorsi 

 Farisei e scribi 

 Chiavi della conoscenza 

 Blocco della conoscenza 

 Prudenza e purezza 

 

Riferimenti 

Mt 10,16  16
 Ecco: io vi mando come pecore in mezzo ai lupi; siate dunque prudenti come i serpenti e 

semplici come le colombe. 

Mt 23,13  13
 Guai a voi, scribi e farisei ipocriti, che chiudete il regno dei cieli davanti agli uomini; perché 

così voi non vi entrate, e non lasciate entrare nemmeno quelli che vogliono entrarci. 

Lc 11, 52-54 52 Guai a voi, dottori della legge, che avete tolto la chiave della scienza. Voi non siete entrati, e 

a quelli che volevano entrare l'avete impedito». 53 Quando fu uscito di là, gli scribi e i farisei cominciarono 

a trattarlo ostilmente e a farlo parlare su molti argomenti, 54 tendendogli insidie, per sorprenderlo in 

qualche parola uscita dalla sua stessa bocca.  
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3.41 Logion 40 – Una vite 
 

1
 Gesù disse: 

«Una vite venne piantata da altri, non dal Padre, 

2
 e, non essendo forte, sarà estirpata con la sua radice 

e morirà». 

 

Testo copto 

40:13/274 40.1   1 peje.IS <> ou.be.n.eloole au.  

40:14/275 40.2  .toq.s M.p.sa.n.bol M.p.eiwt` 2 auw es.ta-  

40:15/276  -jrhu an se.na.pork.S xa.tes.noune Ns.  

40:16/277  .tako  

 

Percorsi 

 Padre 

 Vita – Morte 

 

Riferimenti 

Mt 15,13  13 Ed egli rispose: «Ogni pianta che non è stata piantata dal mio Padre celeste sarà sradicata. 

Gv 15,11-6  1 «Io sono la vera vite e il Padre mio è il vignaiolo. 2 Ogni tralcio che in me non porta frutto, lo 

toglie e ogni tralcio che porta frutto, lo pota perché porti più frutto. 3 Voi siete già mondi, per la parola che 

vi ho annunziato. 4 Rimanete in me e io in voi. Come il tralcio non può far frutto da se stesso se non rimane 

nella vite, così anche voi se non rimanete in me. 5 Io sono la vite, voi i tralci. Chi rimane in me e io in lui, fa 

molto frutto, perché senza di me non potete far nulla. 6 Chi non rimane in me viene gettato via come il 

tralcio e si secca, e poi lo raccolgono e lo gettano nel fuoco e lo bruciano. 
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Figura 9 - Codice II, Foglio 40 
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3.42 Logion 41 – A chi ha sarà dato 
 

1
 Gesù disse: 

«A chi ha nella sua mano qualcosa 

a lui sarà dato. 

2 A chi non ha 

il poco che ha gli sarà preso». 

 

Testo copto 

40:16/277 41.1   1 peje.IS je pet.euN.ta.f` xN.tef.`  

40:17/278 41.2  .qij se.na.+ na.f` 2 auw pete.mN.ta.f p.ke.  

40:18/279  .$hm et.ouN.ta.f` se.na.fit.F N.toot.f`  
 

Percorsi 

 Avere – Dare – Togliere 

 

Riferimenti 

Mt 13,12 12 Così a chi ha sarà dato e sarà nell'abbondanza; e a chi non ha sarà tolto anche quello che ha. 

Mt 25,29 29 Perché a chiunque ha sarà dato e sarà nell'abbondanza; ma a chi non ha sarà tolto anche 

quello che ha. 

Lc 8,18 18 Fate attenzione dunque a come ascoltate; perché a chi ha sarà dato, ma a chi non ha sarà tolto 

anche ciò che crede di avere». 

Lc 19,26 26 Vi dico: A chiunque ha sarà dato; ma a chi non ha sarà tolto anche quello che ha. 

Mc 4,25 25 Poiché a chi ha, sarà dato e a chi non ha, sarà tolto anche quello che ha». 
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3.43 Logion 42 – Siete di passaggio 
 

1
 Gesù disse: 

«Siate di passaggio!» 

 

Testo copto 

40:19/280 42.1 1 peje.IS je .$wpe etetN.R.parage  

 

 

Percorsi 

 Essere transeunti 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.44 Logion 43 – Chi sei tu? 
 

1 Dissero a lui i suoi discepoli: 

«Chi sei tu che per dirci queste cose?». 

[E Gesù disse:] 

2
 «Da ciò che io vi dico non comprendete chi io sono. 

3
 Ma voi siete come i giudei, 

infatti essi amano l’albero e detestano il suo frutto 

o amano il frutto e detestano l’albero». 

 

Testo copto 

40:20/281 43.1  1 peja.u na.f` Nqi.nef.`.machths je N.ta.k`  

40:21/282 43.2 nim` ek.jw N.na! na.n` 2  xN.ne+.jw M.  

40:22/283  .mo.ou nh.tN NtetN.eime an je ano.k`  

40:23/284 43.3 nim 3 alla N.tw.tN atetN.$wpe N.ce N.  
40:24/285  .ni.!oudaios je se.me M.p.$hn se.mos-  

40:25/286  -te M.pef.karpos auw se.me M.p.karpos  

40:26/287  se.moste M.p.$hn  

 

Percorsi 

 Identità di Gesù 

 Comprendere 

 Albero – Frutto 

 

Riferimenti 

Gv 8, 25 25 Gli dissero allora: «Tu chi sei?». Gesù disse loro: «Proprio ciò che vi dico». 
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3.45 Logion 44 – Bestemmia 
 

1
 Gesù disse: 

«A chi bestemmia il Padre sarà perdonato 

2 e a chi bestemmia il Figlio sarà perdonato. 

3 Ma a chi bestemmia contro lo Spirito Santo 

non sarà perdonato né in terra né in cielo». 

 

Testo copto 

40:26/287 44.1     1 peje.IS je peta.je.  

40:27/288 44.2 .oua a.p.eiwt` se.na.kw ebol na.f` 2 auw  

40:28/289  peta.je.oua e.p.$hre se.na.kw ebol  
40:29/290 44.3 na.f` 3 peta.je.oua de a.p.PNA et.ouaab  

40:30/291  se.na.kw an ebol na.f` oute xM.p.kax  

40:31/292  oute xN.t.pe  

 

Percorsi 

 Bestemmia 

 Perdonare 

 Padre 

 Figlio 

 Spirito Santo 

 

Riferimenti 

Mt 12,31-32 31
 Perciò io vi dico: Qualunque peccato e bestemmia sarà perdonata agli uomini, ma la 

bestemmia contro lo Spirito non sarà perdonata. 32
 A chiunque parlerà male del Figlio dell'uomo sarà 

perdonato; ma la bestemmia contro lo Spirito, non gli sarà perdonata né in questo secolo, né in quello 
futuro. 
 
Mc 3,28-29 28

 In verità vi dico: tutti i peccati saranno perdonati ai figli degli uomini e anche tutte le 
bestemmie che diranno; 29

 ma chi avrà bestemmiato contro lo Spirito santo, non avrà perdono in eterno: 
sarà reo di colpa eterna». 
 
Lc 12,10 10 Chiunque parlerà contro il Figlio dell'uomo gli sarà perdonato, ma chi bestemmierà lo Spirito 
Santo non gli sarà perdonato. 
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3.46 Logion 45 – Non sono raccolte uve dalle spine 
 

1
 Gesù disse: 

«Non sono raccolte le uve dalle spine 

né sono colti i fichi dai cardi, 

perché non danno frutti. 

2
 Un uomo buono produce il bene dal suo tesoro. 

3
 Un uomo cattivo produce delle cose cattive 

dal tesoro perverso che è nel suo cuore, 

ed egli dice cose cattive, 

4
 infatti dall’abbondanza del cuore estrae il male». 

 

Testo copto 

40:31/292 45.1    1 peje.IS <> mau.jele.eloo-  

40:32/293  -le ebol xN.$onte oute mau.kwtf.`  

40:33/294  .kNte ebol xN.sR.qamoul` mau.+.karpos  

40:34/295 45.2 [gar 2 ou.aga]cos R.rwme $af.eine N.  

41:01/296 45.3 .ou.agacon ebol x[M.]pef.exo 3 ou.ka[kos]  

41:02/297  R.rwme $af.eine N.xN.ponhron ebol  

41:03/298  xM.pef.exo ecoou et.xN.pef.xht` au-  

41:04/299 45.4 -w Nf.jw N.xN.ponhron 4 ebol gar xM.  

41:05/300  .vouo M.vht` $af.`.eine ebol N.xN.po-  
41:06/301  -nhron  

 

Percorsi 

 Uva – Spine 

 Frutti – Cardi 

 Uomo buono 

 Uomo cattivo 

 Tesoro 

 Abbondanza del cuore 

 

Riferimenti 

Mt 7,15-20 15 Guardatevi dai falsi profeti che vengono a voi in veste di pecore, ma dentro son lupi rapaci. 

16 Dai loro frutti li riconoscerete. Si raccoglie forse uva dalle spine, o fichi dai rovi? 17 Così ogni albero 
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buono produce frutti buoni e ogni albero cattivo produce frutti cattivi; 18 un albero buono non può 

produrre frutti cattivi, né un albero cattivo produrre frutti buoni. 19 Ogni albero che non produce frutti 

buoni viene tagliato e gettato nel fuoco. 20 Dai loro frutti dunque li potrete riconoscere.  

Mt 12,33-37 33 Se prendete un albero buono, anche il suo frutto sarà buono; se prendete un albero 

cattivo, anche il suo frutto sarà cattivo: dal frutto infatti si conosce l'albero. 34 Razza di vipere, come potete 

dire cose buone, voi che siete cattivi? Poiché la bocca parla dalla pienezza del cuore. 35 L'uomo buono dal 

suo buon tesoro trae cose buone, mentre l'uomo cattivo dal suo cattivo tesoro trae cose cattive. 36 Ma io vi 

dico che di ogni parola infondata gli uomini renderanno conto nel giorno del giudizio; 37 poiché in base alle 

tue parole sarai giustificato e in base alle tue parole sarai condannato». 

Lc 6,43-45 43 Non c'è albero buono che faccia frutti cattivi, né albero cattivo che faccia frutti buoni. 44 Ogni 

albero infatti si riconosce dal suo frutto: non si raccolgono fichi dalle spine, né si vendemmia uva da un 

rovo. 45 L'uomo buono trae fuori il bene dal buon tesoro del suo cuore; l'uomo cattivo dal suo cattivo 

tesoro trae fuori il male, perché la bocca parla dalla pienezza del cuore. 
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Figura 10 - Codice II, Foglio 41 
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3.47 Logion 46 – Giovanni Battista 
 

1
 Gesù disse: 

«Tra i figli di donna 

da Adamo fino a Giovanni Battista 

non c’è nessuno più grande di Giovanni Battista,  

perciò i suoi occhi non si dovranno abbassare. 

2
 Ma io vi dico : 

colui tra voi che si farà piccolo conoscerà il regno 

e sarà più grande di Giovanni». 

 

Testo copto 

41:06/301 46.1 1  peje.IS je jin.`.adam $a.!wxa _ -  

41:07/302  -nhs p.baptisths xN.N.jpo N.N.xiome  

41:08/303  mN.pet.jose a.!wxannhs p.bapti-  

41:09/304  -sths $ina je n.ouwqp` Nqi.nef.bal  

41:10/305 46.2 2 aei.jo.os de je pet.na.$wpe xN.thu-  

41:11/306  -tN ef.o N.kouei f.na.souwn.t.mNte-  

41:12/307  -ro auw f.na.jise a.!wxannhs  

 

Percorsi 

 Adamo – Giovanni Battista 

 Abbassare gli occhi 

 Conoscere il regno 

 

Riferimenti 

Mt 11,11 11 In verità vi dico: tra i nati di donna non è sorto uno più grande di Giovanni il Battista; tuttavia il 

più piccolo nel regno dei cieli è più grande di lui. 

Lc 7,28 28 Io vi dico, tra i nati di donna non c'è nessuno più grande di Giovanni, e il più piccolo nel regno di 

Dio è più grande di lui. 
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3.48 Logion 47 – Vino nuovo in otri vecchi 
 

1 Gesù disse: 

«Non è possibile che un uomo monti due cavalli 

o che tenda due archi. 

2 E non è possibile che un servitore serva due padroni 

perché onorerà l’uno e oltraggerà l’altro. 

3 Nessun uomo beve il vino vecchio 

e desidera subito bere il vino novello. 

4
 E il vino nuovo non è messo in otri vecchi 

per paura che si spacchino. 

E il vino vecchio non è messo in un otre nuovo 

perché non si guasti. 

5
 E una vecchia toppa non si cuce su un vestito nuovo 

perché si produrrebbe uno strappo». 

 

Testo copto 

41:12/307 47.1       1 peje.IS  

41:13/308  je mN.qom Nte.ou.rwme .telo a.xto  

41:14/309 47.2 snau Nf.jwlk` M.pite .sNte 2 auw mN.  

41:15/310  .qom` Nte.ou.xmXAL .$M$e.joeis .snau  

41:16/311  h f.na.R.tima M.p.oua` auw p.ke.oua f.na.  

41:17/312 47.3 .R.xubrize M.mo.f` 3 ma.re.rwme .se.Rp.as  

41:18/313  auw N.t.eunou Nf.`.epicumei a.sw hrp`  

41:19/314 47.4 B.brre 4 auw mau.nouj.`.hrp` B.bRre e.as-  

41:20/315  -kos N.as jekaas Nnou.pwx auw mau.  

41:21/316  .nej.`.hrp` N.as e.askos B.bRre $ina je  

41:22/317 47.5 ne.f.teka.f` 5 mau.jLq.toeis N.as a.$th _  

41:23/318  N.$aei epei oun.ou.pwx .na.$wpe  

 

Percorsi 

 Due padroni 

 Vino vecchio – Vino nuovo 
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Riferimenti 

Mt 6,24 24 Nessuno può servire a due padroni: o odierà l'uno e amerà l'altro, o preferirà l'uno e disprezzerà 

l'altro: non potete servire a Dio e a mammona. 

Mt 9,16-17 16 Nessuno mette un pezzo di stoffa grezza su un vestito vecchio, perché il rattoppo squarcia il 

vestito e si fa uno strappo peggiore. 17 Né si mette vino nuovo in otri vecchi, altrimenti si rompono gli otri e 

il vino si versa e gli otri van perduti. Ma si mette vino nuovo in otri nuovi, e così l'uno e gli altri si 

conservano». 

Lc 16,13 13 Nessun servo può servire a due padroni: o odierà l'uno e amerà l'altro oppure si affezionerà 

all'uno e disprezzerà l'altro. Non potete servire a Dio e a mammona». 

Lc 5,36-39 36 Diceva loro anche una parabola: «Nessuno strappa un pezzo da un vestito nuovo per 

attaccarlo a un vestito vecchio; altrimenti egli strappa il nuovo, e la toppa presa dal nuovo non si adatta al 

vecchio. 37 E nessuno mette vino nuovo in otri vecchi; altrimenti il vino nuovo spacca gli otri, si versa fuori 

e gli otri vanno perduti. 38 Il vino nuovo bisogna metterlo in otri nuovi. 39 Nessuno poi che beve il vino 

vecchio desidera il nuovo, perché dice: Il vecchio è buono!». 

Mc 2,21-22 21 Nessuno cuce una toppa di panno grezzo su un vestito vecchio; altrimenti il rattoppo nuovo 

squarcia il vecchio e si forma uno strappo peggiore. 22 E nessuno versa vino nuovo in otri vecchi, altrimenti 

il vino spaccherà gli otri e si perdono vino e otri, ma vino nuovo in otri nuovi». 
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3.49 Logion 48 – Montagna allontanati 
 

1
 Gesù disse: 

«Se due fanno la pace tra loro in questa casa 

e diranno alla montagna ͞Allontanati͟, 

essa si allontanerà». 

 

Testo copto 

41:24/319 48.1 1 peje.IS je er$a.snau .R.eirhnh mN.  

41:25/320  .nou.erhu xM.pei.hei ouwt` se.na.jo.os  

41:26/321  M.p.tau je .pwwne ebol auw f.na.pw-  
41:27/322  -wne  

 

Percorsi 

 Due 

 Casa 

 Pace 

 Potere 

 

Riferimenti 

Mt 17,20 20 Ed egli rispose: «Per la vostra poca fede. In verità vi dico: se avrete fede pari a un granellino di 

senapa, potrete dire a questo monte: spostati da qui a là, ed esso si sposterà, e niente vi sarà impossibile. 

Mt 18,19 19 In verità vi dico ancora: se due di voi sopra la terra si accorderanno per domandare qualunque 

cosa, il Padre mio che è nei cieli ve la concederà. 

Mt 21,21 21 Rispose Gesù: «In verità vi dico: Se avrete fede e non dubiterete, non solo potrete fare ciò che 

è accaduto a questo fico, ma anche se direte a questo monte: Levati di lì e gettati nel mare, ciò avverrà. 

Mc 11,22-23 22 Gesù allora disse loro: «Abbiate fede in Dio! 23 In verità vi dico: chi dicesse a questo 

monte: Lèvati e gettati nel mare, senza dubitare in cuor suo ma credendo che quanto dice avverrà, ciò gli 

sarà accordato. 
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3.50 Logion 49 – Beati i solitari e gli eletti 
 

1
 Gesù disse: 

«Beati i solitari e  gli eletti, 

perché voi troverete il regno. 

2 Infatti siete stati tratti da esso 

e ad esso ritornerete». 

 

Testo copto 

41:27/322 49.1 1  peje.IS je xen.makarios ne n.  

41:28/323 .monayos auw et.sotp` je tetna.  

41:29/324 49.2 .xe a.t.mNtero 2 je N.tw.tN xN.ebol  

41:30/325  N.xht.S palin etetna.bwk` e.mau  

 

Percorsi 

 Solitari 

 Eletti 

 Origine nel regno - Trovare il regno - Tornare al regno 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.51 Logion 50 – Venuti dalla luce 
 

1 Gesù disse: 

«Se vi chiedono ͞Da dove venite?͟, 

dite loro ͞Noi siamo venuti dalla luce, 

là dove la luce si è generata da se stessa, 

si è innalzata e si è manifestata nella loro immagine͟. 

2 Se vi dicono ͞Chi siete voi?͟, 

dite ͞Siamo i suoi figli 

e siamo gli eletti del Padre Vivente͟. 

3 E se vi domandano  

͞Qual’è il segno del vostro Padre in voi?͟, 

dite loro ͞È il movimento ed il riposo͟. 

 

Testo copto 

41:30/325 50.1       1  pe-  

41:31/326  -je.IS je eu.$an.jo.os nh.tN je Nta-  

41:32/327  -tetN.$wpe ebol twn .jo.os na.u  

41:33/328  je Ntan.ei ebol xM.p.ouoein p.ma  

41:34/329  enta.p.ouoein .$wpe M.mau ebol  

41:35/330  xi.toot.f` ouaat.f` af.w[xe e.rat.F]  

42:01/331 50.2 [a]uw af.ouw[nx] [eb]ol [x]N.tou.xikwn 2 eu.  

42:02/332  .$a.jo.os nh.tN je N.tw.tN pe .jo.os  

42:03/333  je ano.n nef.$hre auw ano.n N.swtp`  

42:04/334 50.3  M.p.eiwt` et.onx 3 eu.$an.jne.thutN  

42:05/335  je ou pe p.maein M.petN.eiwt` et.xN.  

42:06/336  .thutN .jo.os ero.ou je ou.kim pe mN.  
42:07/337  .ou.anapausis  

 

Percorsi 

 Origine – Venire dalla luce 

 Luce autogenerata 

 Immagine della luce 

 Eletti 

 Padre Vivente 

 Movimento – Riposo 
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Riferimenti 

Nessun riferimento.  
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Figura 11 - Codice II, Foglio 42 
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3.52 Logion 51 – La venuta del mondo nuovo 
 

1 Gli dissero i suoi discepoli: 

«Quando verrà il giorno del riposo dei morti 

e in quale giorno il mondo nuovo verrà?». 

2
 Egli disse loro: 

«Ciò che voi aspettate è già venuto 

ma voi non lo avete riconosciuto». 

 

Testo copto 

42:07/337 51.1    1  peja.u na.f Nqi.nef.ma-  

42:08/338  -chths je a$ N.xoou e.t.anapausis N.  

42:09/339  .net.moout` .na.$wpe auw a$ N.xoou  

42:10/340 51.2  e.p.kosmos B.bRre .nhu 2 peja.f na.u je  

42:11/341  th etetN.qw$t` ebol xht.S as.ei alla  

42:12/342 N.tw.tN tetN.sooun an M.mo.s  

 

Percorsi 

 Giorno del riposo dei morti 

 Mondo nuovo 

 Riconoscere 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.53 Logion 52 – Il Vivente 
 

1
 Dissero a lui i suoi discepoli: 

«Ventiquattro profeti hanno parlato in Israele 

e tutti hanno parlato di te». 

2
 Egli disse loro: 

«Del Vivente davanti a voi 

vi siete dimenticati 

e avete parlato dei morti». 

 

Testo copto 

42:12/342 52.1       1 peja.u  

42:13/343  na.f Nqi.nef.machths je jout.afte  
42:14/344  M.provhths au.$aje xM.p.israhl`  

42:15/345 52.2  auw au.$aje thr.ou xra! N.xht.k` 2 pe`  
42:16/346  -ja.f na.u je atetN.kw M.pet.onx M.pe-  

42:17/347  -tN.Mto ebol auw atetN.$aje xa.net.  

42:18/348  .moout`  

 

Percorsi 

 Vivente – Morti 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.54 Logion 53 – Circoncisione nello spirito 
 

1
 Dissero a lui i suoi discepoli: 

«La circoncisione è utile o no?». 

2
 Egli disse loro: 

«Se essa fosse utile il padre li genererebbe dalla madre già circoncisi. 

3
 Invece la vera circoncisione nello spirito ha la sua piena utilità». 

 

Testo copto 

42:18/348 53.1   1  peja.u na.f Nqi.nef.machths  

42:19/349 53.2  je p.sBbe .R.wvelei h M.mo.n 2 peja.f`  

42:20/350  na.u je nef.R.wvelei ne.pou.eiwt` .na.  

42:21/351  .jpo.ou ebol xN.tou.maau eu.sBbhu  

42:22/352 53.3 3 alla p.sBbe M.me xM.PNA af.qN.xhu  

42:23/353  thr.f`  

 

Percorsi 

 Circoncisi nello spirito 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.55 Logion 54 – Beati i poveri 
 

1
 Gesù disse: 

«Beati i poveri 

perché il regno dei cieli è vostro». 

  
 

Testo copto 

42:23/353 54.1 1  peje.IS je xN.makarios ne n.xh-  

42:24/354  -ke je tw.tN te t.mNtero.n.M.phue`  

 

Percorsi 

 Poveri 

 Poveri in spirito 

 Regno 

 

Riferimenti 

Mt 5,3 3 «Beati i poveri in spirito, 

perché di essi è il regno dei cieli. 

 

Lc 6,20 20  Alzati gli occhi verso i suoi discepoli, Gesù diceva: 

«Beati voi poveri, 

perché vostro è il regno di Dio. 
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3.56 Logion 55 – Odiare il padre e la madre 
 

1 Gesù disse: 

«Colui che non odia suo padre e sua madre 

non potrà divenire mio discepolo. 

2 E se egli non odia i suoi fratelli e le sue sorelle 

e non porta la sua croce come me 

non sarà degno di me». 

 

Testo copto 

42:25/355 55.1 1  peje.IS je peta.meste.pef.`.eiwt`  
42:26/356  an` mN.tef.maau f.na$.R.machths an  
42:27/357 55.2  na.ei` 2 auw Nf.meste.nef.`.snhu` mN.  
42:28/358  .nef.swne Nf.fei M.pef.s7os N.ta.xe  

42:29/359  f.na.$wpe an ef.o N.a3ios na.ei  

 

Percorsi 

 Padre, madre, fratelli e sorelle 

 Essere discepoli 

 Portare la croce con Gesù 

 Essere degno 

 

Riferimenti 

Mt 10,37-38 37 Chi ama il padre o la madre più di me non è degno di me; chi ama il figlio o la figlia più di 

me non è degno di me; 38 chi non prende la sua croce e non mi segue, non è degno di me. 

Lc 14,26-27 26 «Se uno viene a me e non odia suo padre, sua madre, la moglie, i figli, i fratelli, le sorelle e 

perfino la propria vita, non può essere mio discepolo. 27 Chi non porta la propria croce e non viene dietro 

di me, non può essere mio discepolo. 
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3.57 Logion 56 – Il mondo e il cadavere 
 

1
 Gesù disse: 

«Colui che ha conosciuto il mondo scoprirà un cadavere. 

2
 E Il mondo non è degno 

di colui che ha scoperto un cadavere». 

 
Testo copto 

42:29/359 56.1        1 pe-  

42:30/360  -je.IS je petax.souwn.p.kosmos af.`  

42:31/361 56.2  .xe e.u.ptwma 2 auw pentax.xe e.a.ptw-  

42:32/362  -ma p.kosmos .Mp$a M.mo.f an  

 

Percorsi 

 Conoscere il mondo 

 Mondo – Cadavere 

 Non essere degno 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.58 Logion 57 – La zizzania 
 

1
 Gesù disse: 

«Il regno del Padre è simile ad un uomo 

che possedeva una semenza buona. 

2 Il suo nemico venne di notte e seminò la zizzania tra la semenza buona. 

3 L’uomo non permise ai suoi operai di sradicare la zizzania. 

E disse: Per timore che sradicando la zizzania  

non sradichiate il grano con essa. 

4
 Infatti il giorno del raccolto la zizzania apparirà 

e sarà sradicata e bruciata».  

 

Testo copto 

42:32/362 57.1        1  pe-  

42:33/363  -je.IS je t.mNtero M.p.eiwt` es.tNtw _  

42:34/364  a.u.rwme euN.ta.f M.mau N.nou.qroq  

42:35/365 57.2   [e.nanou.]f` 2 a.pef.jaje .ei N.t.ou$h`  

43:01/366  af.site N.ou.zizani[on ej]N.pe.qro[q e]-  

43:02/367 57.3  -t.nanou.f` 3 Mpe.p.rwme .koo.u e.xwle  

43:03/368  M.p.zizanion peja.f na.u je mhpws  

43:04/369  NtetN.bwk` je ena.xwle M.p.zizanio _  

43:05/370 57.4  NtetN.xwle M.p.souo nMma.f` 4 xM.vo-  

43:06/371  -ou gar M.p.wXS N.zizanion .na.ouwnx  

43:07/372  ebol` se.xol.ou Nse.rokx.ou  

 

Percorsi 

 Regno del Padre 

 Semenza buona 

 Seminare zizzania 

 Riconoscere la zizzania 

 

Riferimenti 

Mt 13,24-30 24 Un'altra parabola espose loro così: «Il regno dei cieli si può paragonare a un uomo che ha 

seminato del buon seme nel suo campo. 25 Ma mentre tutti dormivano venne il suo nemico, seminò 

zizzania in mezzo al grano e se ne andò. 26 Quando poi la messe fiorì e fece frutto, ecco apparve anche la 

zizzania. 27 Allora i servi andarono dal padrone di casa e gli dissero: Padrone, non hai seminato del buon 



Vangelo secondo Tommaso – Testo copto 

 

www.maat.it/maat4/htm 104 

seme nel tuo campo? Da dove viene dunque la zizzania? 28 Ed egli rispose loro: Un nemico ha fatto questo. 

E i servi gli dissero: Vuoi dunque che andiamo a raccoglierla? 29 No, rispose, perché non succeda che, 

cogliendo la zizzania, con essa sradichiate anche il grano. 30 Lasciate che l'una e l'altro crescano insieme 

fino alla mietitura e al momento della mietitura dirò ai mietitori: Cogliete prima la zizzania e legatela in 

fastelli per bruciarla; il grano invece riponetelo nel mio granaio». 
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Figura 12 - Codice II, Foglio 43 
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3.59 Logion 58 – Beato chi ha sofferto 
 

1
 Gesù disse: 

«Beato l’uomo che ha conosciuto la sofferenza. 

Ha scoperto la vita». 

 

Testo copto 

43:07/372 58.1       1  peje.IS  

43:08/373  je ou.makarios pe p.rwme Ntax.xise  

43:09/374  af.xe a.p.wnx  

 

Percorsi 

 Beatitudine  

 Conoscere la sofferenza 

 Scoprire la vita 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.60 Logion 59 – Guardare il Vivente 
 

1 Gesù disse: 

«Guardate il Vivente mentre siete viventi. 

Perché potreste morire 

e cercando allora di vederlo non potreste vedere». 

 

Testo copto 

43:09/374 59.1            1  peje.IS je .qw$t` Nsa.pe-  

43:10/375  -t.onx xws etetN.onx xina je netM.mou  

43:11/376  auw NtetN.$ine e.nau ero.f auw tetna$.  

43:12/377 .qM.qom an e.nau  

 

Percorsi 

 Guardare il Vivente 

 Essere viventi 

 Non vedere dopo la morte 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.61 Logion 60 – L’agnello 
 

1
 Videro un samaritano che portava un agnello ed entrava in Giudea. 

2
 Egli disse ai suoi discepoli: 

«Che cosa intende fare con l’agnello?». 

3
 Gli dissero: 

«Ammazzarlo e mangiarlo». 

4
 Disse loro: 

«Finché l’agnello è vivo non lo mangerà, 

ma soltanto quando lo avrà ucciso e sarà diventato cadavere». 

5
 Dissero: 

«Non potrebbe fare altrimenti». 

6 Disse loro: 

«Cercate per voi stessi un luogo per il riposo, 

perché non diveniate cadaveri e siate mangiati». 

 

Testo copto 

43:12/377 60.1     1  a.u.samareiths ef.fi N.  

43:13/378 60.2  .nou.xieib` ef.bhk` exoun e.+oudaia 2 pe-  

43:14/379  -ja.f` N.nef.`.machths je ph M.p.kwte  

43:15/380 60.3  M.pe.xieib` 3 peja.u na.f <> jekaas ef.na.  

43:16/381 60.4  .moout.f` Nf.ouom.f` 4 peja.f na.u <> xws e-  

43:17/382  -f.onx f.na.ouom.f` an alla ef.$a.mo-  

43:18/383 60.5  -out.f` Nf.$wpe N.ou.ptwma 5 peja.u  

43:19/384 60.6  je N.ke.smot` f.na$.a.s an 6 peja.f na.u  

43:20/385  je N.tw.tN xwt.`.thutN .$ine Nsa.ou.  

43:21/386  .topos nh.tN exoun e.u.anapausis  

43:22/387  jekaas NnetN.$wpe M.ptwma Nse.  

43:23/388  .ouwm.`.thutN  

 

Percorsi 

 Non divenire cadaveri  

 Mondo come cadavere 

 Essere mangiati  

 Essere del mondo 
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Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.62 Logion 61 – Io sono colui che è venuto da chi è uguale a se stesso 
 

1
 Gesù disse: 

«Due riposeranno là su di un letto. 

Uno morirà e l’altro vivrà». 

2 Salomè disse: 

«Chi sei tu uomo? 

Sei salito sul mio lettuccio 

e hai mangiato alla mia tavola come uno straniero». 

3
 Gesù le disse: 

«Io sono colui che è venuto da chi è uguale a se stesso. 

A me è stato dato ciò che è del Padre mio». 

[Salomè disse:] 

4
 «Io sono la tua discepola». 

[Gesù disse:] 

5
 «Perciò io dico: 

Quando uno è indiviso sarà riempito dalla luce 

ma quando è diviso sarà riempito dalle tenebre». 

 

Testo copto 

43:23/388 61.1    1  peje.IS <> ouN.snau .na.M-  

43:24/389  -ton` M.mau xi.ou.qloq p.oua .na.mou p.ou-  

43:25/390 61.2  -a .na.wnx 2 peje.salwmh <> Nta.k` nim`  

43:26/391  p.rwme xws ebol xN.oua ak.telo ejM.  

43:27/392  .pa.qloq auw ak.`.ouwm ebol xN.ta.  

43:28/393 61.3  .trapeza 3 peje.IS na.s je ano.k` pe  

43:29/394  pet.$oop` ebol xM.pet.`.$h$ au.+  

43:30/395 61.4   na.ei ebol xN.na.pa.eiwt` 4 ano.k` tek.`  

43:31/396 61.5  .machths 5 etbe.paei +.jw M.mo.s je  

43:32/397  xotan ef.$a.$wpe ef.$hf` f.na.moux  

43:33/398  ouoein xotan de ef.$an.$wpe ef.  

43:34/399  .ph$ f.na.moux N.kake  
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Percorsi 

 Morire – Vivere 

 Io sono – Venire da chi è uguale a se stesso 

 Diviso – Indiviso 

 Luce – Tenebre 

 

Riferimenti 

Lc 17,34-35 34 Vi dico: in quella notte due si troveranno in un letto: l'uno verrà preso e l'altro lasciato; 35 

due donne staranno a macinare nello stesso luogo: l'una verrà presa e l'altra lasciata».  

Mt 24,40-41 40 Allora due uomini saranno nel campo: uno sarà preso e l'altro lasciato. 41 Due donne 

macineranno alla mola: una sarà presa e l'altra lasciata.  

Gv 14,10 10 Non credi che io sono nel Padre e il Padre è in me? Le parole che io vi dico, non le dico da me; 

ma il Padre che è con me compie le sue opere. 

Gv 16,15 15 Tutto quello che il Padre possiede è mio; per questo ho detto che prenderà del mio e ve 

l'annunzierà. 
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3.63 Logion 62 – Misteri 
 

1
 Gesù disse: 

«Io parlo dei miei misteri a coloro che sono degni dei miei misteri. 

2 Ciò che la tua destra farà 

che la tua sinistra non sappia ciò che fa». 

 

Testo copto 

43:34/399 62.1      1  peje.IS je ei.  

43:35/400  .jw N.na.musthrion N.n[et.Mp$a N.]  
44:01/401 62.2  [.na.m]usthrion 2 pe[t]e.tek.`.ounam .na.a.f  

44:02/402  mNtre.tek.xbour` .eime je es.r.ou  
 

 

Percorsi 

 Misteri 

 Parlare in misteri 

 Essere degni 

 

Riferimenti 

Mt 13,10-13 10 Gli si avvicinarono allora i discepoli e gli dissero: «Perché parli loro in parabole?». 11 Egli 

rispose: «Perché a voi è dato di conoscere i misteri del regno dei cieli, ma a loro non è dato. 12 Così a chi ha 

sarà dato e sarà nell'abbondanza; e a chi non ha sarà tolto anche quello che ha. 13 Per questo parlo loro in 

parabole: perché pur vedendo non vedono, e pur udendo non odono e non comprendono. 

Mc 4,10-12 10 Quando poi fu solo, i suoi insieme ai Dodici lo interrogavano sulle parabole. Ed egli disse 

loro: 11 «A voi è stato confidato il mistero del regno di Dio; a quelli di fuori invece tutto viene esposto in 

parabole, 12 perché: 

guardino, ma non vedano, ascoltino, ma non intendano, 

perché non si convertano e venga loro perdonato». 

Lc 8,9-10 9 I suoi discepoli lo interrogarono sul significato della parabola. 10 Ed egli disse: «A voi è dato 

conoscere i misteri del regno di Dio, ma agli altri solo in parabole, perché 

vedendo non vedano 

e udendo non intendano.  
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3.64 Logion 63 – Il ricco e la morte 
 

1 Gesù disse: 

«Un uomo ricco che possedeva una grande fortuna 

2 disse: ͞Utilizzerò la mia fortuna per seminare, mietere, piantare 

e riempire i miei granai di frutti 

in modo che non mi manchi nulla͟. 

3
 Questo è ciò che pensava nel suo cuore. 

Ma quella notte morì. 

4
 Chi ha orecchie intenda». 

 

Testo copto 

44:02/402 63.1       1  peje.IS  

44:03/403  je neuN.ou.rwme M.plousios euN.ta.f M.  

44:04/404 63.2  .mau N.xax N.yrhma 2 peja.f je +.na.R.yrw N.  

44:05/405  .na.yrhma jekaas e.ei.na.jo Nta.wsx  

44:06/406  Nta.twqe Nta.moux N.na.exwr N.kar`  

44:07/407 63.3  -pos $ina je n.i.R.qrwx L.laau 3 naei ne  

44:08/408  nef.meeue ero.ou xM.pef.xht` auw xN.  

44:09/409 63.4  .t.ou$h et.M.mau af.mou 4 pet.euM.maje  

44:10/410  M.mo.f` maref.`.swtM  
 

Percorsi 

 Ricchezza 

 Morire 

 

Riferimenti 

Lc 12,16-20 16 Disse poi una parabola: «La campagna di un uomo ricco aveva dato un buon raccolto. 17 Egli 

ragionava tra sé: Che farò, poiché non ho dove riporre i miei raccolti? 18 E disse: Farò così: demolirò i miei 

magazzini e ne costruirò di più grandi e vi raccoglierò tutto il grano e i miei beni. 19 Poi dirò a me stesso: 

Anima mia, hai a disposizione molti beni, per molti anni; riposati, mangia, bevi e datti alla gioia. 20 Ma Dio 

gli disse: Stolto, questa notte stessa ti sarà richiesta la tua vita. E quello che hai preparato di chi sarà? 21 

Così è di chi accumula tesori per sé, e non arricchisce davanti a Dio». 
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Figura 13 - Codice II, Foglio 44 

  



Vangelo secondo Tommaso – Testo copto 

 

www.maat.it/maat4/htm 115 

3.65 Logion 64 – L’invito a cena 
 

1
 Gesù disse: 

«Un uomo aveva degli ospiti. 

Quando ebbe preparato la cena inviò il suo servitore 

affinché chiamasse gli ospiti. 

2
 Andò dal primo e gli disse: ͞Il mio padrone ti invita͟. 

3
 Egli rispose: ͞Sono creditore di alcuni mercanti. 

Vengono da me questa sera.  Darò loro delle istruzioni. 

Mi scuso per la cena͟.   

4
 Andò da un altro e gli disse: ͞Il mio padrone ti invita͟. 

5
 Egli rispose: ͞Ho comprato una casa e sono impegnato tutto il giorno. 

Non sarò disponibile͟. 

6
 Andò presso un altro e gli disse: ͞Il mio padrone ti invita͟.  

7 Gli rispose: ͞Un mio amico sta per sposarsi e io devo organizzare il banchetto. 

Non posso venire. Mi scuso per la cena͟. 

8
 Andò da un altro e gli disse: ͞Il mio padrone di invita͟. 

9 Gli rispose: ͞Ho comprato un terreno.  Devo andare a ricevere l’affitto. 

Non posso venire. Mi scuso͟. 

10 Il servitore ritornò e disse al suo padrone: 

͞Coloro che tu hai invitato a cena si sono scusati͟. 

11
 Il padrone disse al suo servitore: 

͞Vai al bordo delle strade. 

Coloro che incontrerai portali a cena͟. 

12
 I compratori e i commercianti non entreranno 

nei luoghi del Padre mio». 
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Testo copto 

44:10/410 64.1      1 peje.IS je ou.rw-  

44:11/411  -me neuN.ta.f.xN.$Mmo auw Ntaref.sob-  

44:12/412  -te M.p.dipnon af.joou M.pef.xmXAL $i-  

44:13/413 64.2  -na ef.na.twxm N.N.$Mmoei 2 af.bwk` M.  

44:14/414  .p.$orp` peja.f na.f` je pa.joeis .twxM  

44:15/415 64.3 M.mo.k` 3 peja.f je ouN.ta.ei.xN.xomt`  

44:16/416  a.xen.emporos se.Nnhu $aro.ei e.rouxe  
44:17/417  +.na.bwk` Nta.ouex.saxne na.u +.R.parai-  
44:18/418 64.4  -tei M.p.dipnon 4 af.bwk` $a.ke.oua pe-  

44:19/419  -ja.f na.f` je a.pa.joeis .twxM M.mo.k`  

44:20/420 64.5 5  peja.f na.f je aei.toou ou.hei auw se.  

44:21/421 64.6 .R.aitei M.mo.ei N.ou.xhmera +.na.sRfe 6 a _  

44:22/422  af.ei $a.ke.oua peja.f na.f` je pa.jo-  

44:23/423 64.7  -eis .twxM M.mo.k` 7 peja.f na.f je pa.$bhr  

44:24/424  .na.R.$eleet auw ano.k` et.na.R.dipnon  

44:25/425 64.8  +.na$.i an +.R.paraitei M.p.dipnon` 8 af.`  
44:26/426  .bwk` $a.ke.oua peja.f na.f je pa.joeis  

44:27/427 64.9  .twxm M.mo.k` 9 peja.f na.f` je aei.toou N.  

44:28/428 .ou.kwmh e.ei.bhk` a.ji N.$wm +.na$.i  
44:29/429 64.10 an +.R.paraitei 10 af.ei Nqi.p.xmXAL af.jo.  

44:30/430  .os a.pef.joeis je nentak.`.taxm.ou a.  

44:31/431 64.11 .p.dipnon au.paraitei 11 peje.p.joeis M.  
44:32/432  .pef.xmXAL je .bwk` e.p.sa.n.bol a.n.xio-  

44:33/433  -oue net.k.na.xe ero.ou .eni.ou jekaas  

44:34/434 64.12 eu.na.R.dipnei 12 N.ref.toou mN.n.e$o-  
44:35/435  -[te eu.na.bwk] an` exoun` e.n.topos M.pa.!wt`  
 

Percorsi 

 Invito 

 Rifiuto 

 Affari 

 

Riferimenti 

Mt 22,1-10 1 Gesù riprese a parlar loro in parabole e disse: 2 «Il regno dei cieli è simile a un re che fece un 

banchetto di nozze per suo figlio. 3 Egli mandò i suoi servi a chiamare gli invitati alle nozze, ma questi non 

vollero venire. 4 Di nuovo mandò altri servi a dire: Ecco ho preparato il mio pranzo; i miei buoi e i miei 

animali ingrassati sono già macellati e tutto è pronto; venite alle nozze. 5 Ma costoro non se ne curarono e 

andarono chi al proprio campo, chi ai propri affari; 6 altri poi presero i suoi servi, li insultarono e li uccisero. 

7 Allora il re si indignò e, mandate le sue truppe, uccise quegli assassini e diede alle fiamme la loro città. 8 

Poi disse ai suoi servi: Il banchetto nuziale è pronto, ma gli invitati non ne erano degni; 9 andate ora ai 

crocicchi delle strade e tutti quelli che troverete, chiamateli alle nozze. 10 Usciti nelle strade, quei servi 

raccolsero quanti ne trovarono, buoni e cattivi, e la sala si riempì di commensali.  
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Lc 14,15-24 15 Uno dei commensali, avendo udito ciò, gli disse: «Beato chi mangerà il pane nel regno di 

Dio!». 16 Gesù rispose: «Un uomo diede una grande cena e fece molti inviti. 17 All'ora della cena, mandò il 

suo servo a dire agli invitati: Venite, è pronto. 18 Ma tutti, all'unanimità, cominciarono a scusarsi. Il primo 

disse: Ho comprato un campo e devo andare a vederlo; ti prego, considerami giustificato. 19 Un altro disse: 

Ho comprato cinque paia di buoi e vado a provarli; ti prego, considerami giustificato. 20 Un altro disse: Ho 

preso moglie e perciò non posso venire. 21 Al suo ritorno il servo riferì tutto questo al padrone. Allora il 

padrone di casa, irritato, disse al servo: Esci subito per le piazze e per le vie della città e conduci qui poveri, 

storpi, ciechi e zoppi. 22 Il servo disse: Signore, è stato fatto come hai ordinato, ma c'è ancora posto. 23 Il 

padrone allora disse al servo: Esci per le strade e lungo le siepi, spingili a entrare, perché la mia casa si 

riempia. 24 Perché vi dico: Nessuno di quegli uomini che erano stati invitati assaggerà la mia cena».  
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3.66 Logion 65 – I cattivi vignaioli 
 

1
 Egli disse: 

«Un uomo buono aveva una vigna. 

Egli la diede a dei coltivatori perché la lavorassero 

ed egli potesse ricevere il frutto delle loro mani. 

2
 Egli inviò il suo servitore perché i coltivatori gli dessero il frutto della vigna. 

3 Essi si impadronirono del servitore e lo malmenarono 

fin quasi ad ucciderlo. 

Il servitore ritornò e lo disse al suo padrone. 

4
 Il suo padrone si disse: Forse non l’hanno riconosciuto. 

5 Inviò un altro servitore. 

I coltivatori malmenarono anche lui. 

6 Allora il padrone mandò suo figlio dicendosi: 

Forse rispetteranno mio figlio. 

7 I coltivatori, sapendo che era l’erede della vigna, 

lo presero e lo uccisero. 

8 Chi ha orecchi intenda». 

  
 

Testo copto 
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45:15/450  M.p.ma N.eloole au.qop.f` au.moout.f`  

45:16/451 65.8  8 pet.euM.maaje M.mo.f` maref.`.swtM  

 

Percorsi 

 Vigna 

 Padrone della vigna 

 Dare frutto 

 Vignaioli 

 Servi 

 Figlio del padrone 

 Riconoscere 

 Mettere a morte 

 

Riferimenti 

Mt 21,33-41 33 Ascoltate un'altra parabola: C'era un padrone che piantò una vigna e la circondò con una 

siepe, vi scavò un frantoio, vi costruì una torre, poi l'affidò a dei vignaioli e se ne andò. 34 Quando fu il 

tempo dei frutti, mandò i suoi servi da quei vignaioli a ritirare il raccolto. 35 Ma quei vignaioli presero i servi 

e uno lo bastonarono, l'altro lo uccisero, l'altro lo lapidarono. 36 Di nuovo mandò altri servi più numerosi 

dei primi, ma quelli si comportarono nello stesso modo. 37 Da ultimo mandò loro il proprio figlio dicendo: 

Avranno rispetto di mio figlio! 38 Ma quei vignaioli, visto il figlio, dissero tra sé: Costui è l'erede; venite, 

uccidiamolo, e avremo noi l'eredità. 39 E, presolo, lo cacciarono fuori della vigna e l'uccisero. 40 Quando 

dunque verrà il padrone della vigna che farà a quei vignaioli?». 41 Gli rispondono: «Farà morire 

miseramente quei malvagi e darà la vigna ad altri vignaioli che gli consegneranno i frutti a suo tempo».   

Mc 12,1-9 1 Gesù si mise a parlare loro in parabole: «Un uomo piantò una vigna, vi pose attorno una siepe, 

scavò un torchio, costruì una torre, poi la diede in affitto a dei vignaioli e se ne andò lontano. 2 A suo tempo 

inviò un servo a ritirare da quei vignaioli i frutti della vigna. 3 Ma essi, afferratolo, lo bastonarono e lo 

rimandarono a mani vuote. 4 Inviò loro di nuovo un altro servo: anche quello lo picchiarono sulla testa e lo 

coprirono di insulti. 5 Ne inviò ancora un altro, e questo lo uccisero; e di molti altri, che egli ancora mandò, 

alcuni li bastonarono, altri li uccisero. 6 Aveva ancora uno, il figlio prediletto: lo inviò loro per ultimo, 

dicendo: Avranno rispetto per mio figlio! 7 Ma quei vignaioli dissero tra di loro: Questi è l'erede; su, 

uccidiamolo e l'eredità sarà nostra. 8 E afferratolo, lo uccisero e lo gettarono fuori della vigna. 9 Che cosa 

farà dunque il padrone della vigna? Verrà e sterminerà quei vignaioli e darà la vigna ad altri. 

Lc 20,9-16 9 Poi cominciò a dire al popolo questa parabola: «Un uomo piantò una vigna, l'affidò a dei 

coltivatori e se ne andò lontano per molto tempo. 10 A suo tempo, mandò un servo da quei coltivatori 

perché gli dessero una parte del raccolto della vigna. Ma i coltivatori lo percossero e lo rimandarono a mani 

vuote. 11 Mandò un altro servo, ma essi percossero anche questo, lo insultarono e lo rimandarono a mani 

vuote. 12 Ne mandò ancora un terzo, ma anche questo lo ferirono e lo cacciarono. 13 Disse allora il 

padrone della vigna: Che devo fare? Manderò il mio unico figlio; forse di lui avranno rispetto. 14 Quando lo 

videro, i coltivatori discutevano fra loro dicendo: Costui è l'erede. Uccidiamolo e così l'eredità sarà nostra. 

15 E lo cacciarono fuori della vigna e l'uccisero. Che cosa farà dunque a costoro il padrone della vigna? 16 
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Verrà e manderà a morte quei coltivatori, e affiderà ad altri la vigna». Ma essi, udito ciò, esclamarono: 

«Non sia mai!». 
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Figura 14 - Codice II, Foglio 45 
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3.67 Logion 66 – La pietra angolare 
 

1
 Gesù disse: 

«Mostratemi la pietra 

che i muratori hanno gettato via. 

Quella è la pietra angolare». 

 

Testo copto 

45:16/451 66.1         1 pe-  

45:17/452  -je.IS je ma.tsebo.ei e.p.wne paei Ntau.  
45:18/453  .sto.f` ebol` Nqi.net.`.kwt` N.to.f pe p.ww-  
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Percorsi 

 Pietra gettata via 

 Pietra angolare 

 

Riferimenti 

Mt 21,42-43 42 E Gesù disse loro: «Non avete mai letto nelle Scritture: 

La pietra che i costruttori hanno scartata 

è diventata testata d'angolo; 

dal Signore è stato fatto questo 

ed è mirabile agli occhi nostri? 

43 Perciò io vi dico: vi sarà tolto il regno di Dio e sarà dato a un popolo che lo farà fruttificare.  

  

Mc 12,10-11 10 Non avete forse letto questa Scrittura: 

La pietra che i costruttori hanno scartata 

è diventata testata d'angolo; 

11 dal Signore è stato fatto questo 

ed è mirabile agli occhi nostri»? 
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Lc 20, 17-18 17 Allora egli si volse verso di loro e disse: «Che cos'è dunque ciò che è scritto: 

La pietra che i costruttori hanno scartata, 

è diventata testata d'angolo? 

18 Chiunque cadrà su quella pietra si sfracellerà e a chi cadrà addosso, lo stritolerà». 
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3.68 Logion 67 – Conoscenza di se stesso 
 

1
 Gesù disse: 

«Chi conosce tutto 

ma non conosce se stesso 

è privo di tutto».  

 

Testo copto 

45:19/454 67.1            1 peje.IS je pet.sooun M.p.thr.f  

45:20/455  ef.R.qrwx ouaa.f .R.qrwx M.p.ma thr.f`  
 

Percorsi 

 Conoscere tutto 

 Conoscere se stesso 

 Essere privi di tutto 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.69 Logion 68 – Baeti quando vi odieranno 
 

1
 Gesù disse: 

«Beati voi, 

quando vi odieranno e vi perseguiteranno. 

2
 E non si troverà un luogo dove non sarete stati perseguitati». 

 

Testo copto 
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Percorsi 

 Beatitudine - Persecuzione 

 

Riferimenti 

Mt 5,11 11 Beati voi quando vi insulteranno, vi perseguiteranno e, mentendo, diranno ogni sorta di male 

contro di voi per causa mia.   

Lc 6,22 22 Beati voi quando gli uomini vi odieranno e quando vi metteranno al bando e v'insulteranno e 

respingeranno il vostro nome come scellerato, a causa del Figlio dell'uomo. 
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3.70 Logion 69 – Beati i perseguitati 
 

1
 Gesù disse: 

«Beati sono coloro che sono stati perseguitati nel loro cuore. 

Essi hanno conosciuto il Padre nella verità. 

2
 Beati sono quelli che sono affamati 

perché sarà saziato il ventre di chi lo vuole». 

 

Testo copto 
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Percorsi 

 Beatitudine – Persecuzione nel cuore (mente) 

 Conoscere il Padre 

 Beatitudine – Fame 

 Volere - Saziare 

 

Riferimenti 

Mt 5,6 6 Beati quelli che hanno fame e sete della giustizia, 

perché saranno saziati.  

 

Lc 6,21 21 Beati voi che ora avete fame, 

perché sarete saziati. 
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3.71 Logion 70 – Generazione e salvezza 
 

1 Gesù disse: 

«Quando avrete generato questo in voi 

ciò che è in voi vi salverà. 

2 Se non avete questo in voi, 

ciò che non è in voi vi ucciderà». 

 

Testo copto 
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Percorsi 

 Salvezza 

 Generazione interna 

 Assenza – Morte 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.72 Logion 71 – Distruzione della casa 
 

1
 Gesù disse: 

«Io distruggerò questa casa 

e ŶessuŶo potƌà ƌiĐostƌuiƌla…». 

 

Testo copto 
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Percorsi 

 Casa 

 Tempio 

 Corpo 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.73 Logion 72 – Il divisore 
 

1
 Un uomo disse a Gesù: 

«Parla ai miei fratelli 

Affinché dividano i beni di mio padre con me». 

2
 Gli  rispose: 

«Uomo, chi ha fatto di me uno che divide?». 

3
 Si girò verso i suoi discepoli e disse: 

«Sono uno che divide?». 

 

Testo copto 
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Percorsi 

 Dividere 

 

Riferimenti 

Lc 12,13-15 13 Uno della folla gli disse: «Maestro, di' a mio fratello che divida con me l'eredità». 14 Ma egli 

rispose: «O uomo, chi mi ha costituito giudice o mediatore sopra di voi?». 15 E disse loro: «Guardatevi e 

tenetevi lontano da ogni cupidigia, perché anche se uno è nell'abbondanza la sua vita non dipende dai suoi 

beni».   
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Figura 15 - Codice II, Foglio 46 
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3.74 Logion 73 – La messe abbondante 
 

1 Gesù disse: 

«La messe è abbondante, ma gli operai sono pochi. 

Pregate dunque il Signore che invii operai per la messe». 

 

Testo copto 

46:06/476 73.1      1 peje.IS je p.wxs  
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Percorsi 

 Messe 

 Operai 

 Pregare 

 

Riferimenti 

Mt 9,37-38 37 Allora disse ai suoi discepoli: «La messe è molta, ma gli operai sono pochi! 38 Pregate 

dunque il padrone della messe che mandi operai nella sua messe!». 

Lc 10,2 2 Diceva loro: «La messe è molta, ma gli operai sono pochi. Pregate dunque il padrone della messe 

perché mandi operai per la sua messe.   
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3.75 Logion 74 – Intorno al pozzo 
 

1 Uno disse: 

«Signore,  molti sono intorno al pozzo. 

Ma nessuno nel pozzo». 

 

Testo copto 
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Percorsi 

 Pozzo 

 Essere vicini - Essere dentro 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.76 Logion 75 – I solitari 
 

1  Gesù disse: 

«Molti sono quelli che sono presso la porta. 

Ma sono i solitari 

che entreranno nella camera nuziale». 

 

Testo copto 

46:11/481 75.1   1 peje.IS <> oun.xax .axerat.ou  
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Percorsi 

 Essere presso la porta - Entrare 

 Solitari 

 Camera nuziale 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.77 Logion 76 – Il mercante 
 

1  Gesù disse: 

«Il regno del Padre è simile ad un mercante che possedeva della merce.  

Egli scoprì una perla. 

2
 Il mercante era un uomo saggio. 

Vendette la merce e comprò per sé la perla. 

3
 Anche voi cercate il tesoro che non perisce 

e che rimane in un posto dove la tarma non può mangiarlo 

né il verme può distruggerlo». 

 

Testo copto 
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Percorsi 

 Regno del Padre 

 Vendere la merce 

 Cercare il tesoro 

 Tesoro che non perisce 

 

Riferimenti 

Mt 13,45-46 45 Il regno dei cieli è simile a un mercante che va in cerca di perle preziose; 46 trovata una 

perla di grande valore, va, vende tutti i suoi averi e la compra. 

Mt 6,19-21 19 Non accumulatevi tesori sulla terra, dove tignola e ruggine consumano e dove ladri 

scassinano e rubano; 20 accumulatevi invece tesori nel cielo, dove né tignola né ruggine consumano, e 

dove ladri non scassinano e non rubano. 21 Perché là dov'è il tuo tesoro, sarà anche il tuo cuore. 
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Lc 12,33-34  33 Vendete ciò che avete e datelo in elemosina; fatevi borse che non invecchiano, un tesoro 

inesauribile nei cieli, dove i ladri non arrivano e la tignola non consuma. 34 Perché dove è il vostro tesoro, là 

sarà anche il vostro cuore. 
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3.78 Logion 77 – Luce ed essere 
 

1
 Gesù disse: 

«Io sono la luce che è su ogni essere. 

Io sono ogni essere. 

Ogni essere è venuto da me. 

E ogni essere viene a me. 

2 Tagliate il legno, là io sono. 

3 Sollevate la pietra, là mi trovate».  

 

Testo copto 
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Percorsi 

 Luce 

 Essere 

 GeŶeƌazioŶe dell’esseƌe 

 Presenza 

 

Riferimenti 

Gv 8,12 12 Di nuovo Gesù parlò loro: «Io sono la luce del mondo; chi segue me, non camminerà nelle 

tenebre, ma avrà la luce della vita». 
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3.79 Logion 78 – La canna al vento 
 

1
 Gesù disse: 

«Perché siete venuti in campagna? 

Per vedere una canna agitata dal vento? 

2
 Per vedere un uomo vestito di vesti delicate 

come i vostri re e i vostri potenti? 

3
 Costoro portano vesti delicate 

e non sono capaci di conoscere la verità». 

  
 

Testo copto 
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Percorsi 

 Perché siete venuti 

 Conoscere la verità 

 

Riferimenti 

Mt 11,7-10 7 Mentre questi se ne andavano, Gesù si mise a parlare di Giovanni alle folle: «Che cosa siete 

andati a vedere nel deserto? Una canna sbattuta dal vento? 8 Che cosa dunque siete andati a vedere? Un 

uomo avvolto in morbide vesti? Coloro che portano morbide vesti stanno nei palazzi dei re! 9 E allora, che 

cosa siete andati a vedere? Un profeta? Sì, vi dico, anche più di un profeta. 10 Egli è colui, del quale sta 

scritto: 

Ecco, io mando davanti a te il mio messaggero 

che preparerà la tua via davanti a te.  
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Lc 7, 24-27 24 Quando gli inviati di Giovanni furono partiti, Gesù cominciò a dire alla folla riguardo a 

Giovanni: «Che cosa siete andati a vedere nel deserto? Una canna agitata dal vento? 25 E allora, che cosa 

siete andati a vedere? Un uomo avvolto in morbide vesti? Coloro che portano vesti sontuose e vivono nella 

lussuria stanno nei palazzi dei re. 26 Allora, che cosa siete andati a vedere? Un profeta? Sì, vi dico, e più che 

un profeta. 27 Egli è colui del quale sta scritto: 

Ecco io mando davanti a te il mio messaggero, 

egli preparerà la via davanti a te. 
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Figura 16 - Codice II, Foglio 47 
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3.80 Logion 79 – Beato chi ascolta la parola 
 

1
 Una donna nella folla gli disse: 

«Beato il ventre che ti ha portato 

e i seni che ti hanno nutrito». 

2 Egli le disse: 

«Beati sono coloro che hanno ascoltato la parola del Padre 

e che l’hanno conservata nella verità. 

3 Perché ci saranno dei giorni in cui direte: 

͞Beato il ventre che non ha concepito 

e i seni che non hanno allattato͟». 

 

Testo copto 

47:03/505 79.1    1 peje.ou.sxim[e] na.f xM.  

47:04/506  .p.mh$e je neeiat[.S N.]cxh N-  
47:05/507  -tax.fi xaro.k auw N.kibe entax.  

47:06/508 79.2  .sanou$.k 2 peja.f na[.s] je ne-  

47:07/509  -eiat.ou N.nentax.swtM a.`  
47:08/510  .p.Logos M.p.eiwt au.arex ero.f  

47:09/511 79.3  xN.ou.me 3 ouN.xN.xoou gar .na.$wpe  
47:10/512  NtetN.jo.os je neeiat.S N.ch ta-  
47:11/513  -ei ete Mps.w auw N.kibe naei e.mpou.  
47:12/514  .+.erwte  

 

Percorsi 

 Nascita fisica – Nascita spirituale 

 Beatitudine - Ascoltare la parola del Padre 

 

Riferimenti 

Lc 11,27-28 27 Mentre diceva questo, una donna alzò la voce di mezzo alla folla e disse: «Beato il ventre 

che ti ha portato e il seno da cui hai preso il latte!». 28 Ma egli disse: «Beati piuttosto coloro che ascoltano 

la parola di Dio e la osservano!». 

Lc 23,29  29 Ecco, verranno giorni nei quali si dirà: Beate le sterili e i grembi che non hanno generato e le 

mammelle che non hanno allattato.  
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3.81 Logion 80 – Il corpo e il mondo 
 

1 Gesù disse: 

«Colui che ha conosciuto il mondo ha trovato il corpo. 

2 Ma il mondo non è degno  

di colui che ha trovato il corpo». 

 

Testo copto 

47:12/514 80.1    1 peje.IS je pentax.souwn.  

47:13/515 80.2  .p.kosmos af.xe e.p.swma 2 pentax.xe  
47:14/516  de e.p.swma p.kosmos .Mp$a M.mo.f`  

47:15/517  an`  

 

Percorsi 

 Conoscere il mondo 

 Mondo – Corpo 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.82 Logion 81 – Ricchezza 
 

1
 Gesù disse: 

«Colui che si fatto ricco, diventi re. 

2
 E colui che esercita un potere vi rinunci». 

 

Testo copto 

47:15/517 81.1   1 peje.IS je pentax.R.rM.mao ma-  

47:16/518 81.2  -ref.R.rro 2 auw pet.euN.ta.f` N.ou.duna-  

47:17/519  -mis maref.arna  

 

Percorsi 

 Ricchezza spirituale - Regno 

 Rinuncia – Potere 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.83 Logion 82 – La fiamma 
 

1 Gesù disse: 

«Colui che è presso di me è presso la fiamma. 

2 E colui che è lontano da me è lontano dal regno». 

 

Testo copto 

47:17/519 82.1     1 peje.IS je pet.xhn  

47:18/520 82.2  ero.ei ef.xhn e.t.sate 2 auw pet.ouhu`  

47:19/521  M.mo.ei f.ouhu N.t.mNtero  

 

Percorsi 

 Essere presso Gesù 

 Essere lontani 

 

Riferimenti 

Origene – Homilia in Ieremiam 20,3 Ho letto da qualche parte che il Salvatore ha detto - mi chiedo se 

queste parole sono state messe sulla bocca del salvatore o se sono vere -  in ogni caso ecco ciò che il 

salvatore ha detto in questo passaggio: ͞Colui Đhe ğ pƌesso di ŵe ğ pƌesso il fuoĐo, Đolui Đhe ğ loŶtaŶo da 

ŵe ğ loŶtaŶo dal ƌegŶo͟. 
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3.84 Logion 83 – Immagini e luce 
 

1
  Gesù disse: 

«Le immagini appaiono all’uomo. 

E la luce che è in esse è nascosta 

nell’immagine della luce del Padre. 

2
 Egli si svelerà, 

ma la sua immagine sarà nascosta dalla sua luce». 

 

Testo copto 

47:19/521 83.1       1 peje.IS  

47:20/522  je n.xikwn se.ouonx ebol M.p.rw-  
47:21/523  -me auw p.ouoein et.N.xht.ou f.xhp`  

47:22/524 83.2  xN.cikwn M.p.ouoein M.p.eiwt` 2 f.na.  

47:23/525  .qwlp` ebol auw tef.xikwn .xhp`  

47:24/526  ebol xitN.pef.`.ouoein  
 

Percorsi 

 Immagini – Luce  

 Luce – Luce del Padre 

 Svelamento 

 Immagine nascosta dalla luce 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.85 Logion 84 – Immagini 
 

1
 Gesù disse: 

«I giorni in cui vedete la vostra figura gioite. 

2 Ma quando vedrete le vostre immagini, 

che erano prima di voi, 

che non muoiono e che non si manifestano, 

quanto dovrete sopportare?». 

 

Testo copto 

47:24/526 84.1     1 peje.IS <> N.xo-  

47:25/527  -ou etetN.nau e.petN.eine $aretN.  

47:26/528 84.2  .ra$e 2 xotan de etetN.$an.nau`  

47:27/529  a.netN.xikwn` Ntax.$wpe xi.tetn.e-  

47:28/530  -xh oute mau.mou oute mau.ouwnx  

47:29/531  ebol tetna.fi xa.ouhr`  

 

Percorsi 

 Immagini visibili 

 Immagini non visibili 

 Confronto  

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.86 Logion 85 – La morte di Adamo 
 

1
 Gesù disse: 

«Adamo è scaturito da una grande potenza e da una grande ricchezza, 

e non è stato degno di voi. 

2
 Perché se egli fosse stato degno non avrebbe gustato la morte». 

 

Testo copto 

47:29/531 85.1      1 peje.IS je  

47:30/532  Nta.adam .$wpe ebol xN.nou.noq  

47:31/533  N.dunamis mN.ou.noq M.mNt.rM.ma-  

47:32/534  -o auw Mpef.$wpe e[f.Mp]$a M.mw.  

47:33/535 85.2 .tN 2 ne.u.a3ios gar pe [nef.na.ji.+pe]  

47:34/536  an M.p.mou  
 

Percorsi 

 Adamo 

 Essere degno 

 Gustare la morte 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.87 Logion 86 – Il luogo del riposo 
 

1 Gesù disse: 

«Le volpi hanno le loro tane e gli uccelli hanno i loro nidi. 

2 Ma il figlio dell’uomo non ha un luogo 

dove poggiare la sua testa e riposare». 

 

Testo copto 

47:34/536 86.1     1 peje.IS j[e N.ba$or ou]-  

48:01/537  -[N.ta.]u.n[ou.bhb] auw N.xalate ouN.ta.u  

48:02/538 86.2  M.mau M.[po]u.max 2 p.$hre de M.p.rwme  

48:03/539  mN.ta.f` n.[nou]ma e.rike N.tef.`.ape Nf.`  

48:04/540  .Mton` M[mo].f`  

 

Percorsi 

 Figlio dell’uoŵo 

 Riposare 

 

Riferimenti 

Mt 8,19-20 19 Allora uno scriba si avvicinò e gli disse: «Maestro, io ti seguirò dovunque tu andrai». 20 Gli 

rispose Gesù: «Le volpi hanno le loro tane e gli uccelli del cielo i loro nidi, ma il Figlio dell'uomo non ha dove 

posare il capo». 

Lc 9,57-58  57 Mentre andavano per la strada, un tale gli disse: «Ti seguirò dovunque tu vada». 58 Gesù gli 

rispose: «Le volpi hanno le loro tane e gli uccelli del cielo i loro nidi, ma il Figlio dell'uomo non ha dove 

posare il capo». 

  
  



Vangelo secondo Tommaso – Testo copto 

 

www.maat.it/maat4/htm 148 

3.88 Logion 87 – L’anima e i corpi 
 

1
 Gesù disse: 

«Miserabile è il corpo che dipende da un corpo. 

2
 E miserabile è l’anima che dipende da due corpi». 

 

Testo copto 

48:04/540 87.1    1 peja.f Nqi.IS je ou.talai-  

48:05/541  -pwron` p[e] p.swma et.a$e N.ou.swma`  

48:06/542 87.2  2 auw ou.t[a]laipwros te t.`.2uyh et.a$e  

48:07/543  N.naei M.p.snau  

 

 

Percorsi 

 Corpo - Anima 

 Dipendenza 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.  
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Figura 17 - Codice II, Foglio 48 
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3.89 Logion 88 – Il giorno venturo 
 

1 Gesù disse: 

«Gli angeli e i profeti verranno verso di voi  

e vi daranno ciò che è per voi. 

2 E voi date loro in cambio ciò che è nelle vostre mani. 

E dite a voi stessi:  

͞In quale giorno verranno 

e riceveranno ciò che è loro?͟». 

 

Testo copto 

48:07/543 88.1     1 peje.IS je N.aggelos  

48:08/544  .nhu $arw.tN mN.N.provhths auw se.  

48:09/545 88.2  .na.+ nh.tN N.net.euN.th.tN.se 2 auw`  

48:10/546  N.tw.tN xwt.`.thutN net.Ntot.`.thne  

48:11/547  .taa.u na.u NtetN.jo.os nh.tN je a$ N.  

48:12/548  .xoou pet.ou.Nnhu Nse.ji.pete.pw.ou  

 

Percorsi 

 Scambio 

 Giorno 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.90 Logion 89 – Esterno ed interno 
 

1 Gesù disse: 

«Perché lavate l’esterno della coppa? 

2 Non comprendete che colui che ha creato l’interno 

è anche colui che ha creato l’esterno?». 

 

Testo copto 

48:13/549 89.1 1 peje.IS je etbe.ou tetN.eiwe M.p.sa.n.  

48:14/550 89.2  .bol` M.p.pothrion 2 tetN.R.noei an je  
48:15/551  pentax.tamio M.p.sa.n.xoun N.to.f on  

48:16/552  pentaf.tamio M.p.sa.n.bol`  
 

Percorsi 

 Interno – Esterno 

 Unità  

 

Riferimenti 

Mt 23,25-26 25 Guai a voi, scribi e farisei ipocriti, che pulite l'esterno del bicchiere e del piatto mentre 

all'interno sono pieni di rapina e d'intemperanza. 26 Fariseo cieco, pulisci prima l'interno del bicchiere, 

perché anche l'esterno diventi netto!  

Lc 37-40 37 Dopo che ebbe finito di parlare, un fariseo lo invitò a pranzo. Egli entrò e si mise a tavola. 38 Il 

fariseo si meravigliò che non avesse fatto le abluzioni prima del pranzo. 39 Allora il Signore gli disse: «Voi 

farisei purificate l'esterno della coppa e del piatto, ma il vostro interno è pieno di rapina e di iniquità. 40 

Stolti! Colui che ha fatto l'esterno non ha forse fatto anche l'interno? 
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3.91 Logion 90 – Venite a me 
 

1 Gesù disse: 

«Venite a me perché il mio giogo è lieve 

e mite la mia autorità. 

2
 E troverete un riposo per voi». 

 

Testo copto 

48:16/552 90.1       1 peje.iHS  

48:17/553  je .amheitN $aro.ei` je ou.yrhstos  
48:18/554  pe pa.naxb` auw ta.mNt.joeis ou.rM.  

48:19/555 90.2  .ra$ te 2 auw tetna.xe a.u.anaupasis nh.  
48:20/556  .TN  

 

Percorsi 

 Giogo lieve 

 Autorità mite 

 Riposo 

 

Riferimenti 

Mt 11,28-30 28 Venite a me, voi tutti, che siete affaticati e oppressi, e io vi ristorerò. 29 Prendete il mio 

giogo sopra di voi e imparate da me, che sono mite e umile di cuore, e troverete ristoro per le vostre anime. 

30 Il mio giogo infatti è dolce e il mio carico leggero».  
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3.92 Logion 91 – Chi è Gesù 
 

1 Gesù disse: 

Essi dissero a lui: 

«Dicci chi sei tu, affinché noi crediamo in te». 

2 Egli disse loro: 

«Voi esaminate l’aspetto del cielo e della terra, 

ma colui che è davanti a voi non lo riconoscete. 

E non sapete comprendere il momento presente». 

 

Testo copto 

48:20/556 91.1   1 peja.u na.f` je .jo.os ero.n je  

48:21/557 91.2  Ntk.nim` $ina ena.R.pisteue ero.k` 2 pe-  

48:22/558  -ja.f na.u je tetN.R.piraze M.p.xo N.t.pe  

48:23/559  mN.p.kax auw pet.N.petN.Mto ebol`  

48:24/560  MpetN.souwn.f` auw peei.kairos te-  
48:25/561  -tN.sooun an N.R.piraze M.mo.f`  
 

Percorsi 

 Chi è Gesù 

 Mancato riconoscimento 

 Incomprensione 

 

Riferimenti 

Mt 16,1-3 1 I farisei e i sadducei si avvicinarono per metterlo alla prova e gli chiesero che mostrasse loro un 

segno dal cielo. 2 Ma egli rispose: «Quando si fa sera, voi dite: Bel tempo, perché il cielo rosseggia; 3 e al 

mattino: Oggi burrasca, perché il cielo è rosso cupo. Sapete dunque interpretare l'aspetto del cielo e non 

sapete distinguere i segni dei tempi? 

Gv 14,5-9 5 Gli disse Tommaso: «Signore, non sappiamo dove vai e come possiamo conoscere la via?». 6 Gli 

disse Gesù: «Io sono la via, la verità e la vita. Nessuno viene al Padre se non per mezzo di me. 7 Se 

conoscete me, conoscerete anche il Padre: fin da ora lo conoscete e lo avete veduto». 8 Gli disse Filippo: 

«Signore, mostraci il Padre e ci basta». 9 Gli rispose Gesù: «Da tanto tempo sono con voi e tu non mi hai 

conosciuto, Filippo? Chi ha visto me ha visto il Padre. Come puoi dire: Mostraci il Padre? 
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3.93 Logion 92 – Cercate e troverete 
 

1 Gesù disse: 

«Cercate e troverete. 

2 Ma queste cose sulle quali mi avete interrogato una volta, 

e sulle quali non vi ho risposto allora, 

adesso vorrei rispondere. 

Ma ora non le cercate più». 

 

Testo copto 

48:25/561 92.1       1 peje.  

48:26/562 92.2  .IS je .$ine auw tetna.qine 2 alla ne-  

48:27/563  -t.atetN.jnou.ei ero.ou N.ni.xoou e.Mpi.  
48:28/564  .jo.ou nh.tN M.voou et.M.mau tenou  

48:29/565  e.xna.! e.jo.ou auw tetN.$ine an` Nsw.  

48:30/566 .ou  

 

Percorsi 

 Cercare – Trovare 

 Tempo per chiedere – Tempo per rispondere 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.94 Logion 93 – Puro 
 

1 
 «Non date ai cani ciò che è puro, 

affinché essi non lo gettino nel letamaio. 

2 Non gettate le perle ai porci, 

affiŶĐhĠ essi ŶoŶ…». 

 

Testo copto 

48:30/566 93.1   1 MpR.+.pet.ouaab N.n.ouxoor` jekas  

48:31/567 93.2  nou.noj.ou e.t.kopria 2 MpR.nouje n.M.  

48:32/568  .margarith[s N.]n.e$au $ina je nou.a.af`  

48:33/569  [-].l[---]  

 

Percorsi 

 Conoscenza 

 Rifiuto 

 

Riferimenti 

Mt 7,6 6 Non date le cose sante ai cani e non gettate le vostre perle davanti ai porci, perché non le 

calpestino con le loro zampe e poi si voltino per sbranarvi.  
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3.95 Logion 94 – Cercare e trovare 
 

1 Gesù disse: 

«Colui che cerca troverà. 

E a colui che bussa sarà aperto». 

 

Testo copto 

48:33/569 94.1   1 [peje.]IS <> pet.$ine f.na.qine  

8:34/570  [auw pet.taxm` e.]xoun se.na.ouwn na.f`  

 

 

Percorsi 

 Cercare – Trovare 

 Ottenere 

 

Riferimenti 

Mt 7,7-10  7 Chiedete e vi sarà dato; cercate e troverete; bussate e vi sarà aperto; 8 perché chiunque 

chiede riceve, e chi cerca trova e a chi bussa sarà aperto. 9 Chi tra di voi al figlio che gli chiede un pane darà 

una pietra? 10 O se gli chiede un pesce, darà una serpe? 11 Se voi dunque che siete cattivi sapete dare cose 

buone ai vostri figli, quanto più il Padre vostro che è nei cieli darà cose buone a quelli che gliele 

domandano! 

Lc 11,9-13 9 Ebbene io vi dico: Chiedete e vi sarà dato, cercate e troverete, bussate e vi sarà aperto. 10 

Perché chi chiede ottiene, chi cerca trova, e a chi bussa sarà aperto. 11 Quale padre tra voi, se il figlio gli 

chiede un pane, gli darà una pietra? O se gli chiede un pesce, gli darà al posto del pesce una serpe? 12 O se 

gli chiede un uovo, gli darà uno scorpione? 13 Se dunque voi, che siete cattivi, sapete dare cose buone ai 

vostri figli, quanto più il Padre vostro celeste darà lo Spirito Santo a coloro che glielo chiedono!». 
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3.96 Logion 95 – Il denaro 
 

1 Gesù disse: 

«Se avete del denaro non prestatelo, 

ma datelo a colui che non ve lo restituirà». 

 

Testo copto 

48:35/571 95.1 1 [peje.IS je] e$wpe ouN.th.tN.xomt`  

49:01/572 95.2  MpR.+ e.t.mhse 2 alla + [Mmof M.]pe[te]-  

49:02/573  -tna.jit.ou an N.toot.f`  

 

Percorsi 

 Dare – Non ricevere 

 

Riferimenti 

Lc 6, 30-34 30 Da' a chiunque ti chiede; e a chi prende del tuo, non richiederlo. 31 Ciò che volete gli uomini 

facciano a voi, anche voi fatelo a loro. 32 Se amate quelli che vi amano, che merito ne avrete? Anche i 

peccatori fanno lo stesso. 33 E se fate del bene a coloro che vi fanno del bene, che merito ne avrete? Anche 

i peccatori fanno lo stesso. 34 E se prestate a coloro da cui sperate ricevere, che merito ne avrete? Anche i 

peccatori concedono prestiti ai peccatori per riceverne altrettanto.   
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3.97 Logion 96 – Il lievito 
 

1 Gesù disse: 

«Il regno del Padre è simile a una donna. 

2 Ella prese un pizzico di lievito, 

3 lo nascose nell’impasto 

e fece grandi pani. 

4
 Chi ha orecchi intenda». 

 

Testo copto 

49:02/573 96.1     1 [peje.]IS je t.mN-  

49:03/574   -tero M.p.eiwt` es.tNtw[n e.u.]sxime  

49:04/575 96.2 96.3 2  as.ji N.ou.kouei  N.saeir 3 [as.xo]p.f` xN.  
49:05/576   .ou.$wte as.a.af N.xN.no[q N]n.oeik`  

49:06/577 96.3   4 pet.euM.maaje M.mo.f ma[ref.]swtM`  

 

Percorsi 

 Regno del Padre 

 Lievito 

 

Riferimenti 

Mt 13,33 33 Un'altra parabola disse loro: «Il regno dei cieli si può paragonare al lievito, che una donna ha 

preso e impastato con tre misure di farina perché tutta si fermenti». 

Lc 13,20-21 20 E ancora: «A che cosa rassomiglierò il regno di Dio? 21 È simile al lievito che una donna ha 

preso e nascosto in tre staia di farina, finché sia tutta fermentata». 
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Figura 18 - Codice II, Foglio 49 
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3.98 Logion 97 – Orcio di farina 
 

1 Gesù disse: 

«Il regno del Padre è simile ad una donna 

che portava un orcio pieno di farina. 

2 Mentre camminava per una lunga strada il manico dell’orcio si ruppe. 

La farina cominciò a spargersi sulla strada dietro di lei. 

3 Poiché ella non lo sapeva non poteva essere in pena. 

4
 Quando ebbe raggiunta la sua casa 

depose l’orcio e vide che era vuoto». 

 

Testo copto 

49:07/578 97.1 1 peje.IS je t.mNtero M.p.e[iwt` es.]tN-  

49:08/579  -twn a.u.sxime es.fi xa.ou.qL[meei] ef.`  

49:09/580 97.2  .mex N.noeit` 2 es.moo$e x[i.ou.]xih`  

49:10/581  es.ouhou a.p.maaje M.p.qLm[eei] .ou-  

49:11/582  -wqp` a.p.noeit` .$ouo Nsw.[s xi.]te.xi-  

49:12/583 97.3  -h 3 ne.s.sooun an pe ne.Mpes.eime  

49:13/584 97.4 e.xise 4 Ntares.pwx exoun e.pes.hei  

49:14/585  as.ka.p.qLmeei a.p.esht` as.xe ero.f ef.`  
49:15/586  .$oueit`  

 

 

Percorsi 

 Regno del Padre 

 Orcio pieno – Orcio vuoto 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.99 Logion 98 – Uccisione del potente 
 

1 Gesù disse: 

«Il regno del Padre è simile ad un uomo 

che voleva uccidere un potente. 

2 Nella sua casa sguainò una spada e la affondò nella parete 

per vedere se la sua mano era abbastanza forte. 

3 Poi uccise il potente». 

 

Testo copto 

49:15/586 98.1   1 peje.IS <> t.mNtero M.p.eiwt`  

49:16/587  es.tNtwn e.u.rwme ef.ouw$ e.mout.  

49:17/588 98.2  .ou.rwme M.megistanos 2 af.$wlm` N.  

49:18/589  .t.shfe xM.pef.hei af.jot.S N.t.jo je-  

49:19/590  -kaas ef.na.eime je tef.qij` .na.twk`  

49:20/591 98.3  exoun 3 tote af.xwtB M.p.megistanos  

 

Percorsi 

 Regno del Padre 

 Fortezza 

 Provare 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.100 Logion 99 – Madre e fratelli 
 

1
 I discepoli gli dissero: 

«I tuoi fratelli e tua madre stanno fuori». 

2 Egli disse loro: 

«Coloro che tra i presenti fanno la volontà del Padre mio, 

questi sono i miei fratelli e mia madre. 

3
 Sono essi che entreranno nel regno del Padre mio». 

  
 

Testo copto 

49:21/592 99.1 1 peje.M.machths na.f je nek.`.snhu  

49:22/593  mN.tek.maau se.axerat.ou xi.p.sa.n.  
49:23/594 99.2  .bol 2 peja.f na.u je net.N.neei.ma  

49:24/595  e+re M.p.ouw$ M.pa.eiwt` naei ne  

49:25/596 99.3  na.snhu mN.ta.maau 3 N.to.ou pe et.na.  

49:26/597  .bwk` exoun e.t.mNtero M.pa.eiwt`  

 

 

Percorsi 

 Madre e fratelli spirituali 

 Fare la volontà del Padre 

 Entrare nel regno 

 

Riferimenti 

Mt 12,45-50 46 Mentre egli parlava ancora alla folla, sua madre e i suoi fratelli, stando fuori in disparte, 

cercavano di parlargli. 47 Qualcuno gli disse: «Ecco di fuori tua madre e i tuoi fratelli che vogliono parlarti». 

48 Ed egli, rispondendo a chi lo informava, disse: «Chi è mia madre e chi sono i miei fratelli?». 49 Poi 

stendendo la mano verso i suoi discepoli disse: «Ecco mia madre ed ecco i miei fratelli; 50 perché chiunque 

fa la volontà del Padre mio che è nei cieli, questi è per me fratello, sorella e madre». 

Mc 3,31-35 31 Giunsero sua madre e i suoi fratelli e, stando fuori, lo mandarono a chiamare. 32 Tutto 

attorno era seduta la folla e gli dissero: «Ecco tua madre, i tuoi fratelli e le tue sorelle sono fuori e ti 

cercano». 33 Ma egli rispose loro: «Chi è mia madre e chi sono i miei fratelli?». 34 Girando lo sguardo su 

quelli che gli stavano seduti attorno, disse: «Ecco mia madre e i miei fratelli! 35 Chi compie la volontà di 

Dio, costui è mio fratello, sorella e madre». 
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Lc 8,19-21 19 Un giorno andarono a trovarlo la madre e i fratelli, ma non potevano avvicinarlo a causa della 

folla. 20 Gli fu annunziato: «Tua madre e i tuoi fratelli sono qui fuori e desiderano vederti». 21 Ma egli 

rispose: «Mia madre e miei fratelli sono coloro che ascoltano la parola di Dio e la mettono in pratica». 
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3.101 Logion 100 – Tributo a Cesare 
 

1 Essi mostrarono a Gesù una moneta d’oro e dissero: 

 «Gli agenti di Cesare esigono da noi i tributi». 

2
 Egli disse loro: 

«Date a Cesare quel che è di Cesare, 

3 date a Dio quel che è di Dio, 

4 e ciò che è mio datelo a me». 

 

Testo copto 

49:27/598 100.1  1 au.tsebe.IS a.u.noub auw peja.u na.f`  

49:28/599   je net.hp` a.kaisar` se.$ite M.mo.n N.  

49:29/600 100.2  .N.$wm` 2 peja.f na.u je .+.na.kaisar`  
49:30/601 100.3  N.kaisar 3 .+.na.p.noute M.p.noute  

49:31/602 100.4  4 auw pete.pw.ei pe ma.tNna.ei.f  

 

Percorsi 

 Dare a Cesare ciò che è di Cesare 

 Dare a Dio ciò che è di Dio 

 Dare a Gesù ciò che è di Gesù 

 

Riferimenti 

Mt 22,15-22 15 Allora i farisei, ritiratisi, tennero consiglio per vedere di coglierlo in fallo nei suoi discorsi. 16 

Mandarono dunque a lui i propri discepoli, con gli erodiani, a dirgli: «Maestro, sappiamo che sei veritiero e 

insegni la via di Dio secondo verità e non hai soggezione di nessuno perché non guardi in faccia ad alcuno. 

17 Dicci dunque il tuo parere: È lecito o no pagare il tributo a Cesare?». 18 Ma Gesù, conoscendo la loro 

malizia, rispose: «Ipocriti, perché mi tentate? 19 Mostratemi la moneta del tributo». Ed essi gli 

presentarono un denaro. 20 Egli domandò loro: «Di chi è questa immagine e l'iscrizione?». 21 Gli risposero: 

«Di Cesare». Allora disse loro: «Rendete dunque a Cesare quello che è di Cesare e a Dio quello che è di 

Dio». 22 A queste parole rimasero sorpresi e, lasciatolo, se ne andarono. 

Mc 12,13-17 13 Gli mandarono però alcuni farisei ed erodiani per coglierlo in fallo nel discorso. 14 E venuti, 

quelli gli dissero: «Maestro, sappiamo che sei veritiero e non ti curi di nessuno; infatti non guardi in faccia 

agli uomini, ma secondo verità insegni la via di Dio. È lecito o no dare il tributo a Cesare? Lo dobbiamo dare 

o no?». 15 Ma egli, conoscendo la loro ipocrisia, disse: «Perché mi tentate? Portatemi un denaro perché io 

lo veda». 16 Ed essi glielo portarono. Allora disse loro: «Di chi è questa immagine e l'iscrizione?». Gli 
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risposero: «Di Cesare». 17 Gesù disse loro: «Rendete a Cesare ciò che è di Cesare e a Dio ciò che è di Dio». E 

rimasero ammirati di lui. 

Lc 20,20-26 20 Postisi in osservazione, mandarono informatori, che si fingessero persone oneste, per 

coglierlo in fallo nelle sue parole e poi consegnarlo all'autorità e al potere del governatore. 21 Costoro lo 

interrogarono: «Maestro, sappiamo che parli e insegni con rettitudine e non guardi in faccia a nessuno, ma 

insegni secondo verità la via di Dio. 22 È lecito che noi paghiamo il tributo a Cesare?». 23 Conoscendo la 

loro malizia, disse: 24 «Mostratemi un denaro: di chi è l'immagine e l'iscrizione?». Risposero: «Di Cesare». 

25 Ed egli disse: «Rendete dunque a Cesare ciò che è di Cesare e a Dio ciò che è di Dio». 26 Così non 

poterono coglierlo in fallo davanti al popolo e, meravigliati della sua risposta, tacquero. 
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3.102 Logion 101 – Padre e madre 
 

1  «Colui che non odierà [suo padre] e sua madre come me 

non potrà diventare mio [discepolo]. 

2 E colui che [non] amerà [suo padre] e sua madre come me 

non potrà diventare mio [discepolo]. 

3 Perché mia madre [mi ha generato], 

ma la mia vera [madre] mi ha dato la vita». 

 

Testo copto 

49:32/603 101.1  1 peta.meste.pef.e[iwt` a]n mN.tef.`  

49:33/604   .maau N.ta.xe f.na$.R.m[achth]s [na.]ei a _  

49:34/605 101.2  2 auw peta.mRre.pe[f.eiwt` an mN.t]ef.`  
49:35/606   .maau N.ta.xe f.na$.R.m[achths na.]  

49:36/607 101.3  .ei an 3 ta.maau gar Nta[s.jpe.pa.swma]  
50:01/608   [eb]ol [ta.maau] de M.me as.+ na.ei .p.wnx  

 

 

Percorsi 

 Generazione fisica- Generazione spirituale 

 

Riferimenti 

Mt 10,37-38 37 Chi ama il padre o la madre più di me non è degno di me; chi ama il figlio o la figlia più di 

me non è degno di me; 38 chi non prende la sua croce e non mi segue, non è degno di me.  

Lc 14, 26-27 26 «Se uno viene a me e non odia suo padre, sua madre, la moglie, i figli, i fratelli, le sorelle e 

perfino la propria vita, non può essere mio discepolo. 27 Chi non porta la propria croce e non viene dietro 

di me, non può essere mio discepolo. 
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Figura 19 - Codice II, Foglio 50 
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3.103 Logion 102 – Farisei 
 

1 Gesù disse: 

«Guai ai farisei, 

poiché essi somigliano ad un cane che dorme nella mangiatoia dei buoi, 

non mangia lui né lascia mangiare i buoi». 

 

Testo copto 

50:02/609 102.1  1 peje.IS [je o]uoei na.u M.varisaios je  

50:03/610   eu.ein[e N.n]ou.ouxor ef.Nkotk` xijN.p.ou-  
50:04/611   -onef` N.[xen].exoou je oute f.ouwm an  

50:05/612   oute f.[kw a]n N.n.exoou e.ouwm  

 

 

Percorsi 

 Impedimenti alla conoscenza 

 

Riferimenti 

Mt 23,13 13 Guai a voi, scribi e farisei ipocriti, che chiudete il regno dei cieli davanti agli uomini; perché così 

voi non vi entrate, e non lasciate entrare nemmeno quelli che vogliono entrarci.   

Lc 11,52 52 Guai a voi, dottori della legge, che avete tolto la chiave della scienza. Voi non siete entrati, e a 

quelli che volevano entrare l'avete impedito». 
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3.104 Logion 103 – Difesa contro i ladri 
 

1 Gesù disse: 

«Beato l’uomo che conosce da quale parte i ladri entreranno, 

in modo che egli si alzerà, riunirà le sue forze 

e si metterà una cintura ai reni prima che essi entrino». 

 

Testo copto 

50:05/612 103.1        1 peje.IS  

50:06/613   je ou.m[aka]rios pe p.rwme paei et.soou _  

50:07/614   je x[N.a$] M.meros e.n.lhsths .nhu exou _  

50:08/615   $ina [ef.n]a.twoun` Nf.swoux N.tef.`  
50:09/616   .mNt[ero] auw Nf.mour M.mo.f` ejN.tef.`  

50:10/617   .+pe [xa].t.exh em`patou.ei exoun  

 

 

Percorsi 

 Beatitudine – Essere pronti e forti per difendersi 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   



Vangelo secondo Tommaso – Testo copto 

 

www.maat.it/maat4/htm 170 

3.105 Logion 104 – Pregare e digiunare 
 

1
 Essi gli dissero: 

«Vieni, oggi preghiamo e digiuniamo». 

2 Disse Gesù: 

«Qual’è dunque il peccato che ho commesso? 

In che cosa sono stato vinto? 

3 Piuttosto, quando lo sposo avrà lasciato la camera nuziale, 

allora si digiuni e si preghi». 

 

Testo copto 

50:10/617 104.1        1 pe-  

50:11/618   -ja.u N[.iS] je .amou NtN.$lhl` M.poou  

50:12/619 104.2  auw NtN.R.nhsteue 2 peje.IS je ou gar  

50:13/620   pe p.nobe Ntaei.a.af` h Ntau.jro ero.ei  
50:14/621 104.3  xN.ou 3 alla xotan er$an.p.numvios .ei  

50:15/622   ebol xM.p.numvwn tote marou.nh`  

50:16/623   -steue auw marou.$lhl`  
 

 

Percorsi 

 Digiuno  

 Preghiera 

 Peccato 

 Lo sposo lascia la camera nuziale 

 

Riferimenti 

Sul versetto 3: 

Mt 9,14-15 14 Allora gli si accostarono i discepoli di Giovanni e gli dissero: «Perché, mentre noi e i farisei 

digiuniamo, i tuoi discepoli non digiunano?». 15 E Gesù disse loro: «Possono forse gli invitati a nozze essere 

in lutto mentre lo sposo è con loro? Verranno però i giorni quando lo sposo sarà loro tolto e allora 

digiuneranno. 

Mc 2,18-20 18 Ora i discepoli di Giovanni e i farisei stavano facendo un digiuno. Si recarono allora da Gesù e 

gli dissero: «Perché i discepoli di Giovanni e i discepoli dei farisei digiunano, mentre i tuoi discepoli non 
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digiunano?». 19 Gesù disse loro: «Possono forse digiunare gli invitati a nozze quando lo sposo è con loro? 

Finché hanno lo sposo con loro, non possono digiunare. 20 Ma verranno i giorni in cui sarà loro tolto lo 

sposo e allora digiuneranno. 

Lc 5,33-35 33 Allora gli dissero: «I discepoli di Giovanni digiunano spesso e fanno orazioni; così 33 Allora gli 

dissero: «I discepoli di Giovanni digiunano spesso e fanno orazioni; così pure i discepoli dei farisei; invece i 

tuoi mangiano e bevono!». 34 Gesù rispose: «Potete far digiunare gli invitati a nozze, mentre lo sposo è con 

loro? 35 Verranno però i giorni in cui lo sposo sarà strappato da loro; allora, in quei giorni, digiuneranno». 
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3.106 Logion 105 – Legami famigliari 
 

1 Gesù disse: 

«Colui che conosce il padre e la madre 

sarà chiamato figlio di una prostituta». 

 

Testo copto 

50:16/623 105.1      1 peje.IS je pe-  

50:17/624   -t.na.souwn.p.eiwt` mN.t.maau se.na.mou-  

50:18/625   -te ero.f` je p.$hre M.pornh  

 

Percorso 

 Conoscenza del mondo 

 Conoscenza spirituale 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   



Vangelo secondo Tommaso – Testo copto 

 

www.maat.it/maat4/htm 173 

3.107 Logion 106 – Montagna spostati 
 

1
 Gesù disse: 

«Quando avrete fatto di due uno 

sarete figli dell’uomo. 

2 E se direte ͞Montagna spostati͟ essa si sposterà». 

 

Testo copto 

50:18/625 106.1       1 peje.IS je  

50:19/626   xotan etetN.$a.R.p.snau oua tetna.$w-  

50:20/627 106.2  -pe N.$hre M.p.rwme 2 auw etetN.$an.  

50:21/628   .jo.os je p.toou .pwwne ebol` f.na.  

50:22/629   .pwwne  
 

 

Percorsi 

 Unità 

 Figli dell’uoŵo 

 Potenza spirituale 

 

Riferimenti 

Sul versetto 2: 

Mt 17,20 20 Ed egli rispose: «Per la vostra poca fede. In verità vi dico: se avrete fede pari a un granellino di 

senapa, potrete dire a questo monte: spostati da qui a là, ed esso si sposterà, e niente vi sarà impossibile. 

Mt 21,21 21 Rispose Gesù: «In verità vi dico: Se avrete fede e non dubiterete, non solo potrete fare ciò che 

è accaduto a questo fico, ma anche se direte a questo monte: Levati di lì e gettati nel mare, ciò avverrà. 

Mc 11,23 23 In verità vi dico: chi dicesse a questo monte: Lèvati e gettati nel mare, senza dubitare in cuor 

suo ma credendo che quanto dice avverrà, ciò gli sarà accordato. 
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3.108 Logion 107 – Il pastore e le novantanove pecorelle 
 

1
 Gesù disse: 

«Il regno è simile ad un pastore 

che possedeva cento pecore. 

2 Una di esse, la più grande, si smarrì. 

Egli lasciò le novantanove  

e cercò soltanto lei finché non la ritrovò. 

3 Dopo avere tanto sofferto disse alla pecora: 

͞Io ti voglio bene più che alle altre novantanove͟». 

 

Testo copto 

50:22/629 107.1   1 peje.IS je t.mNtero es.tNtw _  

50:23/630   e.u.rwme N.$ws euN.ta.f` M.mau N.$e N.  

50:24/631 107.2 .esoou 2 a.oua N.xht.ou .swrm` e.p.noq pe  

50:25/632   af.kw M.pste.2it af.$ine Nsa.pi.oua  

50:26/633 107.3  $antef.xe ero.f` 3 Ntaref.xise peja.f`  

50:27/634   M.p.esoou je +.ouo$.k` para.pste.2it`  

 

 

Percorsi 

 Pastore 

 Pecorelle 

 Salvezza 

 

Riferimenti 

Mt 18,12-14  12 Se un uomo ha cento pecore e ne smarrisce una, non lascerà forse le novantanove sui 

monti, per andare in cerca di quella perduta? 13 Se gli riesce di trovarla, in verità vi dico, si rallegrerà per 

quella più che per le novantanove che non si erano smarrite. 14 Così il Padre vostro celeste non vuole che si 

perda neanche uno solo di questi piccoli. 

Lc 15,4-7 4 «Chi di voi se ha cento pecore e ne perde una, non lascia le novantanove nel deserto e va dietro 

a quella perduta, finché non la ritrova? 5 Ritrovatala, se la mette in spalla tutto contento, 6 va a casa, 

chiama gli amici e i vicini dicendo: Rallegratevi con me, perché ho trovato la mia pecora che era perduta. 7 

Così, vi dico, ci sarà più gioia in cielo per un peccatore convertito, che per novantanove giusti che non 

hanno bisogno di conversione.   
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3.109 Logion 108 – Gesù sorgente 
 

1 Gesù disse: 

«Colui che beve dalla mia bocca sarà come me. 

2 Io stesso sarò come lui. 

3
 E ciò che è nascosto gli sarà rivelato». 

 

Testo copto 

50:28/635 108.1  1 peje.IS je peta.sw ebol xN.ta.tapro  

50:29/636 108.2 f.na.$wpe N.ta.xe 2 ano.k xw. +.na.$wpe  

50:30/637 108.3  e.nto.f pe 3 auw nechp` .na.ouwnx ero.f`  

 

 

Percorsi 

 Gesù sorgente 

 Essere come Gesù 

 Gesù come chi beve alla sorgente 

 Rivelazione 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.110 Logion 109 – Tesoro nascosto nel campo 
 

1 Gesù disse: 

«Il regno è simile ad un uomo 

che aveva nel suo campo un tesoro nascosto 

di cui ignorava la presenza. 

2 Alla sua morte egli lasciò il campo al figlio. 

Neppure il figlio lo sapeva. 

Ereditò il campo e lo vendette. 

3 Colui che l’aveva acquistato venne, 

e lavorando la terra scoprì il tesoro; 

e cominciò a prestare denaro ad interesse a chi voleva». 

 

Testo copto 

50:31/638 109.1  1 peje.IS je t.mNtero es.tNtwn e.u.rw-  

50:32/639   -me euN.ta.f [M]mau xN.tef.`.sw $e N.nou.  

50:33/640 109.2  .exo ef.x[hp` ef.]o N.at.sooun` ero.f 2 au-  

50:34/641   -w M[mNNsa.t]ref.mou af.kaa.f M.pef.`  

50:35/642   [.$hre ne.p]$hre .sooun an` af.fi.`  

51:01/643 109.3  .t.sw$e et.M.mau af.taa.[s ebol 3 auw pen]-  

51:02/644   -tax.toou.s af.ei ef.skaei a[f.xe] a.p.exo af.  
51:03/645   .aryei N.+.xomt` e.t.mhse N[.net].F.ouo$.ou  

 

 

Percorsi 

 Tesoro nascosto 

 Lasciare tutto per il tesoro 

 

Riferimenti 

Mt 13,44 44 Il regno dei cieli è simile a un tesoro nascosto in un campo; un uomo lo trova e lo nasconde di 

nuovo, poi va, pieno di gioia, e vende tutti i suoi averi e compra quel campo.  
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Figura 20 - Codice II, Foglio 51 
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3.111 Logion 110 – Rinunciare al mondo 
 

1
 Gesù disse: 

«Colui che ha trovato il mondo ed è divenuto ricco 

rinunci al mondo». 

 

Testo copto 

51:04/646 110.1  1  peje.IS je pentax.qine [M.]p.kosmos  

51:05/647   Nf.R.rM.mao maref.arna M.p.kosmos  

 

 

Percorsi 

 Trovare il mondo 

 Rinunciare al mondo 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.112 Logion 111 – Il vivente del Vivente 
 

1 Gesù disse: 

«I cieli e la terra scompariranno davanti a voi. 

2
 E colui che vive a causa del Vivente non vedrà la morte».  

3 Gesù non ha forse detto 

che il mondo non è degno di colui che trova se stesso? 

 

Testo copto 

51:06/648 111.1  1 peje.IS je M.phue .na.qwl` auw p.kax  

51:07/649 111.2  M.petN.Mto ebol` 2 auw pet.onx ebol xN.  

51:08/650 111.3  .pet.onx f.na.nau an e.mou 3 ouy.xoti e.IS  

51:09/651   .jw M.mo.s je peta.xe ero.f` ouaa.f p.kos-  
51:10/652   -mos .Mp$a M.mo.f` an  

 

 

Percorsi 

 Vita dal Vivente 

 Trovare se stesso 

 Non essere degno del mondo 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.113 Logion 112 – L’anima e la carne 
 

1 
 Gesù disse: 

«Guai alla carne che dipende dall’anima. 

Guai all’anima che dipende dalla carne». 

 

Testo copto 

51:10/652 112.1     1 peje.IS je ouoei  

51:11/653   N.t.sar3` taei et.o$e N.t.2uyh 2 ouoei  

51:12/654   N.t.2uyh taei et.o$e N.t.sar3  

 

 

Percorsi 

 Carne – Anima 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.114 Logion 113 –  La venuta del regno 
 

1 I suoi discepoli gli dissero: 

«In quale giorno il regno verrà?». 

2 «Non verrà mentre lo si aspetta. 

3 Non si dirà ͞Ecco è qui͟ o ͞Ecco è là͟. 

4
 Invece il regno del Padre si estende sulla terra 

e gli uomini non lo vedono». 

 

Testo copto 

51:12/654 113.1        1 peja.u  

51:13/655   na.f Nqi.nef.machths je t.mNtero  

51:14/656 113.2  es.Nnhu N.a$ N.xoou 2 es.Nnhu an xN.ou.  

51:15/657 113.3 .qw$t` ebol` 3 eu.na.jo.os an je eis.xhh-  
51:16/658 113.4 -te M.pi.sa h eis.xhhte th 4 alla t.mNtero  

51:17/659   M.p.eiwt` es.por$` ebol xijM.p.kax auw  

51:18/660   R.rwme .nau an ero.s  

 

Percorsi 

 Regno di Dio già presente 

 

Riferimenti 

Lc 17,20-21 20 Interrogato dai farisei: «Quando verrà il regno di Dio?», rispose: 21 «Il regno di Dio non 

viene in modo da attirare l'attenzione, e nessuno dirà: Eccolo qui, o: eccolo là. Perché il regno di Dio è in 

mezzo a voi!». 
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3.115 Logion 114 – Le donne e il regno dei cieli 
 

1 Simon Pietro disse loro: 

«Che Maria si allontani da noi 

perché le femmine non sono degne della vita». 

2 Disse Gesù: 

«Ecco che io la guiderò affinché ella divenga maschio 

in modo che anch’essa sia uno spirito vivente, 

simile a voi maschi. 

3
 Perché ogni femmina che si farà maschio 

entrerà nel regno dei cieli». 

 

Testo copto 

51:18/660 114.1     1 peje.simwn.petros  

51:19/661   na.u je mare.marixam .ei ebol N.xht.N  

51:20/662 114.2  je N.sxiome .Mp$a an` M.p.wnx 2 peje.IS  
51:21/663   je eis.xhhte ano.k` +.na.swk` M.mo.s je-  

51:22/664   -kaas e.ei.na.a.s N.xoout` $ina s.na.$w-  

51:23/665   -pe xw.ws N.ou.PNA ef.onx ef.eine M.  

51:24/666 114.3  .mw.tN N.xoout` 3 je sxime .nim` es.na.a.s  

51:25/667   N.xoout` s.na.bwk` exoun e.t.mNtero.  

51:26/668   .n.M.phue  

 

 

Percorsi 

 Simon Pietro 

 Maria 

 Maschi – Perfezione  

 Femmine – Imperfezione 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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3.116 Subscriptio  

 

Il Vangelo secondo Tommaso. 

 

Testo copto 

51:27 p.euaggelion 

51:28 p.kata.cwmas 

 

Percorsi 

 Tommaso 

 Vangelo 

 Raccolta di detti 

 

Riferimenti 

Nessun riferimento.   
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4 L’apostolo Tommaso 

4.1 L’apostolo Tommaso nel Nuovo Testamento 

Nel Nuovo TestaŵeŶto l’apostolo ğ ĐoŶosĐiuto Đoŵe Tommaso detto Didimo. Tommaso e Didimo 

sigŶifiĐaŶo eŶtƌaŵďi ͞geŵello͟. Toŵŵaso deƌiva dall’aƌaŵaiĐo T’oma e Didimo dal greco Didymos. I due 

termini vengono usati come soprannomi per designare il Gemello. Probabilmente il vero nome di Tommaso 

era Giuda. 

I vangeli sinottici ricordano Tommaso solo Ŷell’eleŶdo dei dodiĐi apostoli, seŶza ƌifeƌiƌe alĐuŶ episodio 
specifico.  

Giovanni invece riferisce alcuni episodi in cui Tommaso non svolge sempre un ruolo positivo.  

 

Tommaso nel Vangelo di Marco 

Mc 3,13-19 13 Salì poi sul monte, chiamò a sé quelli che voleva ed essi andarono da lui. 14 Ne costituì 

Dodici - che chiamò apostoli -, perché stessero con lui e per mandarli a predicare 15 con il potere di 

scacciare i demòni. l6Costituì dunque i Dodici: Simone, al quale impose il nome di Pietro, 17 poi 

Giacomo, figlio di Zebedeo, e Giovanni fratello di Giacomo, ai quali diede il nome di Boanèrghes, cioè 

«figli del tuono»; 18 e Andrea, Filippo, Bartolomeo, Matteo, Tommaso, Giacomo, figlio di Alfeo, Taddeo, 

Simone il Cananeo 19 e Giuda Iscariota, il quale poi lo tradì. 

 

 

Tommaso nel Vangelo di Matteo 

Mt 10,2-4 2 I nomi dei dodici apostoli sono: primo, Simone, chiamato Pietro, e Andrea suo fratello; 

Giacomo, figlio di Zebedeo, e Giovanni suo fratello; 3 Filippo e Bartolomeo; Tommaso e Matteo il 

pubblicano; Giacomo, figlio di Alfeo, e Taddeo; 4 Simone il Cananeo e Giuda l'Iscariota, colui che poi lo 

tradì. 

 

Tommaso nel Vangelo di Luca 

Luca 6,12-15 12 In quei giorni egli se ne andò sul monte a pregare e passò tutta la notte pregando Dio. 

13 Quando fu giorno, chiamò a sé i suoi discepoli e ne scelse dodici, ai quali diede anche il nome di 

apostoli: 14 Simone, al quale diede anche il nome di Pietro; Andrea, suo fratello; Giacomo, Giovanni, 

Filippo, Bartolomeo, 15 Matteo, Tommaso; Giacomo, figlio di Alfeo; Simone, detto Zelota; 16Giuda, figlio 

di Giacomo; e Giuda Iscariota, che divenne il traditore. 
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Tommaso nel Vangelo di Giovanni  

Gv 11,1-16
     

1 Un certo Lazzaro di Betània, il villaggio di Maria e di Marta sua sorella, era malato. 2 Maria 

era quella che cosparse di profumo il Signore e gli asciugò i piedi con i suoi capelli; suo fratello Lazzaro era 

malato. 3 Le sorelle mandarono dunque a dirgli: «Signore, ecco, colui che tu ami è malato». 4 All'udire 

questo, Gesù disse: «Questa malattia non porterà alla morte, ma è per la gloria di Dio, affinché per mezzo 

di essa il Figlio di Dio venga glorificato». 5 Gesù amava Marta e sua sorella e Lazzaro. 6 Quando senti che 

era malato, rimase per due giorni nel luogo dove si trovava. 7 Poi disse ai discepoli: «Andiamo di nuovo in 

Giudea!». 8 I discepoli gli dissero: «Rabbi, poco fa i Giudei cercavano di lapidarti e tu ci vai di nuovo?». 9 

Gesù rispose: «Non sono forse dodici le ore del giorno? Se uno cammina di giorno, non inciampa, perché 

vede la luce di questo mondo; 10 ma se cammina di notte, inciampa, perché la luce non è in lui». 11 "Disse 

queste cose e poi soggiunse loro: «Lazzaro, il nostro amico, si è addormentato; ma io vado a svegliarlo». 12 

Gli dissero allora i discepoli: «Signore, se si è addormentato, si salverà». 13 Gesù aveva parlato della morte 

di lui; essi invece pensarono che parlasse del riposo del sonno. 14 Allora Gesù disse loro apertamente: 

«Lazzaro è morto 15 e io sono contento per voi di non essere stato là, affinché voi crediate; ma andiamo da 

lui!». 16 Allora Tommaso, chiamato Didimo, disse agli altri discepoli: «Andiamo anche noi a morire con 

lui!». 

 
 

Gv 14, 1-7  1 Non sia turbato il vostro cuore. Abbiate fede in Dio e abbiate fede anche in me. 2 Nella casa 

del Padre mio vi sono molte dimore. Se no, vi avrei mai detto: "Vado a prepararvi un posto"? 3 Quando sarò 

andato e vi avrò preparato un posto, verrò di nuovo e vi prenderò con me, perché dove sono io siate anche 

voi. 4 E del luogo dove io vado, conoscete la via». 5 Gli disse Tommaso: «Signore, non sappiamo dove vai; 

come possiamoconoscere la via?». 6 Gli disse Gesù: «Io sono la via, la verità e la vita. Nessuno 

viene al Padre se non per mezzo di me. 7 Se avete conosciuto me, conoscerete anche 

il Padre mio: fin da ora lo conoscete e lo avete veduto». 

 

Gv 20, 24-29 24 Tommaso, uno dei Dodici, chiamato Dìdimo, non era con loro quando venne Gesù. 25 Gli 

dicevano gli altri discepoli: «Abbiamo visto il Signore!». Ma egli disse loro: «Se non vedo nelle sue mani il 

segno dei chiodi e non metto il mio dito nel segno dei chiodi e non metto la mia mano nel suo fianco, io 

non credo». 26 Otto giorni dopo i discepoli erano di nuovo in casa e c'era con loro anche Tommaso. Venne 

Gesù, a porte chiuse, stette in mezzo e disse: «Pace a voi!». 27 Poi disse a Tommaso: «Metti qui il tuo dito 

e guarda le mie mani; tendi la tua mano e mettila nel mio fianco; e non essere incredulo, ma credente!». 

28 Gli rispose Tommaso: «Mio Signore e mio Dio!». 29 Gesù gli disse: «Perché mi hai veduto, tu hai 

creduto; beati quelli che non hanno visto e hanno creduto!». 

 

Gv 21,1-3  
1 Dopo questi fatti, Gesù si manifestò di nuovo ai discepoli sul mare di Tiberiade. E si manifestò 

cosi: 2 si trovavano insieme Simon Pietro, Tommaso detto Didimo, Natanaele di Cana di Galilea, i figli di 

Zebedeo e altri due discepoli. 3 Disse loro Simon Pietro: «Io vado a pescare». Gli dissero: «Veniamo anche 

noi con te». Allora uscirono e salirono sulla barca; ma quella notte non presero nulla. 
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Tommaso negli Atti degli apostoli  

At 1,6-14  6 Quelli dunque che erano con lui gli domandavano: «Signore, è questo il tempo nel quale 

ricostituirai il regno per Israele?». 7 Ma egli rispose: «Non spetta a voi conoscere tempi o momenti che il 

Padre ha riservato al suo potere, 8 ma riceverete la forza dallo Spirito Santo che scenderà su di voi, e di me 

sarete testimoni a Gerusalemme, in tutta la Giudea e la Samaria e fino ai confini della terra».   
9 Detto 

questo, mentre lo guardavano, fu elevato in alto e una nube lo sottrasse ai loro occhi. 10 Essi stavano 

fissando il cielo mentre egli se ne andava, quand’ecco due uomini in bianche vesti si presentarono a loro 11 

e dissero: «Uomini di Galilea, perché state a guardare il cielo? Questo Gesù, che di mezzo a voi è stato 

assunto in cielo, verrà allo stesso modo in cui l’avete visto andare in cielo».  
12 Allora ritornarono a 

Gerusalemme dal monte detto degli Ulivi, che è vicino a Gerusalemme quanto il cammino permesso in 

giorno di sabato. 13 Entrati in città, salirono nella stanza al piano superiore, dove erano soliti riunirsi: vi 

erano Pietro e Giovanni, Giacomo e Andrea, Filippo e Tommaso, Bartolomeo e Matteo, Giacomo figlio di 

Alfeo, Simone lo Zelota e Giuda figlio di Giacomo. 14 Tutti questi erano perseveranti e concordi nella 

preghiera, insieme ad alcune donne e a Maria, la madre di Gesù, e ai fratelli di lui. 

 

4.2 Vita dell’apostolo Tommaso 

 

In Siria 

Dopo la morte di Gesù, secondo un'antica tradizione, Tommaso si recò ad evangelizzare la Siria e soggiornò 

nella città di Edessa.  

 

In Mesopotamia 

Si recò quindi in Mesopotamia e fondò la comunità cristiana di Babilonia, dove visse per sette anni.  

 

In India 

Successivamente, secondo il racconto di Eusebio di Cesarea, vescovo vissuto tra il il III e il IV secolo,  si 

spinse fino all’IŶdia sud-occidentale, che raggiunse via mare, nell'anno 52. 

Tommaso iniziò la sua predicazione nella città portuale di Muziris (oggi Kongugallar), città portuale dello 

stato di Kerala (India meridionale), tra i maggiori centri di commercio con l’iŵpeƌo ƌoŵaŶo.  A Muziris 

viveva una fiorente colonia ebraica. Dopo aver convertito al cristianesimo gli ebrei, molti indiani, la maggior 

parte dei quali apparteneva alle caste superiori, furono convertiti alla nuova fede,; ciò aiutò Tommaso a 

proseguire la sua opera di evangelizzazione senza incontrare ulteriori ostacoli. Anche i primi sacerdoti 

provennero in gran parte da famiglie altolocate. La tradizione riferisce che le città del Kerala in cui 

Tommaso fondò una comunità cristiana furono: Maliankara, oggi Malankara Dam,  Kottaikkavu, Niranam, 

Kollam e Gokamangalam, oggi Kothamangalam. 
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In Cina 

Successivamente Tommaso si recò in Cina.  

 

Di nuovo in India 

Al ritorno in India cominciò ad evangelizzare le popolazioni della costa orientale del subcontinente. 

 

Morte in India 

Secondo la tradizione, Tommaso morì a Mailapur (trascritta comunemente come Mylapore), sulla costa del 

Coromandel, nell'India sudorientale. 

Negli Atti di Tommaso, testo gnostico del III secolo, si racconta che l'apostolo fu ucciso trafitto da una 

lancia, per ordine del re Misdaeus (Vasudeva I). Il martirio avvenne a Mylapore su una collina nei pressi di 

Madras, attuale Chennai, capitale del Tamil Nadu, il 3 luglio dell'anno 72.  

Marco Polo, viaggiatore del XIII secolo, nel Milione, sĐƌive: ͞172Lo corpo di santo Tomaso apostolo è nella 
provincia di Mabar in una picciola terra che non v'à molti uomini, né mercatanti non vi vengono, perché 
non v'à mercatantia e perché 'l luogo è molto divisato. Ma vèngovi molti cristiani e molti saracini in 
pellegrinaggio, ché li saracini di quelle contrade ànno grande fede in lui, e dicono ch'elli fue saracino, e 
dicono ch'è grande profeta, e chiàmallo varria, cio(è) «santo uomo»… Oƌ vi ĐoŶteƌò Đoŵe fu morto, 
secondo ch'io intesi. Messer santo Tomaso si stava in uno romitoro in uno bosco e dicea sue orazioni, e 
d'intorno a lui si avea molti paoni, ché in quella contrada n'à piú che in lugo del mondo. E quando san 
Tomaso orava, e uno idolatore della schiatta dei gavi andava ucellaldo a' paoni, e saettando a uno paone, sí 
diede a santo Tomaso per le costi, ché nol vedea; ed issendo cosí fedito, sí orò dolcemente e cosí orando 
morío. E inanzi che venisse in questo romitoro, molta geŶte ĐoŶveƌtşo alla fede peƌ l'IŶdia.͟ 
 
 

Sepoltura 

Mylapore 

Tommaso fu sepolto a Mylapore, oggi inglobata nella metropoli di Chennai.  

Edessa 

Nel III secolo avvenne nel sud dell'India una delle prime persecuzioni anti-cristiane. I fedeli salvarono le ossa 

di Tommaso tƌaspoƌtaŶdole ad Edessa ;odieƌŶa ŞaŶlıuƌfa, Ŷella TuƌĐhia sud-orientale), il centro irradiatore 

del cristianesimo siriaco in Oriente, cui era legata la predicazione di Tommaso. 

Chio 

Successivamente furono traslate sull'isola di Chio, nell'Egeo, sotto controllo dei genovesi. 

Ortona 

Nel 1258 il navigatore ortonese Leone Acciaiuoli, reduce da una spedizione navale in appoggio ai veneziani 
in lotta contro i genovesi, portò le ossa del santo in Abruzzo. Fu trasferita anche la lapide tombale di fattura 
armeno-mesopotamica, proveniente da Edessa. Le ossa si trovano ancora oggi nella basilica di Tommaso, 

http://it.wikipedia.org/wiki/III_secolo
http://it.wikipedia.org/wiki/3_luglio
http://it.wikipedia.org/wiki/72
http://it.wikipedia.org/wiki/1258
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ad Ortona. Nel 1259 un notaio di Bari di nome Nicola attestò che le ossa prese a  Chio erano effettivamente 
dell’apostolo. Nel 1566 la tomba fu profanata dai turchi, ma le reliquie non furono distrutte. Oggi le reliquie 
sono riposte sotto l’altare della cripta in un'urna di rame. 

Tomba di Tommaso a  Madras 

La collina dove Tommaso era stato ucciso prese il nome di Monte San Tommaso. Il sito è un importante 

centro di pellegrinaggio non solo per i cristiani dall’India ma anche per coloro provenienti 

dall’estero. La fama di questo santuario era diffusa in Europa già nel 883. Praticamente tutti 

i primi viaggiatori in India del sud hanno scritto del santuario, tra cui Marco Polo nel XIII 

secolo. Nel 1523 i portoghesi operarono un primo scavo nelle 

fondamenta della cosidetta Casa di San Tommaso dove, 

secondo la tradizione, si trovava la tomba dell'apostolo. 

Venne ritrovata una sepoltura a parecchi metri più in basso rispetto al livello 

attuale dell'edificio, senza che fosse possibile però stabilire una datazione 

certa. Pochi metri più in là fu ritrovata parte di una pavimentazione: in base al tipo di ceramica usato fu 

possibile datare il livello al I secolo.  

 

Chiese cristiane in India  

Intorno alla metà del VI secolo, il mercante egiziano Cosma Indicopleuste, pseudonimo di Costantino di 

Antiochia, mercante e viaggiatore,  scrive di aver trovato nell’India meridionale gruppi inaspettati di 

cristiani; e di aver saputo che il Vangelo fu portato ai loro avi da Tommaso apostolo. “oŶo i ͞Toŵŵaso-

ĐƌistiaŶi͟, ĐoŵuŶità seŵpƌe vive Ŷel XX seĐolo, ŵa di diffeƌeŶti appaƌteŶeŶze: al ĐattoliĐesiŵo, a Chiese 
protestanti e a riti cristiano-orientali.  

Nella Chiesa ortodossa malankarese ;MalaŶkaƌa ğ l’aŶtiĐo Ŷoŵe del KeƌalaͿ Toŵŵaso è 

festeggiato il 3 luglio. La Chiesa ortodossa malankarese, che non aderì alle deliberazioni del 

concilio di Calcedonia (451) e adotta ancora oggi la lingua siriaca, è la più antica delle 

comunità cristiane dell'India. Nel Kerala, i cristiani di San Tommaso sono oggi 6 milioni, un 

quinto della popolazione; tra essi, i fedeli di rito siriaco-orientale (o siro-caldei) sono 

1.200.000. 

L'arcidiocesi di Madras e Mylapore è una sede metropolitana della Chiesa cattolica. Nel 2004 contava 
343.103 battezzati su 6.984.614 abitanti. San Tommaso è festeggiato il 3 luglio. 

  

http://it.wikipedia.org/wiki/1523
http://it.wikipedia.org/wiki/Basilica
http://it.wikipedia.org/wiki/Ceramica
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5 Tabella dei caratteri copti 
  

 

a A 

b B 
g G 
d D 
e E 
z Z 
h H 
c TH 
i I 
k K 
l L 
m M 
n N 
3 KS 
o O 
p P 
r R 
s S 
t T 
u Y 
v PH 
j X 
2 PS 
w W 
  
q  
+ ti 
$ w 
x  
f y 
j x 
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